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Prolog

Josh Spencer se \ntinse lene[ pe scaunul s`u, apoi \[i puse
deoparte paharul [i \[i studie c`r]ile. Avea o pereche de doiari, o
dam` de cup`, un decar [i un trei.

Arunc` un dolar \n mijlocul mesei.
Prietenul lui, Ben, lu` un pumn de alune, le arunc` \n gur` [i le

ajut` s` coboare pe gât cu ceea ce mai r`m`sese pe fundul celei de a
patra cutii de bere. Dup` care puse la rândul s`u miza pentru primul
tur al acestei partide de pocher.

– Ia zi, spuse Paulie, un alt prieten al lui Josh, punând la rândul
s`u un dolar pe mas`, mâine este ziua cea mare!

– Nu-mi mai vorbi despre asta, morm`i Josh
– Nu \n]eleg de ce te enerveaz` atât ideea de a avea o asociat`,

ad`ug` Ben.
Strânse la loc evantaiul c`r]ilor sale pentru a le desface imediat [i

a mai arunca o privire.
– Refuz ca o femeie s`-[i vâre nasul \n treburile mele, atâta tot!
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replic` sec Josh.

Arunc` decarul [i treiul, punându-[i toate speran]ele \n dama de

cup`. Jucau de acum de ore bune pocher, a[eza]i \n sala cea mare a

bungaloului comun, [i totu[i Josh nu câ[tigase decât de dou` ori.

– Acum o s` ne recite cupletul so]ului nefericit, \l ironiz` Paulie,

dându-i lui Josh dou` c`r]i noi \n schimbul celor aruncate.

– Bun, foarte bine, murmur` Josh.

{i totu[i, speran]ele lui fuseser` o dat` \n plus spulberate. Nu mai

primise \nc` o dam` pentru a face pereche cu aceea pe care o avea

\n mân` [i nimic altceva care s` poat` ajuta perechea de doiari. Ben

\[i privi [i el cartea pe care o primise \n locul celei aruncate pe mas`

[i se \ntoarse apoi spre Josh. Paulie decart` [i el dou` c`r]i. Josh \i

privi chipul când acesta \[i v`zu c`r]ile primite, dar nimeni nu avea o

expresie mai impenetrabil` decât Paulie când se afla la masa de

pocher.

– Ce ai hot`rât \n leg`tur` cu nepoata lui Bobby? \ntreb` Ben.

– S`-i r`scump`r partea, zise Josh, mizând \nc` un dolar.

Ben \[i adun` c`r]ile, dând astfel de \n]eles c` se retrage din joc.

– {i dac` refuz` s`-]i vând`?

– Pot doar s`-]i spun c` eu nu voi ceda \n fa]a ei! Dac` refuz` 

s`-mi vând` partea ei, voi g`si alt mijloc s-o fac s` se c`r`b`neasc`.

Josh \l v`zu pe Paulie luând o bancnot` de cinci dolari din

gr`mada lui de câ[tiguri.

– Dac` vrei s`-mi vezi c`r]ile, va trebui s` pl`te[ti! spuse 

fluturându-[i bancnota.

Josh mai ad`ug` patru dolari la miza pe care deja o pusese.

– S` v`d.
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Paulie \i ar`t` o pereche de decari.

– Bine, zise Josh, ridicând din umeri dezam`git.

Partenerul lui de joc adun` potul [i spuse:

– {tii cum se zice: “Ghinion la joc, noroc \n dragoste”.

– Eu sunt excep]ia care confirm` regula! replic` Josh râzând.

– Unde o s` stea? \ntreb` Ben.

Josh b`u o gur` de bere.

– Dup` cum spunea \n scrisoare, avea de gând s` locuiasc` la

unchiul ei.

– {i tu, tu unde o s` te duci?

– Eu n-am de gând s` m` mut! La urma urmei, jum`tate din cas`

\mi apar]ine.

– Cum o s` faci? \ntreb` Paulie. Ai de gând s`-i faci via]a

imposibil`?

– O s` fac orice pentru a o for]a s`-[i ia catrafusele, spuse Josh.

|[i trecu o mân` nervoas` prin p`rul blond.

– M` \ntreb cum o fi ar`tând, murmur` Ben, vis`tor.

– Ca o fandosit` din New York, \mbr`cat` dup` ultima mod`,

replic` Josh care \[i f`cuse deja o p`rere. Genul acela care \[i

imagineaz` c` to]i b`rba]ii r`mân cu gura c`scat` de admira]ie \n fa]a

ei.

– Eu pariez pe dou`zeci de dolari c` este mic`, \ndesat` [i poart`

ochelari, suse Paulie.

– Iar eu, pariez c` este foarte sexy, suger` Ben, oftând extaziat.

– Nu mai visa, b`trâne! \l lu` Josh peste picior.

– ... Cu fusti]` mini, cu un tricou mulat, [i cu pantofi cu tocuri

\nalte ... se \nc`p`]ân` Ben s` sus]in`.
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– Hei! calmeaz`-te, zise Josh râzând.
– Eu pariez dou`zeci de dolari c` este la fel de sexy [i de excitant`

ca o plan[et` de \ntins pâinea, insist` Paulie.
– Bine, accept pariul, exclam` Ben.
Josh d`du din cap, ne\ncrez`tor.
– {i eu.
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Capitolul 1

Josh frân` \n spatele unui [ir de ma[ini care f`ceau manevre
pentru a intra \n parcarea aeroportului. Aproape regreta c` venise. La
urma urmei, Carly Gerard era destul de mare ca s` se descurce
singur`. Din dep`rtare, z`ri o femeie care p`rea c` a[teapt`. St`tea
chiar lâng` avionul care face cursa \ntre Tusla, din Oklahoma, [i
Poquotte Falls. Cum era singura care corespundea ca vârst` cu aceea
a musafirei lui, decise c` era vorba despre ea.

|n ciuda pantofilor f`r` toc pe care-i purta, era \nalt` [i nu p`rea
deloc corpolent`. Era \ns` greu s` faci o apreciere definitiv` asupra
siluetei din cauza trenciului l`b`r]at care-i ajungea pân` la glezne. O
v`zu discutând cu un b`iat care \mpingea un c`rucior pe care erau
trei valize.

Chiar dac` Josh distingea cu dificultate tr`s`turile tinerei, p`rul ei
\n schimb nu trecea neobservat. De fapt, chiar claia aceasta de p`r ca
o flac`r` \i atr`sese mai \ntâi aten]ia. Putea b`nui c` \[i d`duse mult`
osteneal` s`-[i disciplineze coama bogat` [i ondulat` \ntr-un fel de



coc care la \nceput trebuie s` se fi aflat \n cre[tetul capului dar care

acum se leg`na periculos pe o parte, [i l`sa s`-i scape o mul]ime de

[uvi]e rebele. 

Ma[inile care o blocau pe cea a lui Josh se clintir` din loc [i el

reu[i s` ajung` lâng` necunoscut`. B`iatul care c`rase valizele le

puse jos [i se \ndep`rt` num`rându-[i banii primi]i.

Carly ridic` privirea [i z`ri un jeep pe care era inscrip]ionat: “Wild

West Show”. Apoi, ochii c`prui \i fur` atra[i de cowboyul care s`rea

jos din ma[in`. Acesta purta ni[te blugi strâm]i, o c`ma[` cu mânecile

suflectate, o p`l`rie Stetson neagr`, tras` pe frunte, [i ni[te cizme

scâlciate. |l privi fascinat`, apropiindu-se. Era primul cowboy \n

carne [i oase pe care-l vedea.

Ochiul atent al lui Josh remarc` fusta [ifonat` a lui Carly [i pata

aflat` chiar \n fa]`. Apoi, privirea-i albastr` urc` \ncet pân` la chipul

ei. Se a[tepta s`-i vad` fa]a stropit` de pistrui, dar pielea sidefie nu

p`rea s` aib` vreun defect. Se vedea c` nu folose[te fondul de ten, [i

dac` \[i d`duse cumva cu ruj de buze, acesta disp`ruse de mult`

vreme de pe buzele-i senzuale. Era frumoas`. Chiar foarte frumoas`.

Dar nu era genul care s`-i fac` pe b`rba]i s` se \ntoarc` \n urma ei.

Nu era nici provocatoare, nicio p`pu[` de mod`. Se \ntreb` ce

motive o fi având de se \mbr`case ca o fat` b`trân` sexagenar`.

– Sunt Josh Spencer, spuse el venind spre ea, cu mâna \ntins`.

Carly se tulbur`. Se sim]ea \ntotdeauna stânjenit` \n prezen]a

b`rba]ilor de vârsta ei, mai ales când erau pl`cu]i privirii. {i viitorul

ei asociat era mai mult decât pl`cut, era pur [i simplu seduc`tor.

– Carly Gerard, r`spunse ea.

Avu o mic` ezitare \nainte de a-i \ntinde [i ea mâna. Z`u, atletul
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acesta din fa]a ei nu avea de ce s`-l invidieze pe Clint Eastwood tân`r

\n forma lui cea mai bun`!

– O s`-]i \ncarc valizele \n ma[in`, spuse el dup` o scurt`

strângere de mân`.

Valizele erau grele. Carly se gândi s`-l ajute, dar el ridica deja o

valiz` ca [i cum ar fi fost o mân` de paie. |l privi punând-o pe

bancheta din spate, apoi examin` jeepul cu ne\ncredere. Nu se

urcase niciodat` \ntr-o ma[in` atât de ... rustic`, [i gândul de a

c`l`tori \ntr-un vehicul f`r` portiere o f`cea s` fie nelini[tit`.

Josh se a[ez` la volan.

– Ce ai? \ntreb` Josh \n timp ce \[i fixa centura de siguran]`.

– Nimic, te asigur.

Tân`ra afi[a un aer deta[at de[i \ncerc` rezisten]a centurii pe care

o fixase cu un gest scurt [i, spera ea, discret. Josh \[i ridic` p`l`ria, \[i

trecu degetele prin p`r [i apoi [i-o puse la loc.

– Parc` nu te-ai sim]i \n largul t`u.

– Ce idee! M` simt foarte bine.

Zâmbi aparent blazat`, dar \[i sim]ea spatele [i ceafa \n]epenite,

iar inima \i b`tea cu putere.

|n timp ce Josh demar`, ea \[i plec` privirea spre genunchi [i

atunci observ` pata care-i “\mpodobea” fusta. Cu un gest aparent

neglijent, \[i puse peste ea po[eta. Nici nu \ndr`znea s` se gândeasc`

la impresia pe care trebuie s` [i-o fi f`cut gazda ei. O chestiune inutil`

de altfel pentru c`, oricum, \n ciuda eforturilor ei \n materie de

elegan]`, \nc` mai a[tepta s`-i fac` un compliment cineva.

– Ai c`l`torit bine?

– Au fost destule goluri de aer. Vecina mea de scaun s-a
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cramponat de bra]ul meu tocmai când duceam paharul la gur` [i 

mi-am v`rsat vinul pe fust`.

Nu era cazul s`-i povesteasc` faptul c` ea \ns`[i cedase panicii

când sim]ise avionul c`zând \n gol. Din fericire, era vin alb [i nu ro[u!

Josh d`du din cap.

– |mi amintesc c` am stat odat` \n avion lâng` o doamn` gras`

care nu \nceta s` bolboroseasc` “Oh! Doamne! Oh! Dumnezeule!”

Carly \i arunc` o privire pe care o spera relaxat`. Chiar \nainte de

a-[i fi v`rsat blestematul acela de vin pe fust` [i agravase situa]ia

\ncercând s` [tearg` pata cu ap`, fusese de-a dreptul disperat` când

constatase c` trenciul ei era iremediabil [ifonat. Ar fi strâns-o de gât

cu pl`cere pe vânz`toarea care-i jurase c` pânza aceea care imita inul

era de fapt un material sintetic ne[ifonabil ...

– C`l`tore[ti des cu avionul?

– Destul de des, r`spunse ea, cu o indiferen]` studiat`.

|n realitate, era doar a treia oar` când c`l`torea astfel. Prima oar`,

fusese atunci când vizitase Disney World \mpreun` cu to]i colegii de

[coal`; a doua oar`, anul trecut, \n cursul unei escapade \n Bermude,

\mpreun` cu cele dou` colege de apartament. De fapt, cu cele dou`

foste colege, pentru c` \ndat` ce aflase de mo[tenirea ei, Carly

reziliase contractul apartamentului din New York pe care-l \mp`r]ise

cu Jessie [i cu Christy.

Nici acum nu-i venea s` cread` c` se afl` la cârma unei afaceri

\nfloritoare! De fiecare dat` când se gândea, avea impresia c` intrase

prin fraud` \n pielea altuia.

– Erai de mult` vreme asociat cu unchiul meu? \ntreb` brusc.

Josh \ntoarse capul spre ea. “Ce ochi alba[tri are”, \[i zise Carly
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\nainte ca privirea s`-i coboare spre torsul lui puternic. C`ma[a

\ntredeschis` l`sa s` se z`reasc` puful blond-\nchis [i mu[chii

bronza]i. Se \nfior`. Niciodat` pân` acum nu se sim]ise atât de

tulburat` de virilitatea unui b`rbat.

– Aproape doi ani.

Josh \ndrept` jeepul c`tre fluviul de ma[ini care se rev`rsa spre

autostrad`.

– Lucrai pentru el \nainte de a v` asocia?

Carly \[i frec` bra]ele ca pentru a se \nc`lzi. |i venea greu s`-[i

g`seasc` o atitudine potrivit`; se sim]ea atât de nervoas` ... Acum c`

luaser` vitez`, c`l`toria cu jeepul i se p`rea [i mai periculoas`.

– Nu. L-am \ntâlnit pe unchiul t`u \ntr-un bar din Tulsa, \ntr-o

sear`. Ne-am simpatizat reciproc, am flec`rit [i am b`ut mult` vreme.

|n timpul conversa]iei, mi-a explicat c` are un fel de circ, Wild West

Show, [i c` ar avea nevoie de un asociat. M-am dus s`-i v`d

spectacolul [i, nu [tiu cum, m-am trezit partener de afaceri.

Carly \l privi ne\ncrez`toare.

– Chiar atât de simplu au decurs lucrurile?

– Absolut.

Privirile li se \ntâlnir`.

– Dac` ai fi fost atât de impulsiv` ca [i mine, ai \n]elege, spuse

Josh.

– F`r` \ndoial`. Ce f`ceai \nainte s` te asociezi cu unchiul meu?

– Ce face un cowboy.

– Altceva?

Precedenta lui ocupa]ie fusese cea de avocat ambi]ios care lucra

\ntr-un prestigios cabinet newyorkez, dar de care nu-i mai p`sa
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acum. |n schimb, era sigur de faptul c`, atunci când \n sfâr[it

ajunsese s` aib` o situa]ie str`lucit`, \[i d`duse seama c` universul

limitat \n care se mi[ca nu-i aducea decât gol [i am`r`ciune.

– Cowboyii particip` la rodeo, p`zesc [i mân` turmele de vite, se

las` purta]i de curentul vie]ii [i petrec mult timp filozofând asupra

sensului ei, r`spunse el \n sfâr[it.

Carly sim]i c` [i ea gândea oarecum la fel. Mult` vreme se crezuse

o fiin]` f`r` mistere, crezuse c` se cunoa[te pe sine. Era contabil`

\ntr-o mic` societate de textile din Manhattan, care se mul]umea cu

stereotipiile vie]ii cotidiene. Oricum, avea un pronun]at sentiment

de siguran]`.

Via]a ei era lini[tit`; nu avusese prea multe provoc`ri, decât vreo

dou` \ntâlniri cu necunoascu]i puse la cale \n secret de c`tre Jessie [i

Christy. Apoi survenise incredibila veste despre mo[tenirea ei [i

dintr-o dat` \[i d`duse seama c` nu mai era cine se crezuse. Acum,

\nc` se mai c`uta.

– {i ai g`sit un sens vie]ii noastre?

Poate c` \ntrebarea era indiscret`, dar Carly \[i spuse c` dac`

trebuia s` se asocieze cu acest b`rbat, avea dreptul s` [tie ce

gânde[te.

– Cred c` da.

Chiar dac` Wild West Show era un spectacol de valoare cultural`

discutabil`, se dovedise a fi remediul preocup`rilor diverse ale lui

Josh. Pe scurt, considera c` \ntâlnirea cu Bob fusese [ansa vie]ii lui.

– |mi imaginez c` afacerea este destul de greu de gestionat.

Carly se str`duia s` nu-[i arate \ndoielile asupra aptitudinilor ei

de a conduce o asemenea \ntreprindere. La urma urmei, \nv`]a
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repede. Era o calitate care-i fusese mereu recunoscut`.

– {tii, \n meseria asta nu po]i sta ca o plant` \ntr-un ghiveci,

\n]epenit` \n spatele unui birou. {tii s` c`l`re[ti?

– Poftim? Ce s` ...?

– S` c`l`re[ti un cal, fie[te.

Carly uitase s`-[i mai p`streze atitudinea sobr` [i-[i pusese picior

peste picior. Josh \[i imaginase c` purta fusta lung` pentru c` avea

picioare sau genunchi urâ]i. Trebui \ns` s` constate c` n-avea ce s` le

repro[eze. Ba dimpotriv`. Se \ntreb` dac` nu cumva se purta \n mod

deliberat provocator.

– Nu m-am apropiat \n via]a mea de un cal, r`spunse Carly, u[or

speriat`.

– Va trebui s` \nve]i. Pun pariu c` te pot transforma \ntr-o

c`l`rea]` excelent` \nainte s`-]i dai seama.

Spunând acestea, Josh \i f`cu cu ochiul. Carly, care [i când

mergea se \mpiedica uneori, nu \ndr`znea s`-[i imagineze ce se va

\ntâmpla dac` va \ncerca s` se apropie de un cal.

– {i despre teatru ce [tii? Ai urcat vreodat` pe scen`?

– Despre teatru?

Vocea ei se gâtui [i trebui s`-[i dreag` glasul.

– Ei bine, da. Aici este vorba despre o meserie care include un

spectacol, nu [tiai?

Carly \[i d`du seama c` nu se gândise niciodat` la acest aspect al

problemei. I se p`ru dintr-o dat` c`-i aude pe p`rin]ii ei 

implorând-o s` se duc` la fa]a locului [i s` vad` despre ce este vorba

\nainte de a l`sa totul balt` \n urma ei.

Bine\n]eles c` nu-i ascultase. Cum ar fi f`cut-o de altfel dac`
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tocmai se ivise ocazia de a ob]ine ceva la care n-ar fi \ndr`znit s`

viseze vreodat`? Numai c`, evident, \n proiectele ei nu se aflau [i

acelea de a deveni actri]` sau ... cowboy. Se imaginase mai degrab`

stând \n spatele unui birou, prezidând [edin]e, conducând campanii

de promovare, dând recep]ii ...

– |n leg`tur` cu scena ... \ncepu ea.

– Oh! v`d c` asta te tracaseaz`. Nu este cazul. Defil`rile organizate

sunt destul de rare.

Carly sim]i c` ame]e[te la gândul de a se afla \n fa]a unui public

dezl`n]uit.

– Ai pe cineva la New York? \ntreb` Josh, pentru a schimba

subiectul.

Dac` nu i-ar fi fost mintea plin` de scena de teatru, de actori sau

de rodeo, Carly ar fi r`spuns: “Pe nimeni \n mod deosebit”, ceea ce

ar fi fost mult mai exact decât acel “nu” pe care catadicsi s`-l spun`.

Spera ca \ntr-o zi s`-l g`seasc` pe b`rbatul vie]ii sale. {i-l imagina

frumos, amabil [i timid. Ar fi avut o meserie bun`, ar fi economisit

\mpreun` bani penru a-[i cump`ra o c`su]` ...

Mai târziu, ar fi avut trei copii. Oricum, nu se punea problema 

s`-[i fac` astfel de griji \nainte de treizeci de ani. {i mai avea \nc` trei

pân` atunci. Nu, deocamdat` avea alte motive de \ngrijorare. Poate

c`, \ntr-o zi, va reu[i s` se ]in` \n [a, dar s` se produc` \n public ... pe

scen` ...

– E[ti c`s`torit? \ntreb` ea brusc.

– Am fost. Dar tu?

– Nu.

Tân`ra se \ntreb` din ce cauz` o fi fost c`s`toria lui un e[ec, f`r`
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s` \ndr`zneasc` \ns` s`-l \ntrebe. Absorbit` de diversele ipoteze 

care-i treceau prin minte, t`cu o vreme.

– Unchiul meu Bob a fost c`s`torit, zise ea dintr-o dat`, pentru a

rupe t`cerea care nu se mai sfâr[ea. Dup` informa]iile pe care mi 

le-a dat notarul s`u, nu a mai repetat experien]a. {i când m` gândesc

c` habar n-aveam de existen]a acestui unchi! Era fratele tat`lui meu

dar ... era oaia neagr` a familiei. Tata nu mi-a vorbit despre el decât

dup` ce a aflat c` eram singura lui mo[tenitoare. Ultima oar` când 

l-a v`zut pe Bob eu aveam doar [ase luni. Atunci, l-a rugat s`-mi fie

na[.

Acum \n]elegea Josh de ce Bob Gerard \[i l`sase mo[tenire toate

bunurile acestei necunoscute. Divor]at fiind [i f`r` copii, era normal

s` se gândeasc` la o rud` de sânge, la nepo]ica [i ... fina lui.

– Nu [tiu ce s` cred despre toat` aceast` poveste, continu` Carly.

Dup` spusele tat`lui meu, fratele lui a ie[it \ntr-o diminea]` s`

cumpere ziarul [i nu s-a mai \ntors niciodat`. A telefonat \ns` câteva

zile mai târziu, \n timp ce tata spumega de furie. Nu numai c` Bob 

[i-a l`sat balt` nevasta, dar pe deasupra l-a l`sat [i pe tata singur s`

conduc` firma de instala]ii sanitare pe care o aveau \n asocia]ie.

Josh \[i aminti diminea]a aceea când s-a trezit cu sentimentul c`

este profund nefericit. |[i privise so]ia care dormea lâng` el. Erau

c`s`tori]i doar de vreun an [i ea pretindea c` \l cunoa[te deja mai

bine decât se cuno[tea el \nsu[i [i-i trasase deja viitorul. Cu siguran]`,

zicea ea, o carier` politic` i s-ar potrivi. Ar avea celebritate, onoruri,

bani [i putere. Dar ce \nsemnau atunci jur`mintele lor de a se iubi la

bine [i la r`u? se \ntrebase Josh.

– Unchiul t`u era la vremea aceea \ngrozitor de nefericit, spuse
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el. N-a g`sit alt` solu]ie decât s` taie \n carne vie. Ruptura cu fratele

lui l-a tulburat mult, mi-a spus odat`. Po]i s`-i repe]i tat`lui t`u ce 

]i-am spus acum. Poate o s`-i fac` bine s` aud`.

– Cu siguran]`.

Carly descoperi cu pl`cere o oarecare sensibilitate la

interlocutorul s`u. De \ndat` ce va admite c` ea este mult prea timid`

ca s` joace rolul Calamity Jane, vor g`si cu siguran]` un compromis

rezonabil. Cu inima dintr-o dat` mai u[oar`, \ndr`zni s`-i pun`

\ntrebarea care-i st`tea de mult pe buze.

– }i-ai p`r`sit [i tu c`minul \n modul \n care a f`cut-o unchiul

meu?

Josh zâmbi.

– Eu n-am ie[it s` cump`r ziarul.

Urma un viraj foarte strâns [i Carly se ag`]` cu putere de scaunul

ei. |ndr`zni s` respire abia dup` ce Josh lu` f`r` probleme virajul.

Câteva clipe mai târziu, z`ri un panou care anun]a c` se apropiau de

“cel mai mare Wild West Show din toat` America”.

Cu emo]ie crescând`, Carly mai v`zu succedându-se trei panouri

plasate la vreun kilometru distan]` unul de altul, fiecare mai mare

decât precedentul.

Apoi ajunser` la destina]ie. Era imposibil s` ratezi “cel mai mare

Wild West Show din toat` America”, pentru c` acesta se \ntindea 

de-a lungul autostr`zii.

Josh intr` pe o alee lateral` [i se oprir` \n fa]a unei por]i mari.

L`s` motorul pornit, s`ri jos din ma[in` [i, cu o cheie pe care o

scoase din buzunar, descuie poarta. Dup` ce trecu dincolo, opri din

nou [i se duse s` \ncuie grilajul din spatele lui.
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– Cum intr` oamenii, \n condi]iile acestea? se mir` Carly.

– Nu deschidem pentru public decât de miercuri pân` duminic`.

– Aha! zise Carly, oarecum u[urat`.

Ce noroc c` era abia luni; asta \i l`sa la dispozi]ie restul zilei [i

\ntreaga zi de mâine pentru a se obi[nui cu acest mediu surprinz`tor.

Dar pentru a se adapta cu manierele asociatului ei, \[i spuse c` i-ar

trebui vreun secol sau dou`.

La volanul jeepului s`u, Josh intr` sub o cupol` vast`

asem`n`toare aceleia a unui circ, travers` o parcare neasfaltat` [i

trecu prin fa]a unui amfiteatru format din gradene. Chiar \n fa]`,

trona un decor al unui ora[ fantom` din epoca \n care se produsese

cucerirea Vestului, care p`rea r`s`rit direct dintr-un film western.

– Nu-i prea impresionant, constat` Carly.

|n imagina]ia ei, se a[teptase la un fel de Disney World la scar`

mai mic`. |n fa]a dezam`girii dezv`luit` de expresia de pe fa]a ei, Josh

reevalu` \n jos suma pe care se gândise s` i-o propun` pentru a

cump`ra partea ei. F`r` \ndoial`, nu va fi chiar atât de lacom` pe cât

se temea el.

– Mergem s`-]i ar`t bungaloul \n care vei locui. Dup` aceea, vei

putea vizita \n voie toate instala]iile pe care le avem aici.

Dup` ce Josh mai dep`[i ni[te panouri din spatele decorului,

Carly f`cu ochii mari. V`zu grajdurile, o p`[une \mprejmuit` ca un

]arc [i dou` bungalouri de m`timi inegale. |nso]itorul s`u opri jeepul

\n fa]a verandei celui mai modest. Opri motorul [i cobor\ din ma[in`.

Carly nu se mi[c`; privea \n p`mânt.

– Pot s` te duc \n bra]e, dac` vrei.

Ploaia din noaptea trecut` transformase solul \ntr-o mocirl`.
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– Nu, nu, nu este nevoie, se gr`bi ea s` protesteze.

|[i desf`cu centura de siguran]` [i \ntinse un picior \n speran]a c`

va atinge prima treapt` f`r` s`-[i murd`reasc` pantofii. Piciorul chiar

ajunse la locul sperat, dar nereu[ind s` prind` \n acela[i timp [i

balustrada sc`rii, \[i pierdu echilibrul. Josh se repezi [i o prinse chiar

\n clipa \n care era cât pe ce s` cad` \n noroi.

– N-ar fi trebuit s`-mi refuzi galanteria, \i [opti el la ureche.

Mâinile i se \ncle[taser` pe talia ei sub]ire [i putea s`-i respire

parfumul delicat al p`rului. Sufl` u[or pentru a \ndep`rta o [uvi]`

care-i flutura \n fa]a buzelor.

– |mi pare r`u c` ]i-am stricat pl`cerea, replic` ea, pe acela[i ton

pozna[.

– {i tu ]i-ai cam stricat pantofii, constat` Josh l`sând-o jos.

Replica u[or frivol` de adineauri a lui Carly \l uimise la fel de mult

ca a sa, de altfel. {i-o imaginase serioas` [i auster` ca o bibliotecar`

de provincie mai degrab`, decât o tân`r` cu sim]ul umorului. |n

sfâr[it, nu trebuia s` se mire de nimic. “Femeile au avut \ntotdeauna

sclipirea de geniu pentru a g`si cuvântul potrivit când este cazul s`

descurajeze vreun imbecil”, \[i zise el, oftând resemnat.

– |n cea mai mare parte a timpului, avem aici noroi pân` la

genunchi, ad`ug` Josh. Sper c` ]i-ai adus cizme ...

Carly d`du afirmativ din cap. Nu avea cizme de c`l`rie, dar

cizmele ei de cauciuc vor fi foarte potrivite. Nu [tia c` \n Oklahoma

plou` atât de des.

Josh \mpinse u[a bungaloului.

– Iat` a[adar casa unchiului meu ... murmur` Carly privind \n

jurul ei.
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Se intra direct \ntr-un salon, o \nc`pere frumoas`, simpl`, f`r`

bibelouri. Pe canapea era \ntins` o cuvertur` de artizanat, cu motive

indiene de prin partea locului. Tonurile de ocru se asortau cu cele

ale covorului. Un perete \ntreg era ocupat de un [emineu. Carly

\ndr`gi imediat aceast` \nc`pere pe care o aprecie primitoare [i

cald`.

– Casa unchiului t`u este de fapt a mea, preciz` \nso]itorul ei.

– Poftim? Cum a[a?

Reac]ia ei dep`[ea speran]ele lui. Chipul ei fin se crispase [i-l

privea stupefiat`.

– Eu i-am mo[tenit casa, crezu ea de cuviin]` s` precizeze.

– Doar jum`tate de cas`.

– Imposibil ... bâigui ea.

– Bungaloul are dou` camere. A[a c` nu-]i face griji. De altfel, [tiu

s` m` st`pânesc.

Carly nu se \ndoia de asta. Niciun b`rbat care ar fi ar`tat la fel de

bine ca Josh Spencer n-ar fi catadicsit s` arunce vreo privire spre ea.

Oricum, succesele ei la b`rba]i se puteau num`ra pe degetele de la o

mân`. Numai c` nu aceasta era problema.

– Doar nu-]i \nchipui c` o s` locuim \mpreun`!

Ideea aceasta p`rea c` o scoate din s`rite. Era un \nceput

promi]`tor, se bucur` Josh \n sinea lui. |[i cufund` privirea albastr`

\n ochii c`prui ai lui Carly. Se privir` astfel \n t`cere, capul ei

ajungând abia la b`rbia lui Josh, care m`sura cam un metru nou`zeci

...

– Nu este loc \n alt` parte. Doar dac` nu vrei s` stai \n bungaloul

comun cu majoritatea oamenilor care lucreaz` \n spectacol. Acolo 
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n-ai avea cine [tie ce intimitate, dup` cum \]i po]i imagina.

Carly \[i mu[c` buzele. Ce se tot l`udase el cu a[a-zisa lui

galanterie? Nu s-ar fi putut duce chiar el s` doarm` \mpreun` cu

ceilal]i angaja]i?

– {i femeile? Ele unde locuiesc?

– Acas` la ele, \n ora[.

Carly avu impresia c` o aude pe mama ei certând-o: “Haide,

Carly, p`streaz`-]i calmul [i strânge din din]i; nu-l face pe adversar s`

b`nuiasc` faptul c` te-a d`râmat. Contraatac`!”

– Voi dormi la hotel. Am v`zut unul pe marginea autostr`zii.

– Da, este “Red Star”, dar se afl` la vreo zece kilometri de aici. {i

cum te vei deplasa f`r` ma[in`? M-a[ fi oferit cu drag` inim` s` te

conduc, dar i-am promis unuia din oameni c` \i dau ma[ina 

ast`-sear`, [i se \ntoarce abia miercuri diminea]`.

Aceasta fu singura scuz` care-i trecu prin minte lui Josh. Pentru

câ]iva dolari, Denny Robbins va intra cu siguran]` \n jocul `sta.

– {i nu mai exist` un alt vehicul?

|l judecase gre[it, \[i repro[` Carly. Se vedea bine c` f`cea

imposibilul ca s`-i fie pe plac, credea ea. La urma urmei, era [i casa

lui; cu ce drept i-ar fi putut cere s` se mute?

|n ceea ce-l privea, Josh nici nu se gândea s`-i dezv`luie c` are [i

o motociclet`. To]i b`rba]ii care participau la show aveau câte una [i

le parcau \ntr-o magazie. Cu siguran]`, Paulie Ben [i Billy Jack vor

accepta s` le fereasc` de privirea ei atâta timp cât va fi nevoie. Dac`

ea va rezista dou` zile, \nseamn` c` era al naibii de \nc`p`]ânat`

Josh era gata s` fac` pariu c` nu va rezista.

– Nu, nu exist`. Ascult`, am putea s` vorbim despre asta mai
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târziu? Acum, o s`-]i aduc valizele. Dup` aceea, dac` \]i pui cizmele,

\]i voi prezenta parcul nostru de distrac]ii.

Nu-i putea propune \nc` nicio tranzac]ie \nainte s` vad` \n ce

anume consta mo[tenirea ei.

– Nu prea am chef s` mai ies ast`zi, r`spunse ea.

– }i-e foame?

– Nu, mul]umesc.

Carly \[i feri privirea. Bun, hot`rârea pe care o luase de a rupe

iremediabil cu trecutul ei se dovedise a fi o pacoste. Numai c` r`ul

fusese deja f`cut, nu mai avea cale de \ntoarcere. {i apoi, se cam

s`turase s` fac` parte dintre aceia care, la cea mai mic` dificultate, \[i

ascund capul \n nisip.

– Ce ai vrea s` faci? o \ntreb` Josh.

Ea oft`.

– Poate s` arunc o privire peste registrele fiscale?

|n aceast` privin]`, cel pu]in, se afla pe un teren cunoscut.

– Crezi c` vei pricepe ceva?

– Sunt contabil` de meserie.

– Registrele le ]inea numai unchiul t`u. Sunt \n biroul lui.

Carly \[i urm` gazda pân` la o \nc`pere din apropiere. Se a[ez` la

birou \n timp ce el scotocea prin dulapuri. Nu prea era alt mobilier

\n \nc`pere. Privirea \i c`zu pe un cap de cerb care \mpodobea unul

dintre pere]i [i sim]i un nod \n stomac.

Josh scoase la un moment dat o cutie de pantofi dintr-un sertar.

O desf`cu [i scoase la iveal` un teanc de hâr]oage pe care le \mpinse

spre Carly.

– Astea sunt “registrele fiscale”? exclam` ea, \ngrozit`. 
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– Unchiul t`u avea un mod foarte personal de a proceda.
Dintr-un alt sertar, Josh mai scoase un blocnotes.
– O dat` pe lun`, ne viziteaz` un contabil. L-am rugat s` vin`

mâine ca s` te pun` \n tem`.
Carly d`du din cap. Deschise blocnotesul; era plin de “hieroglife”

indescifrabile.
– Nu-]i mai bate capul cu astea [i a[teapt` pân` mâine ca s` te mai

dumire[ti.
– Dac` nu te superi, a[ vrea totu[i s` \ncerc s` descifrez aceste

note, zise ea, \nchizând carne]elul.
Chiar [i cu ochelarii de citit, se \ndoia c` va fi \n stare s` traduc`

aceste semne cabalistice, dar refuza s` se lase descurajat`.
Colocatarul ei ridic` din umeri.
– Cum vrei.
Dup` ce el ie[i, Carly \[i scoase ochelarii din po[et` [i-i puse pe

nas. |nainte s` se apuce de treab`, nu se putu ab]ine s` mai priveasc`
o dat` cu aversiune spre capul de cerb care trona deasupra biroului.

|[i dorea din tot sufletul s` nu existe vreo rela]ie simbolic` \ntre
acest trofeu [i ea \ns`[i.
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Capitolul 2

– Cina este gata! anun]` Josh, trecându-[i capul prin u[a
\ntredeschis`.

Trecuse o or` de când Carly se \nchisese \n birou. R`gazul acesta
\i permisese lui Josh s` pun` la punct, \mpreun` cu complicii s`i, o
strategie.

Ea \i adres` un zâmbet str`lucitor care-l surprinse prin farmecul
[i perfec]iunea lui. Spre regretul lui, trebui s` recunoasc` faptul c`
era \ntr-adev`r frumoas`.

Dac` hâr]oagele din cutia de pantofi \[i p`straser` secretul, Carly
progresase \n schimb considerabil pe un alt plan.

– C`rui fapt datorez onoarea acestui zâmbet? \ntreb` Josh.
– Mi-am rezervat o camer` la motelul “RedStar” [i am \nchiriat o

ma[in` cu [ofer. Când voi termina aici, va fi de-ajuns s` sun la
agen]ie.

Cum s` se fi a[teptat Josh la a[a ceva?! Iste]imea [i resursele
acestei tinere \l luaser` pe nepreg`tite.



– Habar n-aveam c` exist` asemenea servicii prin partea locului ...

Carly \i zâmbi din nou.

– Am putea s` ne \n]elegem \n privin]a unui aranjament financiar

care mi-ar permite s` \nchiriez o cas`; un fel de ... troc pentru a

renun]a la partea mea din casa lui Bob. {i \mi voi cump`ra o ma[in`

de ocazie din banii mei.

– Vom mai vorbi despre toate astea dup` mas`, dac` vrei.

Josh avea sentimentul nepl`cut c` pierde controlul situa]iei. Cu

un gest nervos, \[i trecu mâna prin p`r.

– Te conduc la camera unde ]i-am dus bagajele.

– |]i mul]umesc c` mi-ai propus s` m` conduci la hotel, zise ea.

A fost foarte dr`gu] din partea ta.

{i chiar credea asta. Era a[adar un b`rbat curtenitor, mai mult

decât pl`cut privirii, seduc`tor [i sensibil. Era un adev`rat cocteil

exploziv!

|n sinea lui, Josh suporta repro[urile con[tiin]ei sale. Tân`ra

aceasta avea \ntr-adev`r un zâmbet adorabil. {i când se gândea c` el

o min]ea ...

– Mor de foame! spuse ea. Acum abia \mi dau seama. Cine g`te[te

aici?

Tân`ra se sim]ea foarte mul]umit` de ea \ns`[i. Se descurcase

bine pân` acum. {i cine [tie? Poate c`, pân` la urm`, va r`mâne

insensibil` la farmecul gazdei sale.

– Gaby Hale, r`spunse el f`r` s-o priveasc`.

|mpinse u[a unei camere \n care trona un pat imens [i r`mase \n

prag. Decorat` \n cel mai pur stil al Vestului colonial, lui Carly i se

p`ru la fel de primitoare ca salonul. |[i z`ri bagajele \ntr-un col],
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aproape de o fereastr`.

– N-o s` \ntârzii mult, spuse ea \nchizând u[a.

|ntr-adev`r, dup` vreo dou`zeci de minute, \l reg`si pe Josh \n

salon. Era evident c` \ncercase s`-[i aranjeze un pic p`rul [i se

schimbase.

Chiar dac` era contrariat \nc` de \ntors`tura pe care o luaser`

evenimentele, Josh nu putu s` nu aprecieze schimbarea. Carly \[i

pusese o c`ma[` \n carouri, ni[te blugi strâm]i [i cizme negre de

cauciuc. |n ]inuta aceasta care nu-i ascundea deloc silueta, \i

descoperi ni[te contururi [i o suple]e care-l l`sar` o clip` f`r` grai.

– Ai face mai bine s`-]i pui o vest`. Chiar [i vara, nop]ile sunt reci

pe aici, zise el \n sfâr[it.

Mi[cat` de aceast` solicitudine, Carly se \ntoarse \n camer` s`-[i

caute o hain` c`lduroas`. Era mijlocul lunii iunie [i soarele \nc` nu

apusese. Str`b`tur` \n t`cere distan]a scurt` dintre bungalouri. Josh

reflect` la un nou plan de b`taie. Nu se a[teptase ca ea s` ocoleasc`

atât de abil primul obstacol pe carel i-l a[ezase \n calce.

Amintindu-[i zâmbetul radios pe care i-l adresase, \i arunc` o

privire ranchiunoas`. Care b`rbat nu s-ar topi \n fa]a unui asemenea

zâmbet?

Carly r`mânea cufundat` \n gândurile ei. Tocmai \nfruntase

prima promovare adev`rat` din via]a ei [i acum \[i savura triumful.

Ajun[i la u[a cl`dirii comunitare, \[i [terse cu grij` cizmele de

gr`tarul din fier forjat. Apoi, Josh se d`du la o parte pentru a o l`sa

pe ea s` intre. Carly auzi mai \ntâi o h`rm`laie de voci [i abia z`ri

chipurile celor prezen]i.

La o mas` lung` se aflau a[eza]i patru oameni [i multe locuri
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libere. Un al cincelea se afla \n fa]a unei impun`toare ma[ini de g`tit

[i amesteca \ntr-o crati]`. O arom` delicioas` de usturoi [i ierburi

aromatice umplea \nc`perea. La intrarea lui Carly, discu]iile \ncetar`

[i toate privirile se \ntoarser` spre ea. U[or stângace, se apropie

instinctiv de Josh.

Primul care rupse t`cerea fu b`rbatul de lâng` ma[ina de g`tit.

– Iat-o deci pe nepoata lui Bob, spuse el zâmbind. Ce mai faci,

micu]o? Pe mine m` cheam` Art, dar toat` lumea \mi spune Gabby.

Tân`ra \i r`spunse la rândul ei cu un zâmbet. Era pentru prima

oar` când cineva \i spunea “micu]o”, tocmai ei care \[i dominase

\ntotdeauna colegii de clas`, fie fete sau b`ie]i, pe care-i dep`[ea \n

\n`l]ime cu aproape un cap. Chiar [i la universitate ...

– Bun` seara, Gabby, r`spunse ea luând mâna \ntins`.

Câ]i ani s` fi avut Gabby? Cincizeci? {aizeci? Era greu de spus.

P`rea plin de vigoare [i fizicul s`u atletic contrasta cu fa]a zbârcit` [i

ars` de soare. |n orice caz, era mai \n vârst` decât ceilal]i colegi ai lui

care, ca [i Josh, p`reau s` aib` \n jur de treizeci de ani.

Uimit [i fascinat totodat`, acesta o observa pe Carly a c`rei privire

se luminase la primirea c`lduroas` pe care i-o f`cuse Gabby. Se gândi

c` nu v`zuse niciodat` ni[te ochi cu asemenea nuan]e aurii.

Ceilal]i b`rba]i de la mas` se ridicar` [i Josh f`cu prezent`rile.

Carly parc` auzea \n minte observa]iile pe care i le f`cea adeseori

mama sa: “Stai deoparte, ce naiba!” {i, cu inima b`tându-i nebune[te,

[i cu un nod \n gât, ridic` b`rbia [i-[i \ndrept` umerii.

Primul care-i fu prezentat fu Denny Robbins, un tân`r cu p`rul

foarte negru, ondulat [i \mbr`cat \n blugi [i un tricou.

– Sunt \ncântat s` v` cunosc, domni[oar` Gerard, zise el cu o
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voce t`r`g`nat`.

– Este de-ajuns s`-mi spui Carly.

Se vedea bine c` tân`rul era foarte satisf`cut de \nf`]i[area lui

fizic`. Carly trebui s` recunoasc` faptul c` era atr`g`tor f`r` ca totu[i

s` resimt` fa]` de el o emo]ie deosebit`. Acest lucru i se p`ru de altfel

ciudat pentru c`, privind cu aten]ie, chipul lui Denny avea tr`s`turi

mai regulate decât cele ale lui Josh.

Urm` apoi Paulie Mitchell care \i \ntinse mâna, apoi veni rândul

lui Ben Keane [i \n sfâr[it cel al lui Billy Jack Guthrie. Fiecare dintre

cei trei b`rba]i, \n felul lor, erau pl`cu]i. Totu[i, Carly se sim]i mai

atras` de Billy Jack, un personaj timid [i stângaci \n care recunoscu

un suflet pereche. De fapt, cu excep]ia lui Denny Robbins, i se p`rur`

to]i, la prima vedere, simpatici.

– S` d`m \ntâietate doamnelor! spuse Gabby oferindu-i un scaun.

Carly \[i puse vesta pe speteaza scaunului [i se a[ez`. Se bucur`

c` Josh se a[ez` \n dreapta ei [i Billy Jack \n fa]`.

– Este prima vizit` \n Oklahoma? \ntreb` Denny.

– Da.

Agasat, Josh \l observa pe Denny etalându-[i farmecele, ca de

fiecare dat` când se afla \n prezen]a unei reprezentante a sexului

opus. Gabby aduse pe mas` o crati]` cu tocan`, apoi o alta cu cartofi

fier]i.

– O s` te pun cât de curând pu]in la \ngr`[at, micu]o! spuse el

servind-o pe Carly cu o por]ie copioas` din tocana lui.

– Este mult prea mult, obiect` ea f`r` convingere.

– M`nânc` pân` este cald`, o sf`tui “maestrul buc`tar”.

Acesta continu` s` serveasc` [i farfuriile tuturor se umplur`
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curând.

– A[ fi foarte fericit s` te ajut s` descoperi [i alte peisaje din

Oklahoma decât Poquotte Falls, zise Denny cu un zâmbet cuceritor.

Trebuie s` vezi cel pu]in Tulsa [i Ohlahoma City.

– Cred c` voi fi foarte ocupat`, se fofil` politicos Carly.

Josh sim]ea o asemenea iritare fa]` de manevrele lui Denny \ncât

nici nu auzi refuzul mascat al lui Carly. Fir-ar s` fie! Exist` oare pe

lume vreo femeie pe care Denny s` nu \ncerce s`-[i pun` labele

murdare?

– Dup` câte am \n]eles, nu-]i cuno[teai unchiul, ad`ug` Denny \n

timp ce to]i ceilal]i \ncepeau s` m`nânce.

– Nu, nu-l cuno[team.

– A fost un tip ca lumea, interveni Gabby. Adora s` joace pocher

[i mergea pân` la Tulsa ca s` joace. Aproape \ntotdeauna pierdea,

dar asta nu-l descuraja!

– V` aminti]i noaptea \n care ne-am \n]eles cu to]ii s`-l l`s`m s`

câ[tige? \ntreb` Paulie, cu chipul lui aspru luminat de un zâmbet.

|[i p`strase pe nas ochelarii de soare cu lentile la fel de \nchise la

culoare ca [i p`rul s`u.

– Daaa ... [i totu[i a pierdut! complet` Ben, \nl`turând de pe

frunte o [uvi]` blond` care-i c`zu imediat la loc.

– A fost cel mai bun “Buffalo Bill” pe care l-am avut vreodat`,

declar` Gabby \ntre dou` \nghi]ituri. A[teapt` numai s` vezi

spectacolul, micu]o. O s` te \nfioare de pl`cere.

“Micu]a” zâmbi.

– Participi [i dumneata?

B`trânul cowboy scutur` din cap.
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– Am [i a[a destul` treab` cu buc`t`ria [i cu menajul! {tii bine c`

b`ie]ii `[tia sunt ni[te b`d`rani, doar sunt cowboy.

– Pe cine faci tu b`d`ran? exclam` Paulie.

– Tu e[ti cel mai mare dintre to]i! replic` Gabby.

Se \ntoarse apoi spre e`.

– Paulie \l joac` pe Butch Cassidy, iar Ben, pe Sundance Kid,

tâlharii de drumul mare cu inim` larg`.

– {i dumneata, ce personaj joci? \l \ntreb` Carly pe Billy Jack care

nu scosese o vorb` pân` atunci.

– Eu nu joc, morm`i el cu privirea plecat`.

Avea un p`r lung [i foarte drept, ni[te ochi c`prui-deschis, o

strung`rea]` \ntre incisivi [i un fel de a fi cam aspru.

– Eu sunt doar figurant.

– Denny este “Jesse James”, continu` Gabby. |n fine, atunci când

catadicse[te s`-[i arate mutra. De altfel, ne pierdem cea mai mare

parte a timpului c`utându-l. Când nu-l g`sim, \i ia locul Josh.

Acesta tocmai hot`r\ \n sinea lui c` la prima abatere de acest fel a

lui Denny, o s`-l dea afar`. |n clipa aceasta, nu se sim]ea deloc dispus

s`-i mai ierte lipsa de con[tiin]` profesional`.

Al`turi de el, lui Carly nu-i era deloc greu s`-[i pun` la treab`

imagina]ia [i s` [i-l reprezinte pe Josh \n rolul miticului Jesse James,

“brigandul cel iubit de to]i”.

– Se mai \ntâmpl` ca Josh s` joace [i rolul lui Wild Bill Hickock,

un as al cazinourilor, continu` Gabby. {i joac` al naibii de bine.

– |nceteaz`, o s` m` faci s` ro[esc! exclam` Josh.

Tân`ra izbucni \n râs. Josh nu g`sise o replic` mai spiritual`, ceea

ce nu-l \mpiedic` \ns` s` se bucure de veselia vecinei lui de mas`.
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– Eu n-a[ putea niciodat` s` joc \n fa]a unui public, zise aceasta.

Nici m`car nu [tiu s` c`l`resc, [i a[ muri de ru[ine dac` a[ fi fluierat`

sub o ploaie de popcorn [i ro[ii coapte!

– S` te fluiere? Ce ideea n`stru[nic`! exclam` Gabby. Oamenii

[tiu totu[i s` se ab]in`. Dac` te tenteaz`, po]i chiar s` \ncerci s` joci

comedie, dar nimeni n-o s` te oblige s` c`l`re[ti.

Carly privi spre Josh, care \ns` \[i \ntoarse capul \n cealalt` parte,

cu o obstina]ie suspect`. |[i aminti totu[i c`-l auzise vorbind despre

frecvente discu]ii \nfierbântate \n aceast` privin]`.

– Hei, Josh! zise Gabby. |]i aminte[ti c`, atunci când v` mai

ciond`nea]i, Bobby zicea c` e[ti [mecher?

Josh \[i ]inu respira]ia. |ncerc` s`-i dea de \n]eles din priviri

buc`tarului c` discu]ia aceasta era pe un teren minat.

– Bobby? Este vorba despre unchiul meu Bob? \ntreb` Carly.

– Exact, r`spunse Gabby, luând o bucat` de pâine ca s` [tearg`

sosul de pe farfurie.

– De ce zicea c` e[ti [mecher?

– Era o glum` \ntre noi.

Josh nu-[i ridic` privirea din farfurie, de[i aceasta era de acum

goal`.

Gabby \[i mesteca alene bucata de pâine.

– Unchiul t`u gândea ca cei mai mul]i dintre oameni, [i anume c`

to]i avoca]ii sunt cam [arlatani. Dar, ca s` fie mai blând cu el, \i

spunea c` este [mecher.

– Josh! Avocat! exclam` Carly.

Gabby \i zâmbi.

– Se pare c` nu ]i-a spus c` practic` avocatura la New York 
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\ntr-un cabinet luxos [i foarte bine cotat?

Buc`tarul \[i lovi cu palma genunchiul.

– Ia te uit`! Acum \mi dau seama! Voi doi veni]i de la New York!

A[a c` ave]i cel pu]in un punct comun.

De ce o min]ise Josh? se \ntreb` Carly. Pentru c` s-a gândit c` un

cowboy romantic o va impresiona mai mult decât un avocat

newyorkez? Era o prostie! De ce ar fi \ncercat s-o impresioneze? {i

apoi, toat` povestea aceea cu obliga]ia de a [ti s` c`l`re[ti [i oc`rile

care ar fi a[teptat-o dac` gre[ea; nu, z`u, nu \n]elegea.

– Bun, eu am [ters-o, spuse Denny ridicându-se.

O privi pe Carly.

– Chiar nu vrei s` te duc s`-]i ar`t Tulsa?

– Chiar nu vreau. Mul]umesc, totu[i!

– Cine mai vrea tocan`? strig` Gabby. Dar tu n-ai mâncat nimic,

micu]o! Nu e[ti cuminte!

Ru[inat`, ea \[i privi farfuria pe jum`tate plin`. N-ar mai fi putut

\nghi]i niciun strop.

– Eu a[ mai vrea, zise Ben.

– Ai picioare, nu-i a[a? \l repezi Gabby. {i [tii foarte bine unde este

mâncarea.

Josh arunc` o privire rapid` spre Carly.

– Vrei s` pleci acas`?

Ea \ncuviin]`.

– A fost o mâncare delicioas`, \i spuse ea lui Gabby. |]i promit c`

data viitoare când voi fi mai pu]in obosit`, o s` m`nânc mai mult.

– Dar o cea[c` de cafea bei, nu-i a[a? \i propuse buc`tarul! Am

f`cut cafea proasp`t`.
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Josh nu-i l`s` lui Carly timp s` r`spund`.

– C`l`toria aceasta a istovit-o. Are nevoie de ni[te ore de odihn`

ca lumea.

Ea se ridic`.

– V` mul]umesc pentru primire, domnilor!

Cu câteva priviri de conspiratori aruncate pe furi[ lui Josh, Paulie

[i Ben \i urar` noapte bun` lui Carly. Billy Jack se mul]umi doar s`

dea din cap.

– Pe mâine! le strig` Gabby când Josh [i Carly trecur` pragul.

Afar`, cerul \[i schimbase culoarea spre un albastru-metalic [i o

adiere proasp`t` \i \ntâmpin`.

– Pune-]i haina, o sf`tui Josh.

– Nu-mi este frig! r`spunse ea.

Putea s`-[i p`streze pentru el curtoazia pref`cut`! Era teribil de

sup`rat` pe el pentru c` o min]ise atât de ipocrit. Josh se opri. F`r`

s`-i cear` p`rerea, \i puse haina pe umeri [i inima lui Carly \ncepu s`

bat` aiurea.

Ajun[i la u[a casei, Josh \[i scoase cizmele. Ea se preg`tea s`-l

imite când el \i propuse.

– Sprijin`-te de perete. O s` te ajut.

– Pot [i singur`.

Josh o privi t`cut cum \[i scotea cizmele pline de noroi. Când

r`mase doar \n [osete, \l privi cu un aer belicos. Gazda ei \mpinse u[a

[i ap`s` comutatorul.

– Ia loc, \i spuse el.

A[tept` pân` când ea \[i alese fotoliul cel mai \ndep`rtat, apoi se

a[ez` pe canapea. |i desp`r]ea o m`su]` joas`. |ntr-o t`cere
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ap`s`toare, Carly \l privi pe Josh masându-[i fruntea. P`rea stânjenit.

|n sfâr[it, dup` un secol de t`cere, se l`s` pe pernele canapelei [i o

privi.

– Te \ntrebi, fire[te, de ce ]i-am ascuns faptul c` sunt avocat.

– |ntr-adev`r; de ce m-ai min]it?

– M-am temut c` vei deveni b`nuitoare [i vei refuza s` negociezi

cu mine.

Carly p`ru uimit`.

– Nu \n]eleg ...

Joash sim]i cum se \nchide \n ea ca o floare retractil`. I se p`rea

frumoas` cu p`rul acesta care-[i rec`p`tase libertatea [i [uvi]ele ca

fl`c`rile care-i \ncadrau chipul. Ar fi dat orice ca discu]ia s` nu fi luat

aceast` \ntors`tur` sordid`.

– Aveam de gând s`-]i propun s`-]i r`scump`r partea de

mo[tenire, m`rturisi el oftând. A[ fi foarte generos, s` [tii. |n fine, o

s` te mai gânde[ti la asta dup` ce vei lua leg`tura cu contabilul.

– Nu vrei s` r`mân aici ...

Nicio clip` nu se gândise la aceast` eventualitate. Josh hot`r\ 

\ntr-o clip` s` nu mai tergiverseze.

– Refuz s` m` asociez cu o femeie.

{i dintr-o dat`, totul se limpezi: de la bun \nceput, el se str`duia

s-o descurajeze.

– Ce ai \mpotriva femeilor?

– |mi este greu s`-]i explic.

– Te \ntreb, totu[i!

– Modul nostru de via]` de aici n-are nimic glorios, Carly.

– Sunt sigur` c` tu ]i-ai abandonat un mod de via]` mult mai
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str`lucitor decât al meu venind aici! Eu nu alerg dup` glorie!

Când se gândea c`, naiv`, \i mul]umise c` se purtase amabil cu ea!

Aten]iile lui nu erau decât pref`c`torii, [iretlicuri destinate a o

\mpiedica s` vad` c` \ncerca s-o \n[ele. Carly nu-[i amintea s` mai fi

fost umilit` astfel \n via]a ei.

– Atunci, dup` ce alergi, fir-ar s` fie, Carly? 

Nu exista alt` solu]ie decât s-o determine s` plece, gândea Josh.

Nu va l`sa ca o alt` femeie s`-i otr`veasc` via]a! Chiar dac`, de data

aceasta, niciun gr`unte de sentiment nu-i amenin]a inima, ]inea

foarte mult la lini[tea lui sufleteasc`.

– Nici nu m` gândesc s` vând, replic` ea t`ios. Voi \nv`]a ce

trebuie f`cut – [i chiar mai mult – pentru a fi performant`. A[adar,

nu te teme c` m` voi transforma \ntr-o povar` numai pentru c` m`

crezi ... o specie inferioar`!

– Nu m` tem de a[a ceva. Pur [i simplu, nu va merge. {i dac` te

vei gândi mai bine la aceast` problem`, vei fi de acord cu mine. |n

Oklahoma, via]a este dur` [i nu seam`n` deloc cu aceea pe care o

duceai la New York.

– Dar tu cum te-ai obi[nuit? \ntreb` Carly, surprins` de fermitatea

tonului ei.

– Eu sunt b`rbat. 

Este cu totul altceva.

|nc`p`]ânarea acestei tinere \l \ngrozea. Prezen]a ei era atât de

deplasat` \ntr-un parc de distrac]ii ca aceea a unui elefant \ntr-un

magazin de por]elanuri. Cum de nu era \n stare s`-[i dea seama de

asta?

Carly \[i ridic` trufa[ b`rbia [i se gândi la “\nv`]`turile” mamei
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sale. Trebuia s` g`seasc` o replic` potrivit` care s`-l pun` definitiv la

punct pe acest personaj antipatic!

– |n caz c` n-ai aflat pân` acum, d`-mi voie s`-]i aduc la cuno[tin]`

un lucru: de ceva vreme, toate meseriile sunt accesibile [i femeilor.

|ntr-o bun` zi, vom ajunge chiar [i la Casa Alb`!

|n fa]a expresiei, furibunde a lui Carly, Josh f`cu o mutr`

plictisit`.

– Fie. Pretinzi c` po]i s` fii egal` cu mine. 

Ei bine, dovede[te-o!

Chiar dac` ea nega, acum acest lucru evident, mai devreme sau

mai târziu \[i va da seama cât de nepotrivit` este aceast` asociere.

– Chiar asta am de gând s` fac, \nchipuie[te-]i!

Cu aceste cuvinte, se ridic` [i se \ndrept` c`tre buc`t`rie, unde

remarcase telefonul. Se sim]ea dintr-o dat` plin` de o siguran]` de

sine necunoscut` ei pân` acum.

– Ce faci? \i strig` Josh pe un ton aspru.

– Telefonez la agen]ia de \nchiriat ma[ini, \i strig` ea cu o voce [i

mai aspr`. |mi imaginez c` e[ti gr`bit s` te duci la culcare. Noapte

bun`, nu te mai re]in.

Josh \[i \ncle[t` maxilarele. 

Telefonul aflându-se totu[i suficient de aproape, reu[i s`

\n]eleag` câteva cuvinte [i pricepu c`, pentru moment, niciun [ofer

nu era disponibil.

– Trebuie s` telefonez peste o or`, zise Carly trecând pe lâng` el.

Voi profita de acest timp pentru a examina mai \ndeaproape

registrele unchiului meu.

Josh o privi \nchizând u[a biroului \n urma ei, apoi \[i prinse
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capul \n mâini. |l cuprinsese o migren` cumplit`. O durere de cap
ciudat`, provocat` de ni[te forme senzuale [i de o claie de p`r ro[u
ca focul.
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Capitolul 3

Josh arunc` o privire spre u[a biroului unde Carly se \nchisese de
mai bine de o or`. A[teptând ca ea s` se hot`rasc` s` ias`, m`surase
salonul \n lung [i-n lat, aprinsese [i stinsese televizorul de mai multe
ori [i b`use o bere. O clip`, se gândise s` se duc` la ceilal]i, care
r`m`seser` \n bungaloul comun, pentru a mai sta de vorb` sau s`
fac` un tur cu motocicleta, pentru ca pân` la urm` s` se hot`rasc` s`
aib` r`bdare.

Se uit` la ceas. Trecuse de mult o or`. De ce nu mai telefona Carly
dup` ma[in`? Era oare atât de absorbit` de registrele lui Bob \ncât
uitase cât este ceasul? Dar dac` ... Dac` plângea?

Gândul acesta \l f`cu s` sar` de pe canapeaua pe care se \ntinsese.
F`r` s` [ov`ie, alerg` [i \mpinse u[a biroului. Atunci, o v`zu pe Carly
din spate, a[ezat` la masa de lucru, cu capul sprijinit pe bra]ul \ndoit.
P`rul ei incendiar, sc`pat din agrafele cocului, i se rev`rsase pe
umeri.

Acum, Josh era sigur c` plângea. Ros de remu[c`ri, se apropie \n



vârful picioarelor.

– Carly ...

Cum ea nu r`spundea, se apropie mai mult. Ea nu plângea ...

dormea. |i auzi respira]ia regulat` [i lini[tit`. Ochelarii \i alunecaser`

pe vârful nasului, unul din bra]e r`mânându-i ag`]at de p`r.

Pleoapele \i erau netede [i sidefii, nicicum \nro[ite de plâns.

Josh l`s` s`-i scape un oftat de u[urare. Cu un zâmbet, remarc`

faptul c` acoperise capul de cerb \mp`iat cu haina ei. Se p`rea c` nu

fusese singurul care o idispusese!

Carly se mi[c` \n somn [i ochelarii \i alunecar` de tot c`zând pe

birou. Se r`suci u[or ca [i cum ar fi \ncercat s`-[i g`seasc` o pozi]ie

mai confortabil`. Era o prostie, \[i zise Josh. N-o s-o trezeasc` acum

[i s-o expedieze la hotel. Va fi mult mai simplu s-o transporte \n

camer`.

Totu[i, amintindu-[i refuzul ei trufa[ atunci când \i propusese s-o

ajute s`-[i scoat` cizmele, o privi \ngândurat. Crezuse oare c` \i f`cea

avansuri? Dar oare \i f`cea? “Nu”, gândi Josh foarte sigur pe el.

|i desprinse \ncet ochelarii \ncurca]i \n buclele ro[cate [i-i puse

peste un teanc de hârtii f`r` ca ea s` reac]ioneze. Se aplec` apoi, \i

lu` bra]ele \ndoite pe birou [i le trecu dup` gâtul lui. Apoi \[i trecu o

mân` pe sub bra]ul ei, cealalt` pe sub genunchi, [i num`r` pân` la

trei, apoi o ridic`.

N-avea de gând s` profite de faptul c` era adormit`. Dar, cu

mâinile acestea plasate unde n-ar fi trebuit s` se afle, nu putea

r`mâne insensibil la formele ei perfecte. R`mase o clip` nemi[cat,

a[teptând s` vad` dac` se treze[te. Dar Carly se mul]umi doar s`

geam` u[or \n timp ce bra]ele i se ag`]au mai strâns de gâtul lui Josh.

40 GABRIELLE DARCY



El se crisp`. Dac` atunci când era treaz` n-o putea acuza c` este

provocatoare, acum, adormit`, era cu totul altceva! Mergând foarte

\ncet, se \ndrept` spre camer`, unde trebui s` apese cu cotul pe

\ntrerup`tor.

O puse pe patul mare, desf`cându-i u[or bra]ele de pe gâtul lui.

O auzi gemând \n`bu[it, ca o tânguire. El r`mase o clip` cu coatele

pe pat, \nainte de a \ncerca s` se ridice f`r` a risca s-o trezeasc` din

somn. Ea gemu din nou, inexplicabil.

|i privi atent chipul. De aproape, remarc` pe nasul ei fin câ]iva

pistrui care nu-i r`peau deloc din farmec, dimpotriv`. Privirea lui

Josh alunec` spre buzele-i roz [i c`rnoase. |n col]ul buzei superioare

se afla o mic` aluni]`. I se p`ru atât de adorabil`, \ncât fu ispitit s-o

ating` cu buzele.

Dar când gândul acesta aberant \i trecu prin minte, se ridic`

brusc, furios \mpotriva lui \nsu[i. Carly tres`ri. |[i a[ez`, \n somn,

mâinile pe lâng` corp [i-[i g`si o pozi]ie confortabil`. Josh se duse s`

ia o p`tur` din dulap [i o \nveli cu grij`. O v`zu ghemuindu-se sub

pled, lucru care-l f`cu s` zâmbeasc`. Lini[tit acum, stinse lumina [i

ie[i tiptil.

Când ajunse la bungaloul comun, nu mai zâmbea. |[i luase

periu]a de din]i, ma[ina de ras, trusa de toalet` [i haine de schimb.

– Ehe! zise Paulie cu un zâmbet ironic. Pân` la urm`, te-a dat deci

afar`!

|mpreun` cu Ben [i Billy Jack, juca o partid` de c`r]i la mas`.

– Nicidecum! Eu am hot`rât c` voi dormi aici, cu voi. Face]i-mi

loc. Joc [i eu.

– Aha, mi-am amintit! exclam` Ben. Am câ[tigat pariul. Mie mi se
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pare cât se poate de seduc`toare.

Josh se crisp`.

– Exist` vreo fust` care s` nu ]i se par` la fel de seduc`toare?

Prietenul lui zâmbi.

– Nu prea multe, recunoscu el f`r` s` se formalizeze.

– A]i pariat pe chestia asta? interveni Billy Jack \n discu]ie.

– Mda ... recunoscu Ben. Ia spune, tu ce crezi despre ea? Fii atent

ce spui, votul t`u este hot`râtor.

– |mi place. Este frumoas`. E dulce ...

Amintirea lui Carly Gerard ghemuit` \n bra]ele sale, sânul ei \n

palma lui, \l obseda pe Josh. Parc` \i auzea [i acum geam`tul acela de

copil speriat. Scoase din buzunar un teanc de bani, extrase o hârtie

[i o puse pe mas`.

– Dou`zeci de dolari ca s` taci din gur`, zise el punând bancnota

\n fa]a lui Ben.

– Cam ieftin, amice! se sclifosi acesta luând bancnota f`r` s`

clipeasc`.

– A[ vrea totu[i s` [tiu de ce tu e[ti aici [i ea acolo, risc` Paulie o

\ntrebare, cu un aer nevinovat.

– Haide, dai c`r]ile sau nu?

Paulie lu` pachetul de c`r]i.

– Preg`te[te-te de o jecm`neal`, zise el râzând.

“Asta ar \ncorona toat` seara”, gândi Josh. Pierduse deja prima

rund` \mpotriva lui Carly Gerard.

***
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Carly deschise ochii, se \ntinse ca dup` un somn bun [i c`ut` cu

privirea ceasul de[tept`tor. Nu v`zu nici ceaul, nici televizorul ... {tia

c` toate camerele de hotel au un televizor. Cu o tres`rire brusc`, \[i

d`du seama c` nu se afl` la Red Star Motel, ci \n casa unchiului Bob.

Se ridic` pe perne dintr-o mi[care. Pledul alunec` [i v`zu c`

dormise \mbr`cat`. Prin u[a r`mas` \ntredeschis`, z`ri salonul gol. Se

ridic` u[or din pat [i se \ndrept` spre buc`t`rie, de unde se auzea un

zgomot vag.

– Ai dormit bine? o \ntreb` Josh de \ndat` ce o z`ri.

– Foarte bine. Dar cum ...

– Eu te-am dus \n pat.

Zâmbea, hot`rât s` se poarte agreabil cu ea.

– M-ai dus \n bra]e? \ntreb` ea.

Prin mintea ei se perindau fel [i fel de imagini asupra c`rora nu

voia s` insiste. Niciun b`rbat n-o mai dusese \n bra]e, talia ei supl` [i

\n`l]imea nu prea se pretau la a[a ceva. Ar trebui oare s`-i

mul]umeasc`?

Josh \i zâmbi din nou, mai insistent. Cocul pe care-l avusese \n

cre[tet i se desf`cuse [i toate acele [uvi]e de aur ro[cat care-i \ncadrau

chipul [i-i c`deau peste ochii verzi o f`ceau s` arate teribil de

nostim`. De altfel, el nici nu era prea sigur c`-l vede prin perdeaua

aceea de p`r.

– |n cazul \n care te intereseaz`, afl` c` am dormit \mpreun` cu

b`ie]ii.

Ea \ntoarse capul. |n diminea]a aceasta, era prea frumos pentru

ea, [i parfumul proasp`t al lo]iunii lui de ras \i evoca o amintire

confuz` pe care nu reu[ea s-o precizeze. Ca [i cum ar fi sim]it-o 
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\ntr-un vis tulbur`tor, de altfel, pentru c` inima \i b`tea dintr-o dat`

cu putere, \n mod inexplicabil.

– Pot s` folosesc du[ul? \ntreb` ea.

– Doar \]i par]ine jum`tate [i ]ie! Pân` atunci, voi preg`ti micul

dejun. |]i place omleta?

Josh nu avusese nevoie \n diminea]a aceasta de ceas de[tept`tor.

Dormise prost, chiar dac` patul fusese confortabil. Pentru c`, \n

cursul insomniei lui rebele, se \ntrebase necontenit dac` dup`

plecarea lui se trezise [i chemase o ma[in`. |ntrebare inutil`, fire[te,

dar care, \n ciuda eforturilor lui, nu \ncetase s`-l obsedeze. |[i irosise

\nc` [i mai mult timp repro[ându-[i atitudinea pe care o avusese \n

decursul discu]iei lor \n leg`tur` cu r`scump`rarea p`r]ii ei. Pe scurt,

se sim]ea mizerabil pentru meschin`ria lui.

– |mi plac ou`le \n general, dar n-a[ vrea sub nicio form` s` te

deranjez.

Deodat`, mintea lui Carly se limpezi de tot; \[i reaminti c` erau

adversari, nu prieteni. O concluzie care nu ajut` prea mult ca inima

s`-[i recapete ritmul normal. |ntotdeauna, suportase greu

\nfrunt`rile; prefera o discu]ie temperata de toleran]` ambelor p`r]i

– Nu m` deranjeaz` deloc, spuse el pe un ton impersonal.

– Atunci, a[ bea [i o cea[c` de cafea, dup` du[.

– Preferi s` ]i-o prepari singur` sau vei catadicsi s` bei din cea

f`cut` de mine?

Carly nu r`spunse [i \ntoarse spatele.

Sub du[, analiz` aceast` nou` mic` disput`. La \nceput, el se

purtase amical. Ea fusese cea care-l provocase purtându-se atât de

distant`. {i totu[i, aceasta era singura atitudine de adoptat. Dac` nu
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o accepta, n-avea decât s` plece \n alt` parte.

Deodat`, \i trecu prin minte o alt` idee. S`punul pe care-l ]inea \n

mân` ... \l folosise [i el pentru a se sp`la. Trupul lui gol ... |n ciuda

faptului c` apa era cald`, pl`cut`, lui Carly i se f`cu pielea de g`in`.

Dup` o jum`tate de or`, \mbr`cat` \n blugi, o bluz` de pânz`

albastr` [i cizme negre de cauciuc, reap`ru \n buc`t`rie. V`zând-o

\mbr`cat` astfel, Josh se gândi c` parc` erau gemeni, cu diferen]a c`

albastrul c`m`[ilor lui era mai \nchis [i blugii lui Carly mai mula]i. Ea

\[i legase p`rul \n coad` de cal, dar [uvi]ele rebele \nc` umede,

sc`paser` deja [i-i c`deau cârlion]at \n jurul fe]ei.

Lu` cea[ca pe care el o pusese \n fa]a ei [i-[i turn` cafea. Ad`ug`

lapte [i dou` linguri]e de zah`r. Josh tocmai \[i terminase omleta din

farfurie. Carly \i arunc` o privire invidioas`. Omleta p`rea atât de

apetisant`, cremoas`, exact cum \i pl`cea ei.

– Oferta mea este \nc` valabil`, zise Josh, surprinzându-i privirea.

Cum \]i place?

– Exact cum este a ta. Dar numai dintr-un ou.

Carly schi]` un zâmbet. Era chiar pentru prima oar` când un

b`rbat \i preg`tea micul dejun.

Pentru c`, \n afar` de tat`l [i de fratele ei, nu luase niciodat` micul

dejun \n prezen]a unui reprezentant al sexului opus!

– De ce n-ai dormit \n camera ta?

Josh \i arunc` o privire ironic`. Fa]a \i era \nc` \nro[it` de la apa

fierbinte a du[ului, [i acum c` [tia unde s`-i caute, distinse cu

u[urin]` pistruii.

Scoase un ou din frigider [i-l sparse \n tigaia de pe aragaz.

– M-am gândit c` te-ai fi sim]it stânjenit`.

IUBIRE |N VESTUL S~LBATIC 45



Se gândise bine. Aceast` “promiscuitate” i-ar fi fost insuportabil`

lui Carly.

– Nu te deranjeaz` s` dormi cu angaja]ii t`i? Oricum, doar e[ti

patronul.

El \[i a]inti privirea albastr` spre chipul ei \nainte s` spun`:

– }i-ar pl`cea s` ai rela]ii oficiale, formale, cu persoane pe care le

\ntâlne[ti zi de zi, cu care lucrezi zi de zi?

– Nu, recunoscu ea cu sinceritate.

V`zute astfel, rela]iile distante, aproape protocolare, pe care le

avea la biroul ei newyorkez, i se p`reau absurde [i inutile.

– Ce fel de om era patronul t`u? \ntreb` Josh punând dou` felii

de pâine \n pr`jitor.

– Oh! Un tiran! r`spunse ea repede. To]i angaja]ii se târ`sc \n fa]a

lui.

Josh zâmbi.

– Pun pariu c` nu-]i pl`cea ce f`ceai acolo.

|i puse oul pe farfurie [i i-l aduse \mpreun` cu furculi]a [i cu]itul.

– De fapt, adoram contabilitatea. {eful meu direct era fermec`tor.

Era fiul tiranului, dar noi ne \n]elegeam de minune.

– Pân` \n ce punct?

{tia c` \ntrebarea lui este teribil de indiscret`, dar nu putuse s` se

ab]in` s-o pun`. Era foarte curios \n ceea ce prive[te via]a privat` a

lui Carly.

– Nu “pân` acolo”, dac` asta voiai s` [tii.

Josh zâmbi din nou.

– Mi-ai spus, de fapt, c` n-aveai pe nimeni la New York.

– Pe nimeni ... la modul stabil. Dar tu? Exist` vreo femeie \n via]a
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ta?

Carly aproape se a[tepta s`-l vad` num`rându-le pe degete.

– Pe nimeni \n mod deosebit.

El o privi \ncepând s` m`nânce albu[ul pr`jit al oului, p`strând

g`lbenu[ul la sfâr[it. {i el proceda de obicei a[a.

– A[ fi crezut totu[i c` ai o prieten`, se auzi Carly spunând, spre

stupoarea ei.

– {i eu a[ fi b`gat mâna \n foc c` ai l`sat acolo un biet tip

\nl`crimat, ghemuit pe [terg`torul de la u[a ta.

Carly p`rea atât de proasp`t`, atât de inocent`. Oare naivitatea sa

era real` sau pref`cut`?

– Am avut unul. Lucra \n aceea[i institu]ie cu mine. Ne-am

cunoscut \n lift.

“Ne-am cunoscut \n lift!” Chiar nu avea altceva mai romantic de

povestit?

– {i?

Josh avu deodat` ciudata senza]ie c` \nc` \i simte trupul fierbinte

cu palmele sale. |ncepu s` bat` nervos cu degetul \n mas`.

– N-a mers.

Stan Reddings [i cu ea luaser` o lun` \ntreag` acela[i lift \nainte

ca el s-o invite la cin`. Rela]ia lor a durat opt luni. Stan era o prezen]`

agreabil`. Cu el, via]a p`rea foarte u[oar`. |n orice caz, lipsit` de

pasiune, ceea ce de fapt lui Carly nu-i displ`cea deloc. |naintea lui

Stan mai avusese un prieten. Nici el, nici ea, nu avuseser` o “revela]ie

fulger`toare”. Din punctul ei de vedere, rela]iile cele mai bune sunt

acelea calme [i \ntr-o armonie perfect` a caracterelor. Toat` lumea

[tie c` pasiunea nu dureaz` mai mult decât un foc de paie.
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– Nu avea]i interese comune? \ntreb` Josh.

Ce s`-i r`spund`? Adev`rul era c` Stan cunoscuse o alt` fat`, o fat`

care lucra \n aceeea[i cl`dire cu ei [i care folosea acela[i lift.

|ngândurat`, d`du din cap. Din fericire, la pu]in timp dup` aceea,

Stan fusese mutat \n alt` parte [i ea nu se mai istovea urcând pe sc`ri

cele zece etaje, de team` s` nu se \ntâlneasc` \n lift cu rivala sa.

– Cum \]i petreceai timpul liber?

“Ce te-a apucat, Spencer? Cu ce te-ar ajuta s` afli cum \[i petrecea

ea timpul liber la proiectul t`u de a-i r`scump`ra partea de

mo[tenire?”

Ce-i pl`cea ei s` fac`? se \ntreb` Carly. Ei bine, citea, se ducea la

cinematograf, vizita muzee. Câteodat`, chiar tricota. Din p`cate, 

nu-[i termina niciodat` lucrul. Pe scurt, nimic extraordinar ...

– Spectacole, c`r]i, lucruri banale, r`spunse ea vag. Pot s` te

\ntreb [i eu ceva?

– D`-i drumul.

– De ce ai renun]at la meseria ta?

|n realitate, \ntrebarea ei f`cea o aluzie discret` la divor]ul lui. Se

gândea c` rela]ia cu fosta so]ie nu era str`in` de aversiunea lui fa]`

de tot ce \nsemna feminin.

– Nu-mi pl`cea anturajul, mediul acela de lacomi, de avari. Nu m`

mai gândeam decât cum s` fac s`-mi cresc clientela. Ie[irile mele \n

lume, chiar [i pl`cerile, nu mai erau momente de relaxare, ci doar un

mijloc de a-mi face propria campanie publicitar`.

Josh [tia c` nu se va mai l`sa niciodat` antrenat \n aceast` curs`

nebun` dup` bani. Acum, era fericit. Uneori totu[i, un vag sentiment

de nemul]umire venea s` aduc` o not` fals` \n simfonia de lini[te pe
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care o tr`ia.

Carly \i arunc` o privire \n]eleg`toare.

– Nu mai aveai, pentru tine, nicio clip` ca s` mai sim]i mirosul

trandafirilor, nu-i a[a?

El \i f`cu, glume], cu ochiul.

– A[adar, la New York cresc trandafiri? Eu n-am v`zut niciodat`.

– Cu greu mi te imaginez avocat ...

La drept vorbind, \n via]a ei nu \ntâlnise un om al legii atât de

seduc`tor.

– {i acum, cum m` vezi?

Carly r`spunse f`r` ezitare:

– Ai \nf`]i[area [i manierele unui adev`rat cowboy.

R`spunsul ei \l \ncânt` pe Josh.

– Eu, \n schimb, sem`n exact cu ceea ce sunt. O contabil`. Am

exact mutra profesiei!

– Cu claia asta de bucle ar`mii? N-a[ zise!

I-ar fi spus mai multe, dar t`cu. Nu pentru c` s-ar fi temut c` va

pierde teren \n fa]a ei dac` i-ar face un compliment; pur [i simplu, i

se p`rea bizar s` dea impresia c` flirteaz` cu ea.

Carly se ab]inu s`-l \ntrebe ce voia s` spun` cu asta. I se p`ruse

totu[i un compliment ... Dar, cu excep]ia tat`lui s`u, nimeni nu-i mai

admirase vreodat` p`rul. Codi]ele ei ro[cate \i aduseser` mai mult

porecle decât laude.

– Ai ceva planuri pentru ast`zi? \ntreb` ea.

– M` rog, nimic deosebit ...

|n ceea ce o privea, Carly \[i f`cuse un plan grandios, acela de a

se cufunda \n documentele unchiului s`u [i de a sintetiza esen]ialul
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pentru a-i dovedi lui Josh c` ar fi o bun` partener` de afacere.

Acesta o privi ducându-[i cea[ca de cafea la buze [i se gândi c`,

probabil, se r`cise.

– Vrei cafea cald`?

– Da, mul]umesc.

Cu un zâmbet recunosc`tor, \i \ntinse cea[ca lui Josh, care se duse

s-o umple cu cafea cald`.

– Apropo de hotel, mi se pare o prostie s` faci naveta. Eu pot

foarte bine s` dorm \n continuare cu b`ie]ii, s` [tii.

}inea neap`rat s` mai corecteze ceva din duplicitatea pe care o

avusese ieri. Carly privi \n jos.

– {tiu foarte bine c` speri s` m` vezi \ntorcându-m` la New York.

– N-am s` te mai mint. Totu[i, nu pot s`-mi imaginez c` vei

r`mâne definitiv aici. |n sfâr[it, poate c` am o solu]ie.

Josh se \ntrerupse. Avea nevoie de câteva clipe pentru a-[i preciza

ideea care-i trecuse prin minte.

– Care?

De data aceasta, Carly \l privi drept \n ochi.

– Dac` ]i-a[ trimite \n fiecare lun` un cec la New York? N-ai mai fi

nevoit` s` lucrezi.

– Dar mie \mi place s` muncesc!

Agasat` de ideea lui, Carly duse farfuriile la chiuvet` [i \ncepu s`

le spele sub privirea lui Josh. Când termin`, se \ntoarse spre el.

– La revedere!

Plecarea ei precipitat` \l lu` pe nepreg`tite. Pân` s` reac]ioneze,

ea era deja la u[`. Se repezi \n urma ei.

– Unde te duci?
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– S` \nv`] s` c`l`resc!
Carly nu trântise u[a, dar replica ei r`sun` \n urechile lui Josh ca

[i cum ar fi f`cut-o. {i \nc` violent.
Hot`rât lucru, domni[oara Carly Gerard promitea s` fie un

adversar deosebit de puternic. Mai \nc`p`]ânat` decât se a[teptase el.
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Capitolul 4

St`pânindu-[i cu greu iritarea, Josh mai a[tept` vreo zece minute
\nainte s` ias` [i s` se \ndrepte spre terenul aflat \n spatele cl`dirilor.
Se pref`cea nep`s`tor, mergând agale, pentru cazul \n care Carly ar
fi privit spre el, dar n-o v`zu nic`ieri. Se \ntreba care dintre prietenii
lui, Ben, Billy Jack sau Paulie, o convinsese s` ia lec]ii de c`l`rie. To]i
voiau s-o \nve]e pe Carly s` c`l`reasc`, dar, bine\n]eles, dac` Danny
s-ar fi aflat prin preajm`, [i-ar fi eliminat foarte u[or rivalii, cu o
singur` ochead` fierbinte.

Josh \[i trecu o mân` ea \nv`]a cu vreunul din ei s` c`l`reasc`?
Ceea ce conta, era faptul c` el nu reu[ise s-o descurajeze vorbindu-i
despre pericolele echita]iei.

Cu aceste gânduri \n minte, Josh \l z`ri pe Bill Jack care ie[ea din
grajd ]inând-o de frâu pe Lady Luck, o iap` tân`r`, rotat`. Carly
mergea lâng` el, cu fa]a \ntoars` spre animal. Chiar dac` nu-i
distingea tr`s`turile, Josh [i-o imagina pe viitoarea c`l`rea]`, ale c`rei
sentimente erau probabil \mp`r]ite \ntre team` [i determinare.



– Este chiar a[a cum spui, blând` [i supus`? \l \ntreb` Carly pe

Billy Jack.

|n clipa aceea, \l z`ri pe Josh, cu un ciocan \n mân`, preocupat de

bariera de lemn care delimita ]arcul.

– Nu i-ar face r`u niciunei mu[te, domni[oar` Grant! afirm` Billy

Jack cu convingere.

– Spune-mi Carly, te rog.

Ea respir` adânc. Apropierea lui Josh o f`cea s` fie nervoas`; era

chiar ultima persoan` \n fa]a c`reia ar fi dorit s` se fac` de râs!

– Carly, repet` Billy Jack, cu ochii \n p`mânt.

– Vrei s`-]i spun [i eu Billy Jack, nu-i a[a?

F`r` s` vrea, Carly era distrat`, aten]ia fiindu-i \ndreptat` spre

Josh, care \ncerca soliditatea unui stâlp.

– P`i ... da, fire[te. Ea zâmbi.

– |mi place foarte mult prenumele t`u, sun` foarte “western”.

Tân`rul zâmbi [i el, stânjenit. Cu coada ochiului, Carly \l v`zu pe

Josh apropiindu-se de ei. }inea ni[te cuie \n gur` [i lovea cu piciorul

fiecare stâlp pe lâng` care trecea.

– Ast`zi, o s` ne mul]umim doar s` te obi[nuie[ti cu [aua, zise

Billy Jack. Carly \ncuviin]` din cap, zâmbind. P`rea u[or ... 

– Dac` e[ti preg`tit`, \]i ar`t cum s` \ncaleci. Cu capul dat pe

spate, Carly estim` \n`l]imea iepei. Cum s`-[i imagineze c` s-ar putea

c`]`ra atât de sus? Se gândi s` cear` un taburet.

– Dac` \mi dai voie, \i spuse ea lui Billi Jack, a[ vrea s` fac mai \ntâi

ni[te mi[c`ri de \nc`lzire.

|[i aminti de cursurile de yoga, f`cute cu ani \n urm`, pe vremea

când aceast` practic` era \ntr-o adev`rat` efervescen]`. Pe vremea
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aceea, reu[ea s` adopte ni[te pozi]ii care la prima vedere p`reau

imposibile. Efortul f`cut atunci trebuia s`-i serveasc` acum la ceva.

– Nu-i nicio grab`.

Josh, care observa scena de la distan]` o v`zu dintr-o dat` pe

Carly f`când ni[te contorsiuni ciudate care ar fi ]inut mai degrab` de

fachirism sau de program de muzic-hall. Era \ntoars` cu spatele la el

[i Josh \i vedea coada de cal balansându-se \ntre umeri. Apoi, privirea

\i c`zu pe Billy Jack care o contempla cu evident` fascina]ie.

Carly v`zu privirea admirativ` a lui Billy Jack [i-[i zise c` acesta ar

fi candidatul perfect la titlul de b`rbatul vie]ii sale. Aveau amândoi

acela[i caracter; era sigur` c` s-ar fi \n]eles bine cu el, la fel cum se

\n]elesese [i cu Stan Reddings. {i \n plus, Billy Jack avea [i o \nf`]i[are

mai pl`cut` decât cea a bietului Stan. Totu[i, reflectând la calit`]ile

pe care le a[tepta de la un b`rbat, Carly nu se am`gea. {tia foarte

bine c` \[i ocupa \n realitate gândurile cu astfel de pove[ti numai

pentru a evita s` se gândeasc` prea mult la Josh Spencer.

– Sunt gata, anun]` ea \n sfâr[it, ferindu-se cu grij` s` priveasc`

spre acesta.

Billy Jack \[i [terse fruntea de sudoare.

– Stai aproape de flancul lui Lady Luck, \i spuse el f`r` s` dea

drumul frâului.

Carly \[i ridic` privirea spre cer ca pentru a cere ajutor, apoi privi

spre iap`.

– Po]i s-o mângâi, \i suger` Billy Jack. 

Ea \[i puse cu pruden]` o mân` pe gâtul animalului [i o mângâie

f`r` convingere.

– Acum, prinde oblâncul [eii.
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Carly se supuse, ag`]ându-se cu o asemenea for]`, \ncât i se albir`

\ncheieturile degetelor.

– Strecoar`-]i piciorul drept \n scar`.

– Piciorul drept? se mir` Carly.

Piciorul stâng era totu[i mai aproape de scar` ...

– O s`-]i ar`t.

Ea d`du drumul oblâncului [eii [i se \ndep`rt` de cal – al c`rui

miros de altfel, nu-l prea aprecia. Cu mi[c`ri lente, descompuse, Billy

Jack se ridic` \n [a. Eleva lui \l observa cu aten]ie [i conchise c`

exerci]iul acesta nu era prea greu.

Cu cuiele \nc` \n gur`, Josh privea scena cu o asemenea aten]ie,

\ncât uit` de ciocan, r`t`cindu-l prin iarb`. Ceea ce de altfel n-avea

nicio importan]`, pentru c` f`cuse de fapt aceste lucr`ri de

consolidare a stâlpilor cu câteva zile \n urm` ...

Billy Jack s`ri jos cu u[urin]`.

– Acum este rândul t`u.

Carly se prinse bine de oblâncul [eii, \[i puse piciorul drept \n

scar`, se aplec` a[a cum f`cuse Billy Jack [i ]inându-[i respira]ia, f`cu

un salt [i d`du cu capul \n coama deas` lui Lady Luck.

– Te apleci prea mult, \i spuse mentorul ei.

Carly murmur` ceva printre buze \n timp ce scuip` câteva fire de

p`r din coam` [i-i arunc` lui Billy Jack o privire furioas` pe care [i-o

corect` imediat printr-un zâmbet.

– Sprijin`-te cu toat` greutatea pe piciorul din scar`, relu` Billy

Jack. Dup` aceea, ridici piciorul stâng [i-l arunci peste [a. Po]i s` te

aju]i strecurându-]i un bra] dup` gâtul lui Lady Luck.

Josh se apropiase pe nesim]ite, astfel c` de[i Billy Jack vorbea
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destul de \ncet, nu pierdu niciun cuvânt din sfaturile lui.

Teama lui era acum aproape la fel de mare ca cea a lui Carly.

Imaginându-[i-o deja c`zând de pe cal [i frângându-[i gâtul, se

\nfior`. {i toate astea, numai din cauza \nc`p`]ân`rii ei blestemate.

De team` ca nu cumva s` sugrume bietul animal, Carly ignor`

ultima sugestie a lui Billy Jack. F`r` s` se descurajeze, \[i fix` piciorul

drept \n scar` [i-[i lu` elan. F`r` succes \ns`, pentru c` piciorul stâng

refuz` pur [i simplu s` se desprind` de p`mânt.

Se preg`tea s` se lase p`guba[`, când privirea ei o \ntâlni pe cea

a lui Josh. Amândoi \ntoarser` \n grab` capul. Totu[i, Carly avusese

timp s`-[i reaminteasc` afirma]iile \nfumurate pe care le f`cuse

adineauri. Strânse din din]i [i hot`r\ c` nu va renun]a, chiar dac`

\nc`p`]ânarea ei ar fi costat-o via]a.

– Dac` nu te deranjeaz` s` te ating, murmur` Billy Jack, pot s`-]i

dau o mân` de ajutor.

Carly \i arunc` o privire recunosc`toare. |n starea de spirit \n care

se afla, ar fi acceptat [i ajutorul diavolului \n persoan`!

Tân`rul o prinse de talie.

– Sprijin`-te de mine [i mai \ncearc` o dat`.

Josh avea senza]ia c` mu[chii lui \ncorda]i vor plesni. Nu era

nevoie de o mare analiz` psihologic` pentru a \n]elege c` sim]ea tot

ce ar fi sim]it orice b`rbat v`zându-l pe altul c` pune mâinile pe

femeia lui. 

“Femeia lui”! Respinse cu toat` for]a aceast` idee. Carly Gerard

nu-i apar]inea; nici m`car nu o dorea. “Femeia lui”! Astea da divaga]ii

demne de un cowboy!

Billy Jack o ]inea pe Carly aproape la fel cum o ]inuse el asear`,
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când trebuise s-o duc` \n pat. {i dup` fa]a \mbujorat` a tân`rului, se

putea ghici cu u[urin]` cât este de tulburat.

Carly nu prea \[i d`du seama cum decursese opera]iunea, dar

pân` la urm` ajunse \n [a. |i adres` “profesorului” ei cel mai

str`lucitor zâmbet. O privire fugar` aruncat` spre Josh o convinse de

furia re]inut` a acestuia.

– Cum te sim]i? o \ntreb` Billy Jack.

– M` simt c`]`rat` la \n`l]ime! r`spunse ea \ncercând s`

glumeasc` dar, \n acela[i timp, s`-[i st`pâneasc` un fior de ame]eal`.

Zâmbi iar`[i.

Privirea lui Josh trecea de la Carly la Billy Jack \n timp ce fixa

vârful unui cui \ntr-o scândur`.

|l lovi apoi atât de tare, \ncât fu cât pe ce s` despice scândura.

Privirea ironic` pe care i-o arunc` pe furi[ Billy Jack \l scoase din

s`rite.

– Acum, o s-o conduc pe Lady Luck la pas. E[ti gata?

– Gata ... murmur` Carly.

Cu frâul \n mân`, f`r` s-o piard` din ochi, Billy Jack conduse

animalul. Privirea lui Carly o \ntâlni pe cea a asociatului [i

adversarului ei, dar pentru foarte scurt timp, pentru c` Billy Jack

manevr` calul \n a[a fel \ncât curând Josh nu mai v`zu decât spatele

lui Carly [i crupa lui Lady Luck.

– Este \n regul`? \ntreb` tân`rul.

– P`i ... da. Cred.

– Acum, o s` mergem pu]in la trap, de acord?

Carly respir` adânc, pentru a se elibera de teama care o ap`sa [i

\ncuviin]` din cap.
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Josh mai \nfipse un cui \n aceea[i scândur`. De data aceasta reu[i

s-o despice de tot [i trebui s` consolideze fisura cu ajutorul altor

cuie. Pân` termin`, Carly tocmai ajungea cu fa]a spre el. St`tea cam

]eap`n` \n [a, dar privirea c`pruie \i str`lucea de mândrie. “Jos

p`l`ria!” \[i zise el, plin de admira]ie pentru voin]a ei de a nu ceda.

Ea \ntoarse pu]in capul, cu grij` s` nu se dezechilibreze, [i-l privi

trufa[. Josh \[i feri privirea. M`car s` nu-[i dea seama c` toat` aten]ia

lui era \ndreptat` spre ea. Mai vru s` bat` un cui, dar \[i d`du peste

degete [i \njur` \n sinea lui.

– Vrei s` ]ii tu frâul? \i propuse Billy Jack, \n extaz.

“Nu”! fu cât pe ce s` strige Josh \n timp ce \[i sugea degetul r`nit.

Considera c` nu era \nc` preg`tit` pentru asta.

– Voi \ncerca, r`spunse ea, cu oarecare team`.

Nu se [tia atât de temerar`. De obicei, evita s`-[i asume riscuri.

Numai c` ast`zi era vorba despre o cu totul alt` Carly Gerard care,

f`r` [tirea ei, se strecurase \n pielea ei de newyorkez`.

Billy Jack \i ordon` lui Lady Luck s` stea nemi[cat` \n timp ce el

\i explica lui Carly modul corect de a ]ine frâul. Ceea ce o oblig` s`

dea drumul oblâncului [eii [i se cl`tin` u[or. Pre] de o clip`, Carly,

Josh [i Billy Jack \[i ]inur` respira]ia. Dar, foarte repede, ea prinse din

nou oblâncul.

– Nu m` simt \nc` prea sigur`, zise ea cu o voce slab`.

Josh \l privi cu repro[ pe tân`rul cowboy. Ce idiot s`-i propun`

atât de repede lucrul acesta! Dar Billy Jack, care n-o pierdea din ochi

pe Carly, nu remarc` expresia sup`rat` a patronului s`u. Josh \[i zise

c` b`iatul era \ndr`gostit nebune[te de ea.

Dup` vreo or`, \nc` pu]in crispat` \n [a, Carly hot`r\ c` mu[chii
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ei \nduraser` o tortur` suficient` pentru azi. Sim]ea cârcei \n coapse,

\n glezne, \n umeri, [i o durea tot spatele.

Billy Jack trase de z`bala lui Lady Luck [i-i explic` apoi lui Carly

cum s` coboare.

– Scoate piciorul stâng din scar`, trece-l peste oblâncul [eii \n

partea dreapt` [i a[az`-te ca o amazoan`.

Carly r`mase \ns` nemi[cat`. Nu pentru c` ar fi refuzat acest nou

exerci]iu, dar mu[chii nu voiau s-o mai asculte, \ncorda]i la

maximum. Dintr-o dat`, i se p`ru c` Empire State Building era mult

mai pu]in \nalt decât Lady Luck. Faptul c` se coco]ase \n [a ]inea deja

de complexitatea unei probe olimpice, dar s` mai [i coboare? Oare

iapa [tia c` n-are voie s` ridice botul, s` se mi[te, s` se cabreze, sau

orice altceva de genul `sta? Nu era prea sigur`.

Josh [i-l imagin` pe Billy Jack ajutând-o pe Carly s` coboare \ncet

\n bra]ele lui. Pentru c` era limpede ce era \n mintea lui atunci când

o sf`tuise s` se a[eze ca o amazoan`. Nu a[a se coboar` de pe cal.

Arunc` la p`mânt ciocanul, scuip` cuiele care-i mai umpleau gura

[i se apropie de cowboy [i de eleva lui.

– M` ocup eu de Carly, spuse el pe un ton care nu admitea

replic`. Vezi c` unul din panourile de la [osea se cam clatin`. A[ vrea

s` te duci s` arunci o privire, b`iete. {i repede!

Billy Jack deschise gura s` spun` ceva, apoi o \nchise f`r` s` zic`

nimic. P`rea vexat, dezam`git [i trist c` fusese alungat astfel. {i \nc`

repede ... Carly, la rândul ei, nu p`rea nici ea mai mul]umit`.

– Billy Jack \mi d`dea ni[te explica]ii! protest` ea.

– Tocmai terminase, \i replic` lini[tit Josh. O s` te ajut eu s`

cobori.
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– N-am nevoie de ajutorul t`u!

Josh \[i \ncruci[` bra]ele pe piept. Un zâmbet sardonic \i ap`ruse

\n col]ul gurii.

– Te deranjeaz` dac` privesc?

Carly se surprinse \n[irând \n minte o serie \ntreag` de \njur`turi

a c`ror existen]` nici n-o b`nuise pân` acum. Cum naiba s` coboare

de pe patrupedul monstruos f`r` o interven]ie divin`?

– Nu ]i se pare c` este prea cald?

Carly clipi din cauza transpira]iei care i se prelingea pe frunte. Cu

un \ngrozitor sentiment de frustrare, \[i scoase piciorul din scar`. {i

mai departe? N-avea \ncotro, trebuia s` accepte ajutorul lui Josh.

Orgoliul \ns` o oprea. “Te rog, Lady Luck, nu te mi[ca. Te rog!”

implor` ea \n t`cere, sperând c` exist` \ntr-adev`r o telepatie \ntre

om [i animal.

Josh o privi. O vedea furioas`.

– Te voi prinde eu de mijloc, spuse el.

{i f`r` s` a[tepte aprobarea ei, o f`cu. Ea sim]i cum \i iau foc

obrajii. Ca s`-l resping`, ar fi trebuit s` dea drumul oblâncului [eii de

care, de altfel, se cramponase ca [i cum via]a ei ar fi depins de asta.

Josh continua s-o priveasc`.

– Pune-]i mâinile pe umerii mei.

Ea se str`dui s` analizeze calm situa]ia. Cum ar fi fost cu putin]`,

când mâinile acestui b`rbat \i strângeau posesiv talia [i o f`ceau s` se

\nfioare de pl`cere?

El \i f`cu cu ochiul.

– Haide, nu te teme. Te ]in bine.

Ea \i arunc` o privire glacial` [i dispre]uitoare \n acela[i timp,
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ceea ce-l f`cu s` râd`. Ar fi putut s-o trag` \n bra]ele lui cu u[urin]`

f`r` s`-i mai cear` p`rerea, dar se temea s` nu se r`neasc` 

zb`tându-se.

– |]i interzic s`-]i ba]i joc de mine.!

– Nu râd de tine, Carly, te asigur.

Ca s-o lini[teasc`, \i mângâie talia. Ea reu[i s`-[i elibereze o mân`

pe care o puse pe um`rul lui. M`car dac` nu i-ar mai mângâia

mijlocul! Aproape imediat \[i desprinse [i cealalt` mân` de [a [i o

puse pe cel`lalt um`r. Josh \i zâmbi \ncurajator.

– Acum, trece-]i piciorul peste [a.

Dar Carly nu se gândise c` f`când aceast` mi[care \l va cuprinde

pe Josh cu coapsele. Sim]ea c` obrajii \i erau \n fl`c`ri.

Salvatorul ei \i l`s` \ns` timp s`-[i trag` sufletul. Degeaba \[i

spunea c` nu trebuie s` urmeze planul pe care-l pusese la cale Billy

Jack, \[i dorea prea mult apropierea ei ca s` renun]e. Se retrase totu[i

un pas [i o l`s` s` alunece pe lâng` el pân` când Carly puse \n sfâr[it

piciorul pe p`mânt. Dar nici atunci nu-i d`du drumul. N-avea de

gând s` flirteze cu ea; voia doar s` aprecieze exact m`sura propriei

sale emo]ii.

Pân` la urm`, Carly \l \mpinse, [i Josh \[i l`s` bra]ele s` cad` pe

lâng` corp. |i \ntâlni privirea \nainte ca ea s` se \ntoarc`. Ar fi vrut 

s`-i explice c` nu voia s` profite de situa]ie, dar \nainte ca el s` aib`

timp s` se justifice, ea deja plecase.

O privi \ndep`rtându-se cu un mers cam rigid, ]inându-se cu o

mân` de mijloc. B`nuia cât de mult o dureau mu[chii [i cât de

\ncorda]i erau, dar cel mai important lucru pentru ea era cu

siguran]` acela c` orgoliul ei avusese de suferit.
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Josh se gr`bi s` ajung` la bungalou luând-o pe o scurt`tur`.
Când intr` \n salon, Carly auzi apa curgând \n baia a c`rei u[` era

\ntredeschis`. Se apropie \n vârful picioarelor.
– O baie cald` o s`-]i fac` foarte bine, spuse Josh ar`tând spre

cada aproape plin`.
– Nu-]i face griji pentru mine! replic` ea vehement.
R`spunsul ei \l jigni.
– Pe cine ai prefera \n acest rol? Pe Billy Jack? Nu crezi c` [i a[a 

i-ai f`cut destul r`u?
– Ce \nseamn` asta?
– De parc` n-ai [ti c` \i placi!
– Gre[e[ti! exclam` Carly, indignat`.
– Dac`-]i spun c` te soarbe din ochi! Dar tu, \l placi?
– Refuz s` r`spund la aceast` \ntrebare! 
Carly se gândea. Din punct de vedere fizic, nu se sim]ea deloc

atras` de Billy Jack, dar, privind lucrurile mai \ndeaproape, gândul c`
Josh Spencer credea c` tân`rul cowboy o adora, o f`cea s` se simt`
foarte bine.

– Billy Jack nu prea are experien]` cu femeile, zise Josh.
– Tu, \n schimb, ai! replic` ea, surprins` de propria-i agresivitate.
– |ntr-adev`r, dac` ai nevoie de ajutor ca s` te dezbraci, sunt

expert \n domeniu ... Te-ar tenta?
“Visezi!”, fu cât pe ce s` r`spund` Carly. Dar \nainte s` deschid`

gura [i s` spun` ceva, Josh ie[ise [i \nchisese u[a \n urma lui.
“Visezi!” Ce tâmpenie! De parc` Josh ar fi avut vreo f`râm` de vis

\n privin]a ei!
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Capitolul 5

Dup` o jum`tate de or`, Carly ie[i din baie, cu un prosop
\nf`[urat \n jurul ei. Z`rindu-l pe Josh, tres`ri. Convins` c` el se
\ntorsese la ocupa]iile lui, se \ndrepta lini[tit` spre camera ei ca s` se
schimbe cu haine curate, [i iat` c` d` nas \n nas cu gazda ei care o
contempla cu o privire fierbinte.

De fapt, era fu la fel de surprins ca ea când o v`zu \n aceast`
]inut`, dar se str`dui s` ascund` lucrul acesta. Ghinion! Ea avea ni[te
picioare pe care era greu s` le ignore.

– Nu ... nu [tiam c` mai e[ti aici, bâigui ea.
Josh \[i drese glasul.
– M-am gândit c` poate ai nevoie de un masaj.
El se gândise cu adev`rat la asta pentru a-i mai u[ura suferin]a [i

a-i mai risipi oboseala! Necazul era c` \n prezen]a lui Carly, gândul
acesta nu mai era deloc nevinovat. N-ar fi putut alege altceva mai bun
dac` ar fi dorit s` instaleze \ntre ei o situa]ie echivoc` ...

– Vrei s` spui c` ...



Schi]` un gest spre el, [i hainele pe care le ]inuse pe bra] c`zur`

pe covorul indian. Se aplec` s` le adune dar, din p`cate, Josh avusese

aceea[i idee [i se lovir` cap \n cap. Carly se sim]i teribil de stânjenit`.

Se sim]ea ca o proast`, pe jum`tate goal` \n fa]a lui.

– Te-am lovit r`u?

– Nicidecum!

|[i ]inea cu o mân` prosopul \nf`[urat \n jurul sânilor [i cu

cealalt` \[i adun` hainele.

– |mbrac`-te [i \]i voi masa spatele. Ai s` vezi ce bine o s`-]i fac`.

Josh se str`duia s-o priveasc` drept \n ochi \n vreme ce privirea

lui era atras` \n mod irezistibil \n alte p`r]i.

– |]i mul]umesc pentru ofert`, dar ...

F`cu un pas \ntr-o parte [i continu`:

– ... nu, nu vreau masaj .

Cu aceste cuvinte, se \ntoarse [i se duse s` se \ncuie \n camera ei.

Inima \i b`tea nebune[te \n timp ce \[i c`uta haine de schimb \n valiza

pus` pe pat. Cu ni[te grimase de durere datorit` efortului f`cut, se

\mbr`c` apoi \[i prinse \n grab` p`rul la ceaf`. |n blugi, o bluz` larg`

[i \n picioarele goale, se \ntoarse \n salon, aproape sigur` c`-l va g`si

pe Josh tot acolo. Era \ntr-adev`r acolo, \ntins pe canapea, cu mâinile

sub cap. Z`rind-o, se ridic`.

– Nu ai nimic mai bun de f`cut? \ntreb` ea, un pic nervoas`.

Nu reu[ea s`-[i alunge din minte propunerea lui de a-i face masaj.

Cuno[tea deja efectul pe care-l avea asupra ei atingerea mâinilor lui.

{i doar gândindu-se la asta, se \nfiora.

Josh ridic` din umeri cu pref`cut` indiferen]`.

– Nu.
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Carly se gândi s` se duc` [i s` se a[eze pe treptele verandei. Un

pic de aer curat i-ar mai “r`cori” gândurile.

– Nu mai este nevoie de repara]ii pe nic`ieri?

– M` pref`ceam c` repar.

Carly r`mase nemi[cat`, cu ochii m`ri]i de surprindere.

– Dar ... de ce?

El \[i trecu o mân` prin p`r.

– Ca s` te privesc f`r` ca tu s` observi.

– De ce m` priveai?

{tia r`spunsul. El voia s` se amuze, s` râd` de ea v`zând-o

c`]`rat` pe uria[a Lady Luck, s` râd` pe s`turate, atâta tot.

Din nou, Josh \[i d`du pe spate [uvi]a ce-i c`zuse pe frunte. 

Dac`-i mai r`m`sese un dram de bun-sim], \[i zise el, ar face bine s-o

[tearg` imediat de aici.

– Nu voiam s` te las singur`, de team` s` nu cazi de pe cal [i s`

te r`ne[ti.

– Nu eram singur`! Billy Jack era cu mine!

Oare chiar se temuse pentru ea? Carly se \ndoia de asta.

– Bietul de el, abia reu[ea s` o ]in` pe Lady Luck. Caii nu-i prea

apreciaz` pe \ncep`tori, s` [tii.

Era singurul r`spuns care-i trecuse prin minte. Nici el nu [tia de

ce \[i dorise cu t`rie s-o priveasc`, dar a[a era.

– Presupun c` ar trebui s`-]i mul]umesc.

Carly chiar ar fi vrut s`-l \n]eleag`, dar el era \ntr-adev`r o enigm`

pentru ea.

– N-ai de ce s`-mi mul]ume[ti, r`spunse el ridicându-se. Vino [i

\ntinde-te pe canapea, ca s`-]i pot face masaj. N-are rost s` suferi
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astfel.

– Dar nu suf`r! Baia m-a ajutat s` m` relaxez mult. M` simt

aproape ref`cut`.

Josh zâmbi.

– Nu-mi voi permite niciun gest deplasat, dac` de asta te temi.

– Nici nu m` gândeam la a[a ceva!

– Atunci, \nceteaz` s` mai fii sclifosit`.

– Nu sunt sclifosit`! Doar c` n-am nevoie de masaj.

– Dovede[te-o.

– Cum?

– Apleac`-te [i atinge-]i genunchii.

– Glume[ti!

– Ai fi \n stare s` execu]i mi[c`rile pe care le f`ceai \nainte s` te

sui pe Lady Luck? De altfel, chiar voiam s` te \ntreb, la ce folosesc?

Lui Josh \i veni pentru o clip` \n minte expresia uluit` a lui Billy

Jack observând acel ritual exotic.

– Erau ni[te exerci]ii de \nc`lzire, replic` ea sec.

Privirea lui insistent` o f`cea s` se simt` stânjenit`.

– Chiar [i Lady Luck apreciaz` câteva exerci]ii de kinetoterapie

dup` antrenamente, spuse el.

– M` compari cu un cal?

– Fereasc` Dumnezeu! Numai c` mâine vei fi ]eap`n` ca un stâlp,

dac` nu m` la[i s`-]i u[urez contractura spatelui.

– Dar nu am nicio contractur`, replic` ea, aproape r`stindu-se la

el.

– Nu [tii deloc s` min]i.

El \[i puse mâinile pe umerii ei. Carly tres`ri sub presiunea lor
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cald`.

– {i acum, prive[te-m` \n ochi [i spune-mi c` n-ai nicio

contractur`, nicio durere.

– Bine, \ncuviin]` Carly, str`duindu-se s`-[i ascund` stânjeneala

sub o indiferen]` pref`cut`. Dac` ]ii neap`rat, haide, f`-mi un masaj.

El \i ar`t` canapeaua.

– |ntinde-te.

Docil`, Carly se \ntinse pe burt`, cu fa]a \ntoars` spre speteaza

canapelei. Se sim]ea ridicol` [i stângace. Josh \ngenunche lâng` ea 

[i-i d`du p`rul la o parte, nu \nainte de a-i sim]i textura m`t`soas` [i

moale, parfumul subtil.

Sim]indu-i degetele calde [i u[oare punându-i-se pe ceaf` [i

\ncepând mi[c`ri lente de rota]ie de-a lungul coloanei, Carly \[i

pierdu r`suflarea.

– E[ti chiar mai \ncordat` decât credeam, spuse Josh.

Carly se str`duia cu toat` fiin]a ei s` r`mân` pasiv` [i calm`.

Numai c` pulsul accelerat \i contrazicea toate aceste eforturi. Acum,

mâinile lui Josh urcau spre umeri. |n ciuda tulbur`rii, sim]i 

\ntr-adev`r o real` relaxare.

Mâinile lui Josh \ntârziar` pe omopla]i. Nu se putu ab]ine s`-[i

aminteasc` momentul acela când, din neaten]ie, atinsese sânul lui

Carly, [i imagina]ia i-o lu` razna. De data aceasta era inutil s` se mai

team` de un asemenea eveniment stângaci, bra]ele lui Carly p`reau

s` fie sudate de corp. Josh \[i alung` deci aceste gânduri nepotrivite,

cu atât mai mult cu cât acum trebuia s` coboare mai jos de-a lungul

coloanei, acolo unde cu siguran]` durerea era mai acut`.

Când degetele lui ajunser` s`-i ating` mijlocul, Carly se ridic`
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dintr-un salt [i se a[ez`.

– Ce te-a apucat? \ntreb` el.

– De parc` n-ai [ti!

– Oh! f`cu Josh. Nu \ncercam s` profit de situa]ie, te asigur.

Ea strânse din din]i. Dac` ar fi \n stare s`-i provoace m`car un

sfert din efectul pe care el \l avea asupra ei! Era nedrept, chiar

nedrept!

– N-a[ fi coborât mai jos.

Carly nu avu timp s` se gândeasc` prea mult c` deja mâna ei

zbur` spre obrazul lui Josh. Avu un [oc. Nu mai p`lmuise niciodat`

un b`rbat.

El \i prinse amândou` mâinile doar cu una de a sa. Fusese o

palm` u[oar`, nici m`car nu-i l`sase urme.

– P`lmuie[ti degeaba un om care, probabil, trebuie s` se prefac`,

fire[te, c` a [i meritat asta.

Josh nu p`rea deloc furios, deloc surprins. Dimpotriv`. Acest gest

p`rea mai degrab` c` l-a stimulat, chiar l-a excitat. Carly \l privea cu

ochi mari. El \i sus]inu privirea.

“ Nu face asta, Spencer!” \i ordon` vocea ra]iunii.

Carly [tia, [tia dinainte ... Orice urm` de voin]` o p`r`si. Nimic nu

va putea \mpiedica ceea ce urma s` se produc`. Abia \[i puse Josh

mâna liber` pe ceafa ei [i buzele lacome peste ale ei, c` ea deja

capitulase, pierdut`.

Cum s` se prefac` indiferent` când fiecare fibr` a fiin]ei ei

reac]iona la mângâierile lui?

Tot corpul ei se oferea lui Josh, obrazul se l`s` cuprins de palma

mare a mâinii lui bronzate [i totul \n jurul ei disp`ru.
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Josh se gândise adesea la gura ei [i la modul \n care o va s`ruta.

Numai c`, din clipa \n care \i sim]i c`ldura buzelor, [tiu c`, oricât de

mult ar fi dorit-o, va putea s`-[i st`pâneasc` ner`bdarea. {i o s`rut`

\ndelung, tandru, ca [i cum ar fi avut la dispozi]ie o eternitate.

Deodat`, Carly \[i d`du seama c` \[i \ncol`cise mâinile dup` gâtul

lui pentru a-i savura mai bine s`rutul. Iar el, cu un bra] dup` mijlocul

ei, tocmai o a[ezase pe genunchi.

Josh o sim]i crispându-se dintr-o dat`. Ea \[i desf`cu bra]ele, \[i

\ndrept` capul [i buzele li se desprinser`. Respirând precipitat, Carly

se l`s` pe pernele canapelei. Avea senza]ia c` b`t`ile inimii nu se vor

mai lini[ti niciodat`. Stânjeneala pe care o resim]ea aproape o

paralizase. |ncerc` s` se ridice dar Josh continua s-o ]in` lipit` de el.

Când – cu mare greutate – \[i rec`p`t` [i el controlul, \[i

desprinse bra]ele. Nu-i venea s` cread` c` se purtase atât de

proste[te.

– |mi pare r`u, Carly. A fost o prostie.

– Sunt absolut de acord.

– S` uit`m toate astea, zise el aranjându-[i cu o mân` nervoas`

[uvi]ele blonde rebele.

– {i cu asta sunt de acord.

Carly r`mânea \n continuare buim`cit` de senza]iile pe care le

resim]ise. Oare aceasta era pasiunea despre care se vorbea \n filme [i

\n romane?

– S-ar zice c` ne-am l`sat antrena]i \ntr-un r`zboi al sexelor, spuse

Josh.

“Orice ai spune, nu mai repeta ca un papagal “sunt de acord”,

Carly, gândi \n sinea lui.
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– Absolut de acord, \ncuviin]` ea, \nso]indu-[i de ast` dat`

r`sbunsul cu o mi[care a capului.

Privirea i se fix` \n mod deliberat la nivelul celui de al treilea

nasture al c`m`[ii lui Josh. Nu voia s` priveasc` nici mai sus, nici mai

jos.

– Doar dac` nu cumva este vorba despre ciocnirea a dou`

personalit`]ii puternice, relu` el.

“|nceteaz` cu filozofia, Spencer, pentru Dumnezeu! Ai s`rutat-o,

e absurd. Acum, las-o balt`!”

– Ciocnirea a dou` personalit`]i? repet` Carly.

Dar, \nainte ca Josh s` aib` timp s`-i explice, se auzi o b`taie \n

u[`.

– Intr`! strig` el.

U[a se deschise [i Carly v`zu un b`rbat pe care nu-l cuno[tea. De

vârst` mijlocie, chel [i corpolent, purta o c`ma[` alb`, un pantalon

bleumarin, ochelari cu rame groase [i \n mân` ]inea o 

serviet`-diplomat.

– Bun` ziua, Jimmy. Nu [tiam dac` vei veni. Carly, ]i-l prezint pe

Jimmy Blatts, contabilul.

|ncercând s` ia un aer cât mai degajat, ea se ridic` [i-i strânse

mâna. M`car de n-ar observa nou-venitul c` tocmai fusese s`rutat`!

Cum \ns` nu-[i d`duse cu ruj pe buze, n-avea de ce s`-[i fac` griji

pentru eventuale pete. Doar c` \[i sim]ea obrajii arzând [i sângele

pulsându-i puternic \n tâmple.

– M` bucur s` te cunosc, spuse Jimmy.

– Bun` ziua, domnule ... v` a[teptam ... cu ner`bdare reu[i s`

r`spund` Carly cu o voce \ntret`iat`, abia auzit`.
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– S` mergem \n birou, suger` Josh.

Nu se sim]ea \n stare s` lucreze dar, oricum, era mai bine decât

s` continue discu]ia cu asociata lui.

Se \ndreptar` to]i trei c`tre birou. Jimmy se a[ez` la masa de lucru

\n timp ce Josh apropie dou` fotolii; \mpinse unul spre Carly \nainte

de a se a[eza [i el. Jimmy scoase ni[te documente din serviet` [i le

puse pe birou.

– Presupun c` ai aruncat deja o privire la toate instala]iile de aici,

\i spuse el tinerei.

– Le-am vizitat \n grab`.

Contabilul \i \ntinse bilan]ul. Carly privea cifrele de parc` ar fi fost

total lipsite de semnifica]ie. Pe de alt` parte, chiar dac` nu pricepea

o iot` din valul de explica]ii pe care-l rev`rsa asupra lor Jimmy Blatts,

era \n schimb extrem de con[tient` de momentele \n care Josh \[i

d`dea pe spate [uvi]ele blonde. Ceea ce se produse de vreo cinci ori,

f`r` s` mai pun` la socoteal` cele dou` masaje ale cefii care-i tr`dau

nedumerirea.

Pân` la urm`, Josh hot`r\ s` \ntrerup` interminabilul monolog al

lui Jimmy Blatts.

– Carly a fost [i ea contabil` la New York. Dac` \i la[i

documentele, sunt sigur c` va fi \ncântat` s` le studieze pe \ndelete.

Poate s`-]i telefoneze dac` are vreo problem`.

– Contabil`! Dar este formidabil! Dac` o s` vrei s` te ocupi de

facturi [i de registre, ar fi de-ajuns s` vin de vreo dou` ori pe an, nu

o dat` pe lun` cum fac acum. Ar fi o economie nea[teptat` pentru

“Wild West Show”!

Chipul lui Carly se lumin`. Cum ar fi putut s` viseze o mai bun`
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justificare a rolului ei de asociat`? 

– Bine\n]eles, pot foarte bine s` m` ocup de contabilitate,

domnule Blatts.

– |]i voi aduce toate documentele necesare pân` la sfâr[itul

s`pt`mânii, apoi te voi ajuta s` demarezi.

Jimmy Blatts scoase \nc` un teanc de hârtii din serviet`, le puse

pe birou [i se ridic`, imitat imediat de clien]ii s`i.

– Cunosc drumul, pe curând, zise el \ndreptându-se spre u[`.

De \ndat` ce r`maser` singuri, Carly se sim]i teribil de stânjenit`.

|[i plimb` privirea prin \nc`pere [i observ` c` se schimbase ceva. 

Nu-[i d`du imediat seama ce anume, apoi remarc` faptul c`

disp`ruse capul de cerb \mp`iat.

– Ce i s-a \ntâmplat? \ntreb` ea f`r` s`-l priveasc` pe Josh \n fa]`.

– L-am dat jos \n timp ce f`ceai du[ [i l-am dus \n dormitorul

comun.

“Nu te mai tortura atât pentru ceea ce s-a petrecut adineauri, \[i

zise el. Ai s`rutat-o, bun, de acord. Dar [i ea ]i-a r`spuns la s`rut. Este

genul de incidente care se pot produce \ntre persoane de sex opus.

N-ai de ce s` faci din asta o dram`.”

– Dr`gu] din partea ta, spuse Carly.

El o privi pe furi[, apoi \i zâmbi complice.

– {i haina ta am ag`]at-o \n antreu.

Zâmbetul lui o mai ajut` pe Carly s` se relaxeze.

– Am avut impresia c` nu-]i pl`ceau deloc coarnele elanului

unchiului Bob.

Ea \ncuviin]` zâmbind.

– Dar ]ie?
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– A[a [i a[a. Gabby l-a ag`]at \n camera lui. Voia neap`rat s`-l

pun` \n sala de mese, dar i-am interzis categoric.

Carly percepu o lic`rire vesel` [i u[or ironic` \n ochii lui Josh; dar

acum [tia c` ironia nu-i era adresat` ei.

– Bun` idee! N-a[ fi putut lua o \nghi]itur` sub privirea acelui

monstru.

– Apropo de mâncare, mie mi-e foame. }ie nu?

– Ba da. A[ devora o vac` \ntreag`!

Carly nu prea reu[ea s` adopte cu u[urin]` un ton lipsit de orice

constrângere.

– |n mod normal, cum Gabby nu g`te[te decât \n zilele când

avem spectacol, eu m`nânc acas` lunea [i mar]ea. Am frigiderul plin!

– {i ce o s` g`te[ti? \ntreb` Carly \n timp ce se \ndrepta spre

buc`t`rie.

– Sandvi[uri cu [unc` [i fripur` de curcan.

– Toate astea puse una peste alta?

Carly avea impresia c` pentru Josh s`rutul lor nici nu existase. La

urma urmei, era normal. Nu-i spusese el c` trebuie s` uite amândoi

ce s-a \ntâmplat? Poate c`-i p`strase amintirea doar vreo câteva

minute ...

– Da, toate gr`mad`! Cu mu[tarul de o parte [i cu maioneza de

cealalt` parte.

Ea f`cu ochii mari.

– N-am v`zut niciodat` s` fie folosite amândou` ingredientele \n

acela[i timp!

Ajuns \n buc`t`rie, Josh deschise frigiderul [i lu` din`untru ce-i

trebuia.
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– O s` le preg`tesc acum [i apoi o s`-mi spui cum ]i-au pl`cut.

– Te ajut [i eu, dar nici vorb` s` m`nânc a[a ceva! zise Carly

numai ca s`-l tachineze.

– Ah, da? r`spunse Josh \nfruntându-i privirea. 

– Da, afirm` ea pe un ton hot`rât.

– Sunt primul b`rbat pe care l-ai p`lmuit?

Carly ro[i, ceea ce n-o \mpiedic` \ns` s` mint`.

– Nu.

Josh ridic` sceptic o sprâncean`.

– Credeai cu adev`rat c` meritam acea palm`?

– |n fiecare secund`, de când ne-am \ntâlnit ...

Deodat`, Josh se temu c` o sup`rase iar. Nu dorea nimic altceva

decât s` continue s` discute cu ea, s` glumeasc` amândoi. Scosese

din frigider un platou cu carne ambalat` \n folie de aluminiu, [i Carly

\ncepu s-o desfac`. Apoi, el se duse s` aduc` pâinea, mu[tarul [i

maioneza, [i puse pe mas` un cu]it [i dou` farfurii.

– Nu pe aceea[i felie de pâine! zise el brusc \ntrerupând gestul ei.

Pune mai \ntâi friptura [i jambonul peste mu[tar, apoi a doua felie de

pâine uns` cu maionez`.

– M` rog ... la urma urmei, tu e[ti buc`tarul.

Necazul era c` Josh se afla acum periculos de aproape de ea.

Când venise s`-i corecteze confec]ionarea sandvi[ului, \i atinsese

um`rul [i nu se mai \ndep`rtase. M`car de nu i-ar fi r`spuns cu atâta

ardoare la s`rut! Acum, cu siguran]` lui Josh i se p`rea

comportamentul ei incorect.

Josh se gândea de fapt c` nu mai \ntâlnise o persoan`

asem`n`toare lui Carly. Uneori timid` [i vulnerabil`, gata s`-]i sar` la
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gât \n secunda urm`toare. {i atât de \ngrozitor de provocatoare când

a s`rutat-o, \n ciuda aerului ei inocent.

– Vrei s` gu[ti de la mine?

El glumea din nou.

– Ador experien]ele periculoase. |mi voi preg`ti [i eu unul.

– Ce vrei s` bei? \ntreb` Josh. Am bere \n frigider, \]i place?

– Bine\n]eles.

El scoase dou` sticle. Carly bea câte un pic de vin de obicei, nu

prea agreea berea.

– Eu nu-mi iau pahar, dar dac` tu vrei, g`se[ti \n bufetul din

dreapta chiuvetei.

Carly hot`r\ \ns` c` aventuriera care devenise n-avea de ce s` se

\ncurce cu asemenea rafinamente.

– Berea n-o po]i aprecia bine decât dac` o bei din sticl`, decret`

ea.

Josh zâmbi [i destup` sticlele.

– Este nostim, nu mi te imaginam bând bere direct din sticl`. Te

vedeam mai degrab` cu un pahar de vin \n mân`.

El \[i aminti pata ei de pe fust`, \n ziua când se dusese s-o ia de la

aeroport. {i apoi \nf`]i[area ei caraghioas` \n taiorul acela diform. Se

\ntreba de ce nu-[i punea \n valoare talia de top model, silueta

aceasta \ncânt`toare. Era o femeie enigmatic` aceast` Carly Gerard.

– Nu trebuie s` te \ncrezi niciodat` \n aparen]e, r`spunse ea,

aranjând o ultim` felie de pâine peste un sandvi[ mai pu]in uria[

decât cel al lui Josh.

El \mpinse o sticl` spre ea.

– Noroc! zise el ridicând sticla.
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– Cin-cin, r`spunse Carly.

Ea sorbi din sticl` o gur` de bere [i nu-[i putu re]ine o grimas`.

Hot`rât lucru, efervescen]a [i am`reala berii \i f`ceau grea]`. Josh o

privi punând sticla pe mas` [i mu[când apoi din sandvi[. P`rul ei,

care de acum se uscase dup` du[, c`dea \n bucle pe ceaf`. Se gândi

la remarca ei \n ceea ce prive[te aparen]ele.

– Jimmy Blatts a fost foarte amabil când mi-a propus s` m` ocup

de contabilitate, spuse ea.

– Da.

Josh mai sorbi o gur` de bere. N-avea niciun chef s` \nceap` acum

o discu]ie serioas`.

– Cum ]i se pare sandvi[ul?

– Hr`nitor ... foarte hr`nitor.

Carly zâmbi, apoi continu`:

– {tii ce cred eu? Firmei noastre \i lipse[te o bun` campanie

publicitar`.

Chiar [i f`r` s` fi studiat atent registrele de conturi, ea remarcase

c` bugetul pentru publicitate era aproape inexistent. Josh duse iar`[i

sticla la gur` [i r`mase t`cut.

– {tiu c` publicitatea televizat` cost` scump, dar am putea \ncerca

pentru o perioad` scurt` [i apoi s` a[tept`m rezultatele ... Ai mai

folosit sistemul acesta?

Josh scutur` din cap. |[i termin` sandvi[ul apoi mai b`u pu]in`

bere.

– Dar publicitatea prin ziarele din alte comitate ale Oklahomei?

Dar \n statele vecine?

De[i voia s` fie conving`toare, nu dorea s`-l irite prea mult pe
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Josh.

– Regiunea este plin` de terenuri libere. Dac` am reu[i s`

atragem un public mai larg, am putea s` extindem parcul de

distrac]ii. M-am gândit s` deschidem pentru \nceput un magazin cu

suveniruri. {i dup` aceea, de ce n-am putea s` ad`ug`m un motel [i

un restaurant?

– Carly.

Josh \i rosti numele pe un ton atât de t`ios, \ncât tres`ri.

– Da?

– Eu sunt absolut fericit cu ceea ce am. |ntreprinderea merge

bine, le pl`tesc oamenilor salarii decente, nimeni nu se plânge. Ne

vin destui turi[ti care sunt \n drum spre Texas, spre New Mexico sau

spre Arizona. Stabilimentul nostru este amplasat \ntr-un loc ideal; cei

mai mul]i dintre oamenii care tranziteaz` regiunea se opresc aici.

Z`u, nu v`d de ce ne-am complica.

“Cu siguran]`, toate femeile sunt la fel”, \[i zise Josh. Nu se

gândesc decât la bani.

Pe de alt` parte, Carly se str`dui s`-i ascund` cât de mult o r`nise

refuzându-i sugestia.

– F`r` \ndoial`, este prematur s` facem proiecte; eu n-am v`zut

\nc` nimic. Dar \mi imaginez c` nu \ntotdeauna asocia]ii sunt de

acord \n toate privin]ele ... Tu [i cu unchiul meu \mp`rt`[ea]i

\ntotdeauna acela[i punct de vedere?

– |ntotdeauna [i \n toate privin]ele.

Tân`ra nu mai [tia ce s` spun`.

– Adev`rul, Carly, este c` nu ]in deloc s` modific ceva \n mersul

acestei \ntreprinderi. De ce nu m` la[i s`-]i cump`r partea ta? Cu

IUBIRE |N VESTUL S~LBATIC 77



banii pe care i-ai lua, ai g`si o mul]ime de afaceri de f`cut.
– Eu vreau s`-mi p`strez partea mea din aceast` afacere, r`spunse

sec Carly, foarte sigur` pe ea.
“Wild West Show” era o mo[tenire, unchiul ei dorise s` i-o lase.

Nicio alt` afacere n-ar \nsemna atât pentru ea. |n plus, era sigur` c`
poate s` se fac` util` \n calitatea ei de expert contabil.

Josh se ridic`. Ce s` mai spun`? Considera c` discu]ia era
\ncheiat` pentru moment. La urma urmei, nu se gr`bea. Pân` la
urm`, ea se va s`tura de confrunt`rile lor.

Carly ar fi vrut s` mai adauge câteva argumente conving`toare dar
nu g`si nimic care s`-i justifice punctul de vedere. Josh ie[i, l`sând-o
\n fa]a unui sandvi[ abia \nceput [i a unei sticle de bere aproape
plin`.
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Capitolul 6

– M` duc s-o caut pe Carly, spuse foarte ap`sat Billy Jack.
To]i b`rba]ii se aflau aduna]i \n jurul mesei din sufrageria

comun`. Gabby tocmai terminase de preg`tit mâncarea. Josh era pe
punctul de a se duce chiar el s-o cheme, dar Billy Jack i-o lu` \nainte
[i ie[i \n fug` pe u[`.

Paulie zâmbi.
– B`iatul `sta este agitat ca un purice. Cu siguran]`, tân`ra i-a

c`zut cu tronc.
– Am remarcat [i eu, spuse Josh.
– Are ceva care l-ar \ndemna pe orice cowboy s`-i a[eze [aua pe

cal [i s-o \nve]e s` c`l`reasc`, zise vis`tor Ben.
– S` nu \ndr`zneasc` vreunul din voi s`-[i pun` labele murdare

pe ea, bomb`ni b`trânul buc`tar. O s` am eu o mic` discu]ie cu
pu[tiul. S` vede]i ce-o s`-i zic!

– Este \n ordine, Gabby. Nu spuneam nimic de r`u, replic` Ben.
– Pune-i [i tu cruce, b`iete. Gânde[te-te doar c` nu este potrivit`



nici pentru tine.

– Nu v`d de ce n-ar fi.

Gabby agit` amenin]`tor polonicul spre el. Cu un zâmbet ironic,

Paulie se \ntoarse spre patronul s`u.

– Tu crezi c`-i place de Billy Jack?

– De unde vrei s` [tiu? ripost` Josh, moroc`nos.

Paulie schimb` o privire cu Ben.

– Noi [tim ce te macin`, dar `sta nu este un motiv s`-]i

\ndep`rtezi prietenii.

– Ce-l macin`? r`cni Gabby.

Puse un castron mare cu chili pe mas`.

– Nimic, r`spunse Josh, luptându-se s`-[i p`streze calmul. Nu m`

macin` nimic.

– Nimic, decât c` nu-i place s`-i fure cineva osul! glumi Ben.

Josh zâmbi crispat [i lu` o coast` de miel din castron.

Primul lucru pe care-l v`zu Carly când intr` \n sala de mese

\mpreun` cu Billy Jack, fu zâmbetul lui Josh. Dar când se \ntoarse

spre ea, avea deja o expresie indiferent`.

– Ai terminat s` studiezi registrele? \ntreb` el.

Presupunea c` asta f`cuse toat` dup`-amiaza, din moment ce n-o

v`zuse pe nic`ieri. Era \mbr`cat` \n acelea[i haine pe care le purtase

diminea]` când \i f`cuse masaj, cu diferen]a c` acum bluza ei alb` era

netezit` [i vârât` \n pantaloni. |[i legase p`rul cu o panglic` \n dungi

ro[ii [i albe. F`r` voia lui, [i-o aminti \nf`[urat` doar \n prosop.

– Da, am terminat. {i i-am telefonat lui Jimmy Blatts pentru câteva

detalii.

Josh d`du u[or din cap. Billy Jack \i \mpinse un scaun. De data
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aceasta, era a[ezat` \n fa]a asociatului s`u [i al`turi de tân`rul

cowboy.

– Cum nu [tiam dac` \]i place mâncarea mexican`, ]i-am preg`tit

o friptur` de miel, feti]o, zise Gabby, \n timp ce punea pe mas` co[ul

de pâine din r`chit`, \mpletit chiar de el.

Impresionat` de amabilitatea lui, Carly \i zâmbi.

– Te rog s` nu mai preg`te[ti niciodat` mânc`ruri speciale pentru

mine.

Josh care-l vedea pe b`trânul Gabby, un dur de felul lui,

r`sf`]ând-o pe Carly ca pe un bebelu[, \[i [i imagina confruntarea pe

care o va avea cu el când \i va spune c` are de gând s` scape de ea,

s`-i r`scumpere partea de mo[tenire.

Carly, la rândul ei, se \ntreba cum l-ar putea ajuta pe Gabby la

treburile buc`t`riei f`r` ca acesta s`-[i fac` probleme. Nu era prea

priceput` \n ale g`titului, dar putea s`-i fac` numeroase alte servicii.

– Gust` [i din chili dac` te tenteaz`, dar eu tot cred c` friptura

este mai bun` pentru tine.

Carly sim]ea arsura privirii lui Josh asupra ei, a[a c` se \ntoarse

repede spre Billy Jack.

– N-am avut \nc` ocazia s`-]i mul]umesc pentru lec]ia de

echita]ie.

– Te-ai descurcat foarte bine, chiar foarte bine.

– Nu prea cred, r`spunse ea.

– Billy Jack n-a mai contenit cu elogiile la adresa ta, interveni

Paulie. Nu-i o treab` u[oar` s` \nve]i s` urci pe un cal, s` [tii.

– Eu nu [tiu cum a[ proceda dac` ar trebui s` m` apuc acum de

\nv`]at, mai spuse [i Ben. Este mult mai u[or când e[ti copil.
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Carly \i r`spl`ti pe Billy Jack, pe Paulie [i pe Ben cu un zâmbet

devastator. Apoi privirea ei ajunse la Josh, care tocmai lua o lingur`

de chili.

Chiar dac` nu-l v`zuse niciodat` \n [a, nu se \ndoia c` era un

c`l`re] excelent. {i cum venea [i el de la New York, cu siguran]` nu

se n`scuse \n [a.

– Tu când ai \nv`]at s` c`l`re[ti? \l \ntreb` ea.

– Când eram copil. Bunicii mei aveau o ferm` \n Rhode Island.

Cre[teau cai, vite [i p`s`ri.

Gabby aduse o farfurie pe care se afla o friptur` de miel bine

f`cut`, cu garnitur` de morcovi, fasole verde [i cartofi sote. O puse

\n fa]a lui Carly.

– Preferi unt, sau smântân` la legume?

– Unt, mul]umesc.

Carly zâmbi.

– Dac` reu[esc s` m`nânc tot ce-i aici, n-o s` mai am loc pentru

chili [i ]in neap`rat s` gust. Nici m`car n-am v`zut vreodat` chili.

Billy Jack \nfipse furculi]a \n farfuria cu fasole ro[ie foarte picant`

[i o duse spre buzele lui Carly. Aceasta deschise gura [i privir` cu to]ii

furculi]a strecurându-i-se printre buzele c`rnoase [i ie[ind apoi

goal`. Josh privi cu ur` cana mare plin` cu limonad` [i-[i spuse c` ar

putea-o r`sturna foarte u[or cu cotul pe genunchii lui Billy Jack.

Pu[tiul chiar avea nevoie de o r`coreal`.

– Este delicios! exclam` Carly. E[ti un adev`rat maestru, Gabby!

Cu fa]a str`lucind de mândrie mai mult chiar decât dac` i s-ar fi

decernat o decora]ie, Gabby se a[ez` [i el la mas`.

– M`nânc` pân` este cald, feti]o!
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Carly \[i t`ie o bucat` de friptur` \n timp ce b`rba]ii \[i umpleau

copios farfuriile cu fasole [i orez.

– Este excelent`, spuse ea.

La prânz nu-[i mâncase tot sandvi[ul, [i acum murea de foame;

iar friptura asta era o adev`rat` minune.

– Ce a]i zice s` d`m o rait` disear` pe la “Mother’s”? suger` Ben.

– |mi convine, spuse Paulie.

Josh \ncuviin]` [i el. Gabby, care se culca \ntotdeauna devreme,

nu r`spunse.

– }i-ar pl`cea, Carly? \ntreb` Billy Jack. “Mother’s” este singurul

loc pe aici unde te po]i distra. Au muzic` bun` [i apoi mai au biliard

[i tot felul de alte jocuri. Evident, nu este atât de [ic cum sunt

cluburile voastre newyorkeze.

Ea ezit`; nu pentru c` i-ar fi displ`cut ideea de a ie[i undeva, dar

se \ntreba dac` Josh ar aprecia prezen]a ei printre ceilal]i.

– Dac` r`mâi aici o s` te plictise[ti, insist` acesta. {i apoi, \nc` 

n-ai v`zut nimic din Poquotte Falls.

– Vino cu noi, Carly! mai spuse Ben.

– O s` te \nv`] s` joci tragerea la ]int` cu s`ge]i, ad`ug` Paulie.

Ea respir` adânc, apoi spuse:

– Foarte bine, vin cu voi.

|n tot restul mesei, discu]ia se purt` pe marginea unor subiecte

banale privind sarcinile cotidiene de \ndeplinit. Mai luar` cu to]ii

chili [i Carly \[i termin` friptura. Când Gabby se ridic`, ea f`cu la fel.

– D`-mi voie s` te ajut s` strângi masa.

Buc`tarul ridic` din umeri.

– Este treaba mea, feti]o. Du-te [i te preg`te[te. {tiu c` femeilor
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le trebuie mult timp s`-[i fac` toaleta!

Carly se \ntreb` cum s` se \mbrace. Dat fiind c` Billy Jack fusese

primul care o invitase, i se adres` lui.

– Cu ce se \mbrac` femeile când merg la “Mother’s”? \ntreb` ea

\ntorcându-se spre el.

Uluit`, descoperi \ns` c` nu mai era Billy Jack, ci Josh.

– E[ti foarte bine a[a r`spunse el, m`surând-o cu privirea. Va

trebui doar s`-]i mai iei o vest`. Blazerul t`u bleumarin este foarte

potrivit. L-am pus \n dulapul de la intrare.

Carly \[i aminti cât de bine dispus fusese Josh când \i povestise c`

se debarasase de coarnele de cerb. Acum, nici m`car nu mai zâmbea.

– M` duc s` m` r`coresc un pic, spuse ea \ncet. |mi acorda]i

câteva minute?

– Ai timp suficient. Este \nc` prea devreme. Ne \ntâlnim \n fa]a

bungaloului, pe la opt [i jum`tate.

– Vrei s` te conduc? \i propuse Billy Jack.

– Nu este nevoie.

{i se gr`bi s` dispar`, chiar dac` mai avea la dispozi]ie mai bine

de o or`.

|[i pierdu timpul \ncercând mai multe coafuri, pentru ca pân` la

urm` s`-[i lege p`rul la spate ca de obicei. Era prea rebel pentru a-l

purta desf`cut peste umeri. Ura coama asta bogat` [i nedisciplinat`,

de un ar`miu m`t`sos, care atr`gea toate privirile. {i l-ar fi vopsit de

mult, dac` nu s-ar fi temut c`-l va sup`ra pe tat`l ei. {i mama ei era

ro[cat`.

B`rba]ii erau deja \n fa]a casei când ie[i la ora stabilit`. Stupefiat`,

\i descoperi a[eza]i \n [ir indian, fiecare pe o motociclet`. Josh era \n
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frunte, Billy Jack dup` el, apoi Paulie [i Ben. 

Carly nu se gândise la mijlocul de transport pe care-l vor folosi.

|[i amintea acum c` Denny Robbins luase jeepul. Oricum, n-ar fi avut

loc to]i cinci \n`untru.

Pe care motociclet` ar trebui ea s` \ncalece? se \ntreba Carly. Era

un pic speriat`. Nu mai urcase niciodat` pe un asemenea bolid.

Billy Jack cobor\ de pe motociclet` [i se apropie de ea, cu o casc`

\n mân`.

– Purtarea c`[tii este obligatorie, zise el \ntinzându-i-o.

Carly o lu` [i [i-o puse pe cap cu convingere, spre ghinionul

coafurii ei din care se desprinser` câteva agrafe. Era limpede c` nu

putea s`-[i aleag` singur` motocicleta pe care s` urce. |l c`ut` cu

privirea pe Josh [i remarc` faptul c` [i de ghidonul lui era ag`]at` o

a doua casc`.

Billy Jack o conduse spre motocicleta lui.

– Urc`-te \n spatele meu, spuse el \nc`lecând.

Carly \nc` se mai resim]ea dup` presta]ia ei ecvestr` de

diminea]`. Noroc c` apucase s`-[i strecoare \ntr-un buzunar al

blugilor câteva bancnote pentru a nu-[i mai lua po[eta care nu ar fi

f`cut decât s-o incomodeze.

– Ridic` genunchii [i aga]`-te de mine, \i spuse Billy Jack.

Carly se supuse [i demarar` imediat cu un zgomot impresionant.

Se sim]ea atât de \ngrozit` \ncât câteva secunde uit` s` respire. |n

acela[i timp \ns`, resim]ea o emo]ie ame]itoare. Cine [i-ar fi imaginat

vreodat` c` ea, Carly Gerard, va face parte din “echipa s`lbatic`”!

Când motocicli[tii ie[ir` de pe centur` [i o luar` pe [oseaua care

ducea \n ora[, Josh veni \n dreptul lui Billy Jack [i-i strig` s`
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\ncetineasc`. Una era s` ruleze cu vitez` când erau doar ei, \n ga[c`,

[i când [oseaua era degajat`, [i alta era ast`-sear`, când Carly se afla

\n spatele lui Billy Jack. {i Josh ar fi putut jura c`, pentru Carly, era

vorba de “botezul motocicletei”.

Tân`rul d`du din cap [i \ncetini. Josh nu \n]elegea prea bine ce i

se \ntâmpla, dat i-ar fi turtit cu pl`cere mutra – extaziat` probabil sub

casc` – a imprudentului Billy Jack.

Se \nsera când Billy jack, Carly [i Josh se oprir` \n fa]` la

“Mother’s”. Paulie [i Ben, care nu \ncetiniser`, \i a[teptau deja,

a[eza]i pe motocicletele lor. Din restaurant r`zb`tea pân` afar`

muzic` country. Firma luminoas` clipea cu o chemare \n noaptea

care se l`sa.

Cam ame]it`, Carly cobor\ [i ea de pe bolid. B`rba]ii \[i parcar`

motocicletele. Ea nu-l auzi pe Josh când se strecur` lâng` ea, dar era

aici [i, \mpreun` cu Billy Jack, intrar` \n salon.

|n`untru, trei muzicieni cântau la chitar` [i cu vocea. Ben [i

Paulie se \ndreptar` spre bar [i se instalar` pe taburetele \nalte.

Paulie \ncerc` s` atrag` aten]ia unei chelneri]e f`cându-i semn cu

mâna.

– Ce bei? o \ntreb` el pe Carly.

– O bere. Prefer s` fie u[oar`.

Chiar foarte u[oar`. Pentru c` voia doar s` fie [i ea \n rândul

lumii. Scoase cinci dolari din buzunar, sperând c` vor fi suficien]i.

Habar n-avea cât putea s` coste o asemenea consuma]ie.

– }ine-]i banii acolo, url` Paulie ca s` poat` fi auzit \n h`rm`laia

din jur. B`rba]ii pl`tesc! Eu pl`tesc primul rând.

Carly vru s` protesteze, dar Josh, cu un semn, \i d`du de \n]eles
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c` era inutil. Pentru o clip`, se bloc`. Ea care la New York adeseori \i

era greu s` ob]in` m`car o \ntâlnire, era acum unica invitat` a patru

b`rba]i care se \ntreceau s-o r`sfe]e!

– {tii s` dansezi two-step? o \ntreb` Ben.

– Nu.

Ea privi spre dansatorii de pe ring.

– Asta danseaz` ei?

|n momentul acela, dansurile country [i western erau la mod` la

New York. Carly cuno[tea câteva melodii [i chiar v`zuse la televizor

un spot publicitar care propunea o caset` [i un manual de curs de

dansuri. Numai c`, la vremea aceea, nu se gândise nici m`car o

secund` c` i-ar fi fost de folos \ntr-o zi.

Vizibil iritat de tentativa lui Ben de a se apropia de Carly 

invitând-o la dans, Billy Jack contraatac`:

– }i-ar pl`cea s` \nve]i s` joci biliard, Carly?

Da, biliard [tia s` joace! Fratele ei, Eddie, o \nv`]ase câteva lovituri

de fine]e \n care excela. Chiar [i pe Eddie ajunsese s`-l bat` de fiecare

dat` \ncât acesta spunea oricui voia s`-l asculte c` ea ar fi fost \n stare

s` provoace chiar [i un profesionist.

– Mi-ar pl`cea.

I-ar fi pl`cut de asemenea ca [i Josh s` li se al`ture. Ar fi o ocazie

s`-i arate de ce era \n stare!

Fire[te c` Josh, asemenea lui Paulie [i Ben, \i \nso]ir`.

Mesele de biliard se aflau \ntr-o \nc`pere al`turat`. B`rba]ii se

duser` s` ia tacurile din rastelul fixat la perete [i Billy Jack \i \ntinse

unul lui Carly. Apoi \[i ag`]ar` gecile de motocicli[ti \ntr-un cuier [i

Carly \[i scoase blazerul. Trebuir` s` a[tepte câteva clipe pân` se
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eliber` o mas`.

– Ce-ar fi s` juca]i mai \ntâi voi patru [i eu s` privesc? suger` ea.

|nso]itorii ei pariar` fiecare câte cinci dolari. Billy Jack câ[tig`

\mpotriva lui Ben, [i Josh \l b`tu pe Paulie. Josh era de departe cel

mai bun. Totu[i, gre[i o lovitur` pe care Carly credea c` ea ar fi 

reu[it-o.

– E[ti gata? \ntreb` acesta.

– Gata, r`punse ea cu ner`bdare.

Când se aplec`, [uvi]ele rebele \i c`zur` pe frunte.

– O s`-]i ar`t cum se ]ine tacul, zise Josh, \mpingându-l cu cotul

pe Billy Jack care se preg`tea s-o \nve]e pe Carly no]iunile elementare

ale acestui joc.

Pre] de o clip`, fu ispitit` s` m`rturiseasc` faptul c` ea era o

maestr` la masa verde, dar pân` la urm` nu f`cu nimic.

Josh \[i trecu bra]ul \n jurul ei pentru a-i ar`ta cum se ]ine tacul.

C`ldura trupului lui atât de aproape o tulbur` \ntr-atât pe Carly \ncât

pentru o clip` i se t`ie r`suflarea. Atingerea lui Josh o tulbura

\ngrozitor. Probabil la fel sim]eau [i celelalte femei care se apropiau

de el. B`nuia c` era nevoie doar s` pocneasc` o dat` din degete

pentru ca ele s` dea n`val`.

– Nu te mi[ca! \i recomand` Josh, retr`gându-se un pas. P`streaz`

mâinile \n aceast` pozi]ie, eu voi arunca bilele pentru tine. |ncearc`

s` love[ti una, la \ntâmplare.

– De acord. Cât pariezi?

Josh zâmbi, superior.

– N-ai ajuns \nc` aici ...

– Ar fi mai nostim, insist` ea str`duindu-se s` par` fireasc`. |ntre
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voi paria]i, nu-i a[a?

Zâmbetul lui Josh se l`rgi [i mai mult.

– Tu cât vrei s` pariezi?

– Zece dolari.

– E[ti sigur`?

– Absolut.

Foarte discret, test` \nclinarea tacului \ntre degete [i o corect`

imperceptibil. Josh \[i a]inti ochii alba[tri asupra partenerei sale cu

un aer ironic.

– O s` am impresia c` \]i fur banii, zise el eliberând bilele

numerotate din triunghiul lor.

Carly le studia reparti]ia pe postavul verde. |n sfâr[it, respir`

adânc, [i expedie prima bil` direct \n buzunarul stâng, apoi lovi \n

continuare pân` când pe mas` r`maser` doar jum`tate din bile. Cei

patru b`rba]i o priveau cu gura c`scat`.

Josh izbucni \n râs.

– M-ai p`c`lit al naibii!

– }i-am \ntins o curs`, ar fi mai exact spus, explic` ea cu un aer

blazat.

Tot zâmbitor, Josh scoase o bancnot` de zece dolari [i i-o \ntinse.

– Ce-ai zice s` urc`m miza la dou`zeci de dolari? Tragem la sor]i

s` vedem cine \ncepe primul.

– De acord, cowboy! Pe dou`zeci de dolari.

|ncântat` [i surprins` \n acela[i timp, Carly descoperea c` are o

doz` bun` de dezinvoltur` [i de ... lips` de respect. Adversarul s`u

continua s` zâmbeasc` [i scoase o moned` din buzunar.

– Ce parte alegi? Cap sau pajur`?
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– Cap.

Josh arunc` moneda \n aer [i aceasta c`zu pe pajur`. |i f`cu cu

ochiul, amuzat.

– Nu te l`sa intimidat`, o sf`tui Paulie. Eu pariez dou`zeci de

dolari pe tine.

Paulie c`ut` cu privirea un partener.

– {i eu pariez pe Carly, strig` Billy Jack.

|ncerc` s` capteze aten]ia tinerei, dar Josh [i cu ea se \nfruntau

aprig din priviri.

– {i eu, se al`tur` [i Ben, pariez [i eu c`-l va l`sa [i f`r` c`ma[a de

pe el.

– V` mul]umesc, b`ie]i! exclam` Josh, f`r` s`-[i ia ochii de la

Carly, a c`rei expresie de amazoan` arogant` \l fascina.

– Ce s`-i faci, Josh, zise Paulie. Carly are un stil atât de str`lucit.

– Foarte bine ...

Josh zâmbi. {i lui \i pl`cea stilul ei.

– A[adar, sunte]i to]i patru \mpotriva mea.

– Ai onoarea s` dai lovitura de \ncepere, cowboy! spuse Carly

fixându-[i privirea ochilor c`prui \n cea albastr` profund` a lui Josh.

F`r` s` clipeasc` \n fa]a privirii provocatoare a partenerei sale, \[i

frec` grijuliu cu cret` vârful tacului. Femeia aceasta \l tulbura din

punct de vedere fizic. Prin ce miracol aceast` ne\nsemnat`

func]ionar`, nici prea ar`toas` pe deasupra, reu[ise s`-i fac` sângele

s` fiarb`?

Carly \l privi pe Josh \mpr`[tiind bilele. Calcul` \n minte

traiectoriile pe care ar fi trebuit s` le imprime bilelor ei, dar mintea

nu-i era \n totalitate la joc. Se \ntreba dac` el resim]ise aceea[i pl`cere
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atunci când o s`rutase.

Josh golise masa de jum`tate din bile [i se preg`tea pentru o

nou` lovitur` când \[i d`du seama brusc de un lucru: nu voia s-o

bat`; cel pu]in, la acest joc.

– N-a[ fi crezut niciodat` c` po]i rata o asemenea lovitur`, spuse

Carly când el se ridic`, având o expresie nec`jit` pe fa]`.

O clip`, ea se \ntreb` dac` lovise inten]ionat gre[it, dar alung`

aceast` idee pentru a se concentra asupra jocului.

– Asta numesc eu bani câ[tiga]i cu u[urin]`, \l ironiz` Paulie pe

Josh când \i lu` acestuia banii dup` victoria fetei.

– Este dr`gu] din partea ta s` nu mai \nfigi cu]itul \n ran`,

r`spunse \nvinsul râzând.

– Sper c` nu m-ai l`sat inten]ionat s` câ[tig? spuse Carly, dintr-o

dat` b`nuitoare.

– Cu siguran]` c` nu! Doar nu-]i imaginezi c` m-a[ l`sa de

bun`voie jupuit de ace[ti nemernici.

– Acum este rândul nostru? \ntreb` Billy Jack, strecurându-se

\ntre Carly [i Josh.

– De acord.

Privirea lui Carly o \ntâlni pe cea a lui Josh \n timp ce Billy Jack se

\ndep`rtase pu]in ca s` arunce moneda.

|l b`tu pe tân`r, pierdu când juc` cu Paulie [i tocmai \ncepea

partida cu Ben când \l auzi pe Paulie spunându-i patronului s`u:

– Hei! Ia te uit` cine sose[te.

Carly urm`ri direc]ia privirii lui Josh [i v`zu o brunet` frumoas`,

cu p`rul lung [i neted [i cu un corp perfect. Era \nso]it` de un b`rbat

pe care-l p`r`si \ndat` ce-i v`zu. |n timp ce se apropia de ei, Carly \[i
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d`du seama c` pe Josh \l voia. Nu pe Billy Jack, pe Paulie sau pe Ben.

Doar pe Josh.

– Bun` seara, Alicia, spuse acesta calm când fata ajunse lâng` el.

– Josh ...

Privirea cenu[ie a Alicei \l fixa \ntr-un mod impresionant pe Josh.

– Este rândul t`u, \i atrase aten]ia Ben lui Carly.

Distrat`, lovi o bil` [i rat`. Era mult mai interesat` de ceea ce se

petrecea \ntre Josh [i frumoasa brunet` decât de mersul partidei.

– Am venit \nso]it`, zise Alicia pe un ton rece.

Carly admira cu invidie p`rul lung [i drept al tinerei care se

ondula gra]ios la cea mai mic` mi[care.

– Am remarcat.

– Voiam s` te sun [i s`-]i spun c` \ntre noi totul s-a sfâr[it.

“Oh!” se revolt` \n sinea ei Carly. A[adar, fuseser` aman]i [i acum

\l p`r`sea! Aici, \n public! O ruptur` este \ntotdeauna dureroas`, a[a

c` de unde \i venise fetei acesteia ideea s-o \nte]easc` umilindu-l \n

fa]a prietenilor lui [i a ei? Fata asta trebuie s` fi avut o inim` de piatr`

ca s` procedeze astfel.

Josh ridic` din umeri.

– Ei bine, s-a rezolvat, ai economisit o convorbire.

Frumos exemplu de orgoliu masculin ... Josh juca des`vâr[it

deta[area.

– Pe curând! r`spunse Alicia, \ntorcându-se.

– De acord, scumpo.

– }i-am luat dou`zeci de dolari, \i spuse Ben lui Carly.

Pre] de o clip`, se \ntreb` la ce f`cea aluzie, apoi \n]elese c` Ben

câ[tigase partida [i-i \ntinse dou`zeci de dolari.
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Josh se \ntinse.

– Voi face]i ce vre]i, dar eu m` duc acas`. Sunt frânt de oboseal`.

Carly \l privi luându-[i din cuier geaca de piele. Ben spunea s`

continue jocul \n patru [i f`cea deja echipele. Josh se \ndrepta spre

ie[ire când, brusc, Carly \[i lu` [i ea haina.

– {i eu m` simt obosit`. Plec cu Josh.

Nu voia s`-l lase singur dup` aceast` ruptur` dureroas`. Poate

sim]ea nevoia s` vorbeasc` cu cineva.

Când ie[i, \l v`zu a[ezat pe motociclet`, punându-[i casca. Alerg`

spre el [i s`ri pe [aua din spate. El \i arunc` o privire scurt`, apoi, f`r`

un cuvânt, \i \ntinse cealalt` casc`.

Carly [i-o puse [i cuprinse cu bra]ele mijlocul lui Josh. Avusese de

gând s`-i spun` câteva cuvinte de consolare, dar el demar` brusc,

\ntr-un urlet de motor.

Pl`cerea pe care o resim]ise Carly la venire era nimica toat` pe

lâng` emo]ia de a se afla lipit` de Josh. Ar fi dorit ca aceast` curs`

nebun` s` nu se sfâr[easc` niciodat`. Curând \ns`, ajunser` \n fa]a

bungaloului. F`r` tragere de inim`, cobor\ de pe bolid [i \[i scoase

casca.

– De ce n-ai stat s` te \ntorci cu Billy Jack? o \ntreb` Josh.

– Voiam s`-]i vorbesc.

– |n leg`tur` cu ce?

– P`i ... voiam s`-]i spun s` nu suferi prea mult pentru Alicia. Ar

fi o prostie s` te chinui doar pentru atât. Po]i s` ai orice fat` \]i

dore[ti.

Josh zâmbi.

– Este adev`rat? Chiar [i pe tine?
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Ea [tia c` glume[te.
– Chiar [i pe mine ... ca asociat`, \i replic` ea cu \ndr`zneal`.
Josh \i f`cu un semn cu ochiul.
– Nu-i r`u, s-ar zice c` e[ti chiar de[teapt`.
– Mul]umesc.
Cu o ultim` privire str`lucind provocator, Carly se \ndrept` spre

u[`. Ajuns` la prima treapt`, se opri [i se \ntoarse spre el.
– Te culci \n dormitorul b`ie]ilor, nu-i a[a?
El \[i trecu o mân` prin p`r.
– Doar dac` nu-mi dai voie s` dorm cu tine!
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Capitolul 7

Crezând c` aude pa[i \n salon, Carly trase cu urechea. Cum nu
mai auzi nimic, se scul` [i se duse s` verifice dac` nu cumva auzul \i
jucase o fest`. Deschise u[a dormitorului [i d`du nas \n nas cu Josh.

– Aveam nevoie de o c`ma[` curat`, spuse el. Te-am trezit?
Ea scutur` din cap.
– Nu adormisem \nc`.
El aprinse o veioz` [i Carly \l surprinse privind-o fix cu ochii aceia

alba[tri.
– A[adar, dormi \n pijama ...
– Da.
Carly \[i privi o clip` pijamaua \n dungi verzi [i albe. Puteai s`-]i

imaginezi ceva mai pu]in sexy? |n clipa aceea, regret` amarnic c` nu
purta unul din acele desuuri seduc`toare din m`tase [i dantel`, care
s`-i dezv`luie comorile ascunse.

– Ei bine, acum o s`-mi caut c`ma[a.
Pentru a intra \n dormitor, Josh trebuia s` se strecoare printre



Carly [i tocul u[ii. Dar când o atinse, r`mase o clip` nemi[cat. Ea 

nu-[i d`du seama cât timp st`tur` a[a, fa]`-n fa]`, cu privirile ]intuite

una de alta. {tia doar c` \i era foarte cald, teribil de cald. Se gândi

doar c` p`rul ei ondulat, \nc` ud dup` du[, trebuie s` fi ar`tat ca o

coam` ro[cat` [i deas` pictat` de Botticelli.

Ea fu prima care f`cu pasul lipindu-se de el. Apoi \i \ntinse buzele.

Lui Josh nu-i trebui decât o frac]iune de secund` pentru a-[i reveni

din surpriz` [i a r`spunde cu \nfl`c`rare s`rutului ei.

O \mbr`]i[` cu patim` [i, cu un gest voluptuos, \i cuprinse

[oldurile \n mâini. Buzele lui devenir` din ce \n ce mai lacome, iar

Carly era o partener` docil`.

La un moment dat, se desprinse \ncet de ea.

– S`ru]i fantastic, [opti el, respirând precipitat.

– Iar tu s`ru]i [i mai bine!

Deodat`, Josh deveni grav.

– S` [tii c` n-am vrut s` ajungem aici.

Ea fu cât pe ce s` strige” “Eu da!”, dar se ab]inu la timp.

– {tiu ... 

– Putem s` ne oprim, spuse el f`r` s`-i dea drumul.

– Nu! exclam` ea. Nu, te rog!

Nu-[i d`du seama când se pr`bu[ir` pe pat, ca \ntr-un film rulat

cu \ncetinitorul. Atingerea trupului lui o electriza. {i apoi, el \ncepu

s-o s`rute pe gât f`când ca dorin]ele lui Carly s` n`v`leasc` \n valuri.

Josh se rostogoli pe o parte [i \ncepu s`-i descheie nasturii

pijamalei. Ea \l l`s`, dar ridic` instinctiv bra]ul pentru a se proteja de

privirea lui. Se [tia foarte frumoas` ... Totu[i, nu-[i putea alunga

teama c` b`rbatul acesta cu trupul lui perfect o va vedea poate prea
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slab`, f`r` rotunjimi senzuale care probabil \i pl`ceau.

– Nu vrei s` te privesc?

Ea \ntâlni privirea lui Josh, plin` de dorin]`.

– Josh ...

Nu voia s` fug` din fa]a acestei dorin]e, \n niciun caz. |[i dorea

chiar s-o simt` abandonându-se \ntreag` \n bra]ele sale. O mai

re]inea doar teama c` nu va fi la \n`l]imea preten]iilor lui. {i-o

amintea prea bine pe Alicia [i corpul ei cu forme senzuale, cu sânii

grei, cu [olduri rotunde.

– Nu voi face nimic f`r` consim]`mântul t`u, [opti Josh cu o voce

u[or r`gu[it`. Vrei s`-mi scot c`ma[a?

– A[ vrea s-o fac eu \n locul t`u.

|[i dorea atât de mult s`-l dezbrace cu propriile mâini ...

– Bine\n]eles.

El \i zâmbi, [i \n fa]a acestui zâmbet irezistibil, Carly sim]i c` \[i

pierde uzul ra]iunii.

|ncepu foarte \ncet s` descheie unul dup` altul nasturii de sidef.

Curând, \ntâlni \ns` obstacolul format de cureaua pantalonilor. Josh

\[i soase c`ma[a [i, cu privirea a]intit` pe pieptul lui puternic,

musculos, Carly descheie [i ultimul nasture.

Degetele lui Josh se strecurar` \n p`rul ei bogat. Lui Carly i se

p`ru c`-l aude murmurând c`-i place s-o vad` cu el liber, dar nu era

prea sigur`. |[i lipi buzele de pieptul lui [i-i sim]i gustul pielii.

Sim]indu-l frem`tând sub mângâierile ei, Carly sim]i o imens`

mândrie. Gândul c` ea, Carly Gerard, putea s` ofere pl`cere unui

asemenea b`rbat o tulbura. Niciodat` pân` acum nu fusese

con[tient` de puterea ei senzual`.
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– Las`-m` s` te mângâi, Carly, te rog.

Vorbise cu o voce profund`, ca [i cum i-ar fi fost greu s` articuleze

cuvintele. Dându-[i capul pe spate, ea i se oferi. Avea senza]ia c`

plute[te \ntr-un vis delicios; p`rea c` se dedublase [i \[i vedea chipul

tulburat de pasiune [i trupul arcuit sub efectul pl`cerii.

Alunecarea fierbinte a buzelor lui Josh pe pielea ei aproape o f`cu

s` ]ipe când acesta ajunse pe sâni, oprindu-se pe sfârcurile tari.

Dorin]a de a-i apar]ine era atât de intens`, \ncât aproape \[i pierdu

con[tiin]a.

– Carly, cred c` sunt \ndr`gostit de tine. Te asigur c` nu voiam s`

se \ntâmple asta ... Nici m`car nu [tiu cum s-a \ntâmplat. E[ti o

vr`jitoare ...

|n culmea fericirii, ea \i zâmbi.

– Pentru c` [i eu te iubesc, Josh. Te iubesc, te iubesc, te iubesc ...

Carly deschise cu greu ochii. |i trebuir` câteva secunde ca s`-[i

dea seama c` se afla \n patul ei, cu lumina aprins`. Revista pe care o

citise \nainte s` adoarm` z`cea pe jos. Inima \i b`tea atât de tare, \ncât

avea impresia c` o s`-i explodeze. Se uit` la ceas. Trecuser` doar

dou` ore de când se \ntorseser` de la “Mother’s”. Cu o tânguire

disperat`, \[i ascunse fa]a \n pern` [i \ncepu s` plâng`.

***

Când Carly se trezi de-a binelea, era aproape de prânz. |i fusese

cumplit de greu s` adoarm` iar. {i asta dup` ce b`use dou` pahare
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de lapte cald, remediul favorit al mamei sale \mpotriva insomniilor.

Numai c` aceast` ultim` ini]iativ` o \nfrigurase [i, tremurând, a

trebuit s` se \nc`lzeasc` \ntr-o baie cald`, chiar fierbinte. Apoi f`cuse

o [edin]` \ntreag` de yoga pân` când c`zuse extenuat` pe pat.

Gândul de a da ochii cu Josh o stânjenea \ngrozitor, de[i, fire[te,

el habar n-avea ce rol jucase \n visele ei. Cu toate c` [tia acum c`

fusese doar un vis, nu se putu ab]ine ca, amintindu-[i de el, s` se

\nfioare din cre[tet pân`-n t`lpi.

|[i f`cuse \ns` griji degeaba, pentru c` buc`t`ria era pustie. G`si

doar un bile]el pe mas`.

“Salut, iepura[ule! Oricare ar fi ora la care te vei trezi, lui Gabby

o s`-i fac` o deosebit` pl`cere s`-]i preg`teasc` un mic dejun copios.

Pe curând. Josh!”

B`trânul buc`tar se agita pe lâng` aragaz când Carla veni lâng` el.

Mâncase deja ni[te sandvi[uri [i b`use o cafea la bungalou. Era

aproape ora unu.

– Ce mai faci, feti]o? \ntreb` Gobby, f`r` s`-[i \ntrerup` activitatea.

}i-am p`strat pu]in din salata mea cu macaroane; este \n frigider.

Serve[te-te [i poft` bun`.

– Mul]umesc, am mâncat deja. Ce ne preg`te[ti pentru prânz?

– Tocmai preg`tesc un sos pentru friptura de pui [i antricoatele

de porc. Dup` spectacol, organiz`m un gr`tar. Cu ocazia asta, o s`

mai cuno[ti lume. Sper s`-]i plac` ideea.

Ea d`du din cap, zâmbind.

– A fost ideea lui Josh?

– De fapt, Paulie s-a gândit la aceast` mic` petrecere.

F`r` s` [tie de ce, Carly se sim]i dezam`git`.
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– Unde sunt ceilal]i? \ntreb` ea pu]in mai târziu. 

Refuza s` rosteasc` doar numele lui Josh.

– Paulie [i Josh se ocup` de cai. Ben [i Billy Jack cur`]` porumbul

pe care-l vor coace disear`. Denny s-a dus \n ora[ s` cumpere carne.

Ceilal]i se preg`tesc pentru reprezenta]ia de la matineu.

– Ce pot s` fac s` te ajut?

– Nimic, micu]o. Mai degrab` du-te [i-l caut` pe Josh. Sunt sigur

c` i-ar pl`cea s`-]i arate cum se deruleaz` un spectacol.

Dar Carly nu se putu ab]ine s` se gândeasc` la faptul c` probabil

ultimul lucru pe care [i l-ar fi dorit Josh ar fi s-o aib` prin preajm`.

Apoi \[i aminti de amicala lor complicitate din ajun, la “Mother’s”. |n

sfâr[it, \[i zise c` \i era asociat`, fie c` Josh voia sau nu asta.

Trecu aproape o or` pân` când Carly \l g`si pe Josh. |n clipa

aceea, gradenele erau deja ocupate aproape trei sferturi. |ndelunga

c`utare a lui Josh \i permisese s`-i cunoasc` pe cei mai mul]i dintre

oamenii care lucrau la Wikd West Show [i peste tot fu bine primit`.

Deodat`, Carly \l z`ri pe Josh \n spatele decorului care reprezenta

un ora[-fantom`. |nainte s` poat` ajunge la el, un grup de “indieni”

n`v`lir` pe scena principal`. Cu ochii m`ri]i de uimire, Carly observ`

tribul de indieni plini de pene care \ncepu s` danseze, s` bat` \n

tobe, ca [i cum efectuau un ritual.

Dintr-un microfon se auzi o voce.

– Bine a]i venit la cel mai autentic Wild West Show din America!

S`-l aplaud`m pe [eful de trib Big Horn [i dansul s`u numit al

[arpelui cu clopo]ei!

Un vuiet de aplauze ridic` din public [i nu se potoli decât atunci

când Big Horn se desprinse din grupul de dansatori. Scoase dintr-un

100 GABRIELLE DARCY



co[ un [arpe a c`rui coad` suna amenin]`tor [i-l ridic` deasupra

capului. Tobele \[i reluar` melopeea tânguitoare, [i [eful de trib

dans` cu [arpele \ncol`cit \n jurul gâtului.

Fascinat` \n aceea[i m`sur` ca [i publicul, Carly se pierdu \n

contemplarea diferitelor numere din program. |i v`zu pe arunc`torii

de lasou [i pe c`l`re]ii acroba]i deosebit de \ndr`zne]i. |n sceneta cu

Jesse James, Denny ataca o banc` [i fugea apoi \n galop \mpreun` cu

complicii s`i urm`ri]i de o hoard` de justi]iari cu pu[ti. Fra]ii Earp [i

Doc Holliday \nfruntar` banda lui Ike Clanton, iar Buffalo Bill se

\ntrecea la tras la ]int` cu Annie Oakley.

Spectatorii râdeau de [mecheriile pe care le folosea Annie, care

câ[tig` pân` la urm` l`sându-l pe Bill foarte moroc`nos. Carly râdea

cu ceilal]i spectatori. Dornic` s` nu piard` nimic din spectacol, se

a[ez` al`turi de ceilal]i, pe o graden`.

|nc` fascinat` [i zâmbitoare, \l auzi pe prezentator anun]ând

intrarea lui Butch Cassidy [i a lui Sundance Kid \nconjura]i de un

grup de c`l`re]i printre care se afla [i Billy Jack. Paulie [i Billy

inspectau o diligen]` din care coborâr` patru cucoane \n rochii de

catifea cu jabouri de dantel`. Buch [i Sundance le u[urar` de po[ete

[i de bijuterii, \n timp ce glumeau scandalos cu ele \n ova]iile

publicului. De \ndat` ce sceneta se sfâr[i, se anun]` sosirea lui

Calamity Jane \nso]it` de marea ei dragoste, Wild Bill Hickock.

Carly \[i ]inea r`suflarea. Deodat`, \ntr-un bubuit de copite de cal,

diligen]a Poney Express travers` strada mare, condus` de Calamity

Jane care \[i flutura biciul. Actri]a care o \ntruchipa pe Calamity Jane

purta o bluz` zdren]uit` [i pantaloni din piele cu franjuri.

{i deodat`, Carly \l recunoscu pe Josh \n rolul lui Wild Bill
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Hickock, c`lare pe un arm`sar negru n`r`va[. Nu-[i putea desprinde

privirea de la el. Cu acea p`l`rie Stetson impecabil`, cu costumul 

gri-perl` care era la mod` pe la sfâr[itul secolului XIX, cu c`ma[a alb`

[i [nurul din piele prins de gât cu un ac de cravat` din argint [i

turcoaz, ar`ta \ntr-adev`r extraordinar.

Carly nu [tia prea bine c`rui fapt \[i datora celebritatea faimosul

Wild Bill Hickock, dar dac` [i-o datora \n parte farmecului [i

elegan]ei sale, atunci Josh era n`scut pentru a-l \ntruchipa!

Acesta s`ri cu u[urin]` de pe cal [i-i arunc` blondei Calamity o

privire incendiar`.

– Ai nevoie de o mân` de ajutor ca s` cobori din calea[c`,

frumoas` Calamity?

– M` descurc [i singur`, fl`c`ule, replic` actri]a cu o expresie

zeflemitoare! Numai c`, vezi tu, nu \ntâlne[ti \n fiecare zi un tip din

lumea bun`, un gentleman pursânge!

Carly r`mase cu privirea a]intit` asupra lui Josh \n timp ce acesta

o prindea de mijloc pe Calamity [i o ridica de pe scaunul vizitiului ca

s-o dea jos. Era exact gestul pe care-l f`cuse atunci când o ajutase pe

Carly s` coboare de pe cal! Remarc` totu[i c`, de data asta, mâinile

lui r`maser` cumin]i pe loc pe când cu ea le ridicase pân` aproape

de sâni. Aceast` amintire f`cu s` i se \nfioare tot corpul.

– A[adar, Calamity, ai omorât mul]i b`ie]i r`i de-a lungul

drumului? \ntreb` glumind Wild Bill.

Cu mâinile \n [olduri, precupea]a Vestului \[i \ndrept` spatele.

Carly o privi cu aten]ie. Avea vreo treizeci de ani [i era o femeie \nalt`

[i frumoas`. A se compara cu ea \nsemna pentru Carly a ajunge la

disperare pentru c`, \n ceea ce o prive[te, nu-[i vedea decât
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defectele. |n deosebi pe acela c` era chiar mai \nalt` decât Calamity.

– Ast`zi, doar vreo zece, se l`uda aventuriera. Am desc`rcat dou`

pistoale, unul \n fiecare mân`.

– Unul \n fiecare mân`! repet` Wild Bill, \ntorcându-se spre

public cu un zâmbet larg.

– |nceteaz` s` mai râzi de mine, Wild Bill! Nu a[a se vorbe[te cu

o lady.

– O lady!

Wild Bill izbucni \ntr-un râs sonor.

– Tu nu semeni cu niciuna din femeile pe care le-am cunoscut!

– Eu pot s` sem`n cu orice fandosit` de fiecare dat` când am

chef! replic` actri]a, ofensat`.

– A[ vrea s-o v`d [i pe-asta!

Josh f`cu un semn complice cu ochiul c`tre spectatori. |n acest

timp, frumoasa blond` \[i scotea de pe ea bluza zdren]uit` r`mânând

\ntr-un body roz care-i descoperea buricul. Apoi veni rândul

pantalonilor slino[i. Pe sub ei, femeia purta o fust` scurt` alb`.

Fandosindu-se \n ]inuta ei seduc`toare prin fa]a lui Wild Bill [i a

publicului, actri]a \[i desf`cu panglica din p`r l`sându-l s` se reverse

liber peste umeri. Spectatorii izbucnir` atunci \n aplauze, strig`te,

fluier`turi [i urale. Josh \i aduse \n delir când \[i scoase haina

f`cându-[i apoi vânt cu ea pentru a-[i mai r`cori \nfl`c`rarea. 

Scenata era nostim`; Carly invidia naturale]ea cu care jucau

actorii. Acum, Calamity Jane \[i ondula provocator [oldurile pe sub

nasul lui Josh.

– Crezi c` ai putea face din mine o femeie cinstit`?

– Poate, \ntr-o zi ... Dar deocamdat`, am alte idei \n minte!
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|n clipa urm`toare, Josh \[i trecu bra]ul dup` umerii partenerei

sale, o \mpinse \n diligen]` [i s`ri [i el imediat. Pentru o clip`,

disp`rur` \n`untrul tr`surii, apoi capul ciufulit al femeii ap`ru la

fereastra portierei.

– Acum, [tiu de ce i se spune “s`lbaticul”! strig` ea c`tre mul]imea

care râdea cu lacrimi.

Prezentatorul reveni la microfon.

– V` mul]umim c` a]i venit atât de numero[i, dragi prieteni, [i pe

curând, sper!

Indienii \[i luar` tobele. Unul dintre ei urc` pe scaunul diligen]ei

Poney Express [i disp`ru cu ea \n tromb` \n spatele decorului. Un

altul s`ri pe calul lui Josh [i o urmar` cu strig`te r`zboinice.

Când publicul se ridic` [i cei mai mul]i dintre ei se \ndreptar`

spre parcare, Carly se uit` la ceas. Spectacolul \ncepuse la dou` [i

jum`tate, iar acum era aproape cinci dup`-amiaz`.

Ar fi vrut s`-i spun` lui Josh cât de bine se amuzase, dar nu-l v`zu

nic`ieri. De \ndat` ce [i ultima ma[in` p`r`si parcarea, Gabby instal`

gr`tarul, Carly insist` s`-l ajute [i, la rândul lor, Billy Jack, Ben, Paulie

[i Denny li se al`turar`. |n decursul petrecerii care fu foarte vesel`,

nu g`si niciun moment potrivit pentru a se izola \mpreun` cu Josh.

Acesta intr` \n buc`t`ria bungaloului comun tocmai când Carly

termina de aranjat vesela. Era ora nou` seara. Ea fusese cea care

insistase pe lâng` Gabby s-o lase s` se ocupe de ultimele treburi ce

r`m`seser` de f`cut.

– Te conduc pân` acas`, \i spuse Josh. Vreau s`-mi iau câteva

haine.

– Te-am c`utat toat` seara ca s`-]i spun cât de mult mi-a pl`cut
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spectacolul!

Acum \ns`, se gândea mai pu]in la Wild West Show decât la visul

ei din noaptea precedent`.

– M` bucur c` ]i-a pl`cut.

{i Josh era sincer, chiar dac` nu \n]elese de ce p`rerea ei avea o

asemenea importan]` pentru el.

– Cel mai mult mi-a pl`cut sceneta ta cu Calamity, ad`ug` ea.

Noroc c` ie[iser` deja din buc`t`rie [i afar` era \ntuneric, altfel

Josh ar fi v`zut cum i se \mbujoraser` obrajii.

“Fii mai sobr`, te rog!” se admonest` ea.

– Este adev`rat c` Betsy Sue joac` foarte bine, remarc` Josh.

– {i este [i foarte frumoas`.

– Ceea ce o ajut` foarte mult.

Ajunser` \n fa]a bungaloului.

– Pare fermec`toare, ad`ug` Carly.

Toat` seara \ncercase s`-i g`seasc` vreun defect acesteia, dar se

pare c` n-avea niciunul. Era o fire cald`, prietenoas`, \ntr-un cuvânt,

delicioas`.

– Ai ie[it vreodat` cu ea?

– Nu.

Josh urc` treptele [i deschise u[a. De data aceasta, nu mai

catadicsi s`-[i scoat` cizmele [i Carly f`cu la fel.

– |mi imaginez c` tu crezi c` este periculos s` amesteci munca [i

pl`cerea, zise ea \n timp ce intrau \mpreun` \n salon.

– N-am avut niciodat` asemenea scrupule, r`spunse Josh pe un

ton dezinvolt. M-a[ teme mai degrab` ca so]ul lui Betsy s` nu-mi trag`

un pumn \n figur`.
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– Oh!

Nefiind \n stare s` suporte lic`rirea ironic` din ochii lui, ea \[i feri

privirea. 

– Bun, acum m` duc s`-mi caut câteva lucruri, zise Josh pe un ton

ciudat de nervos.

Carly se sim]ea mai stânjenit` ca niciodat`. “Ce gaf` am f`cut,

Dumnezeule, ce gaf`! Dac` o s` se opreasc` \n fa]a mea când va

pleca, o s` le[in”, \[i spuse ea.

|n clipa aceea, sun` telefonul [i Josh se duse s` r`spund`.

– Este mama ta, o anun]` el \ntinzându-i receptorul lui Carly.

Când ie[i din dormitor cu o gr`mad` de haine \n bra]e, Josh o

g`si tocmai \nchizând telefonul.

– Totul este \n ordine?

Carly zâmbi.

– Da. Doar c` n-ar fi trebuit s`-i povestesc niciodat` c` \nv`] s`

c`l`resc. Probabil c` mama o s`-mi fac` o list` cu to]i kineziterapeu]ii

din zon`. Nu m-a crezut când i-am spus c` nu sunt \n ghips din cap

pân`-n picioare. Noroc c` trebuia s`-l sune pe tata, altfel a[ fi [i acum

ag`]at` la telefon!

Carly \[i ridic` privirea spre cer ca pentru a-i mul]umi lui

Dumnezeu. Zâmbind, Josh \[i l`s` gr`mada de haine pe canapea.

– Vrei s`-i telefonez eu [i s-o lini[tesc?

– |n niciun caz. I s-ar p`rea suspect! {i de altfel, nimeni nu este

\n stare s-o conving` pe mama s` nu-[i fac` griji. Pentru c` p`rin]ii

mei [tiu c` suf`r de tulbur`ri de echilibru, uneori.

– Mie mi se pare c`, dimpotriv`, e[ti foarte echilibrat`!

– Spui asta pentru c` nu m` cuno[ti. Sunt \ngrozitor de stângace.
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Când aveam opt ani, mama m-a retras de la o [coal` de dans pentru

c` tot timpul gre[eam pa[ii. Era convins` c` pân` la urm` o s`-mi rup

vreun os.

Josh sim]i o dorin]` brusc` s-o strâng` \n bra]e ca pe un copil.

– Ai fost foarte dezam`git`?

– Mai degrab` u[urat`. Nu-mi p`sa c` m` \mpiedicam, la urma

urmei nu eram singura ... Nu, ceea ce m` deranja la aceste lec]ii era

faptul c` trebuia s` dansez ca un b`iat. Eram singura fat` care le

dep`[eam \n \n`l]ime pe toate colegele mele.

Deodat`, \n mintea lui Josh se n`scu o idee diabolic`

– }i-ar pl`cea s` dansezi cu un tip mai \nalt decât tine?

– P`i ... bâigui Carly, descump`nit`.

– Vino, am chef de dans.

Carly \[i drese vocea.

– Acum? Unde?

– Aici.

|i adres` o privire dezarmant`. Carly avea senza]ia c` i se moaie

picioarele. Ar trebui oare s` trag` concluzia – dup` aceast` 

provocare – c`-i face avansuri?

– Dar nu avem muzic`!

Josh se duse [i deschise radioul, [i curând se auzir` acordurile

unei balade country.

– Acum este.

Carly respir` adânc

– Scoate-]i vesta, o sf`tui Josh, sco]ându-[i-o la rândul lui pe a lui

[i punând-o pe speteaza unui scaun.

Cu oarecare re]inere, Carly \[i scoase blazerul dar, \n loc s`-l pun`
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peste haina lui Josh, se \ndrept` spre dulapul din antreu [i, foarte

\ncet, \l ag`]` de un cuier.

Trebuia totu[i s` se \ntoarc` spre Josh. R`mase \ns` la oarecare

distan]` de el [i Josh trebui s` se apropie ca s-o cuprind` \n bra]e.

Carly se concentr` din toate puterile s` asculte muzica. Inima \i b`tea

cu atâta putere, \ncât pulsul pe care-l auzea \n urechi o asurzea.

Josh f`cu pa[i spre dreapta, apoi spre stânga.

– Ar fi de preferat ca doar unul dintre noi s` conduc`.

– {i acesta trebuie s` fii tu, r`spunse sec Carly. 

Se sim]ea \n]epenit`, habar n-avea unde s` pun` picioarele.

Afirma]ia pe care o f`cuse spunând c` sufer` de tulbur`ri de echilibru

era un imens eufemism.

– |nchide ochii [i pune-]i capul pe um`rul meu, \i suger` Josh.

– De ce?

El zâmbi.

– Asta te va ajuta s` te relaxezi.

A se apropia de el nu va face decât s` fie [i mai tulburat`, \[i zise

Carly. Totu[i, ce pretext s` invoce pentru a-l refuza? |nchise a[adar

ochii [i-[i sprijini fruntea de um`rul lui. El \i cuprinsese mijlocul cu

o mân`, cu cealalt` ]inând-o pe a lui Carly, cu degetele \nl`n]uite. Nu

o ]inea foarte aproape de el, trupurile lor abia atingându-se. Cu toate

acestea, era mai mult decât suficient pentru a sem`na confuzie \n

mintea ei deja tulbure.

– Acum este mai bine, \i [opti Josh la ureche. Spune-mi, e[ti

unicul copil la p`rin]i?

Josh se gândea la atmosfera superprotectoare cu care o

\nconjuraser` probabil p`rin]ii ei.
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– Am un frate mai mare cu trei ani decât mine, Eddie. El m-a

\nv`]at s` joc biliard. P`rin]ii mei amenajaser` o sal` la subsol, când

eram adolescen]i. Fratele meu nu m` l`sa s` joc cu prietenii lui dar,

\mpreun` jucam foarte mult. 

Carly sim]ea c` vorbe[te prea mult [i prea repede. Dar debitul ei

verbal era concordant cu b`t`ile repezi ale inimii.

– Nu mai jucasem de mult` vreme, ad`ug` ea.

– O s` joc eu cu tine, spuse Josh, strecurându-[i piciorul \ntre

genunchii ei pentru a o conduce mai bine.

Carly ar fi vrut s`-i spun` c` accept` propunerea cu pl`cere, dar

nu se putea gândi acum decât la acest picior lipit de al ei.

– Erai \ndr`gostit` de tipul acela pe care l-ai cunoscut \n

ascensor?

– De Stan?

Carly \[i ridic` privirea.

– A[adar, se numea Stan ...

|ncerc` f`r` succes s`-[i reaminteasc` emo]iile pe care le sim]ise

atunci.

– Sem`nam mult unul cu altul. Credeam c` ne complet`m

perfect.

– Asta este concep]ia ta despre dragoste?

Oare resim]ise al`turi de Stan o emo]ie comparabil` aceleia din

visul s`u? Evident c` nu.

– Acum, mi se pare c` trebuie ceva mai mult decât

complementarietatea, pentru a folosi acest termen.

– |nchide ochii, \i [opti Josh, v`zând c` se \mpletice[te \n pa[ii de

dans.
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El \nsu[i \i \nchisese, dar trebui s`-i deschid` foarte repede din

cauza imaginii care-i ap`ruse, aceea cu Carly \nf`[urat` \ntr-un

prosop de baie. Ea \[i puse iar`[i capul pe um`rul lui [i \ncerc` s` se

concentreze asupra ritmului de dans.

– Dac` vrei \ntr-adev`r s` \nve]i s` c`l`re[ti, d`-mi voie s`-]i dau

eu lec]ii. Sunt un profesor mai bun decât Billy Jack.

Ea \[i cufund` privirea \ntr-a lui.

– Totu[i, nu mi-a f`cut impresia c` ai vrea s` m` \nve]i ceva. Nici

m`car nu vrei s`-]i fiu asociat`.

– Asta n-are nimic de-a face.

Nu [tia de ce f`cuse remarca aceasta, dar nici nu ]inea s`

aprofundeze problema.

– Bun, sunt de acord s`-mi dai lec]ii, zise Carly.

Tocmai realizase c` atâta timp cât \i va da lec]ii de c`l`rie, nu va

mai vorbi despre r`scump`rarea p`r]ii ei de mo[tenire. {i pân` când

va \nv`]a s` c`l`reasc`, va reu[i poate s`-l readuc` la sentimente mai

bune \n aceast` privin]`.

– De fapt, ceea ce nu mi-a pl`cut, a fost c` n-ai ]inut cont de

p`rerea mea.

|[i d`dea seama abia acum cât de mult \l iritase independen]a

Carlei.

– Adev`rat?

Carly \[i pierdu iar`[i concentrarea [i-l c`lc` pe picior.

– |mi pare r`u.

– Scuzele sunt pentru c` nu mi te-ai adresat mie, sau pentru

c`lc`tura pe picior? \ntreb` Josh, zâmbind.

Fire[te c`-i p`rea r`u c`-l c`lcase pe picior, [i el [tia asta. |n
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aceea[i m`sur` \ns` \i d`dea dreptate. |n clipa aceasta, ar fi acceptat

tot ce i-ar fi cerut el.

Mâna lui Josh urc` de-a lungul spatelui pân` la e[arfa care-i lega

p`rul. F`r` m`car s` se gândeasc` la ce face, o desf`cu [i o arunc` jos.

Apoi \i ciufuli p`rul str`lucitor.

– Ar trebui s`-l por]i liber.

Carly \[i ]inu respira]ia, atât de mult timp \ncât crezu c` \i va

exploda inima.

– Continu`m s` dans`m? \ntreb` când reu[i s`-[i recapete suflul.

Trupurile lor se unduiau ritmic, chiar dac` muzica \ncetase.

– Vrei s` ne oprim?

– Nu.

Totul era perfect astfel. A[a c` s` continue. Oricum, lui Carly 

nu-i r`m`sese niciun strop de bun-sim].

Josh \[i apropie mâna care o ]inea pe a ei de cealalt`, care

continua s` se joace cu p`rul.

“O s` m` s`rute!” gândi ea. Sim]ea asta dup` felul \n care o privea.

Niciun b`rbat nu putea s` priveasc` astfel o femeie f`r` s` pl`nuiasc`

s-o s`rute. Carly \[i \ntoarse u[or, capul astfel \ncât s`-[i poat`

apropia fa]a de a lui. Era singurul lucru pe care-l putea \ncerca

pentru a-l \ncuraja.

Josh murea de dorin]` s-o s`rute. {i [tia c` [i Carly \[i dorea la fel

de mult asta. Cu toate acestea, trebuia s` se mai gândeasc`. Era vorba

doar de o simpl` atrac]ie fizic`? Trebuia s` spere c` a[a era pentru c`

nu-[i \ng`duia un alt tip de emo]ie.

Carly ar fi vrut s` fac` ea primul pas, ca \n vis. Acum \ns` tr`ia o

situa]ie real`. {i \n via]a real`, nici nu se punea problema s`-i cad` \n
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bra]e.
Josh \[i retrase \ncet mâna din p`rul m`t`sos r`spândit pe umeri,

apoi \[i desprinse degetele dintr-ale ei. Inima lui Carly parc` i-ar fi
cânt`rit o ton` \n piept. Cum s` procedeze ca s`-l fac` s` se
r`zgândeasc`? Nu era cu putin]` pentru c`, la fel ca [i la dans, el era
cel ce “conducea”!

– Ar fi mai bine s` te las s` te culci, zise el. Cred c` e[ti obosit`.
|n orice caz, eu sunt.

Ar fi fost mai exact s` spun` c` un vânt de panic` \i cuprinsese
mintea. Carly \l privi punându-[i haina.

– A[adar, ne-am \n]eles pentru lec]ia de c`l`rie de mâine? \ntreb`
ea pentru a-[i ascunde dezam`girea.

– Va trebui s` te scoli devreme, morm`i el. Pe la ora [ase.
Josh \i evit` privirea. Nu mai avea decât un singur gând \n minte:

s` fug` de aici cât mai repede. Dac` ar fi \ndr`znit, [i-ar fi retras cu
pl`cere propunerea de a-i fi profesor.

– Voi fi \n picioare, \l asigur` Carly. 
Cu inima frânt`, \l privi cum bate \n retragere. Abia dup` ce el

\nchise u[a, Carly remarc` pe canapea hainele dup` care venise.
Alerg` dup` el.

– }i-ai uitat hainele! \i strig` ea.
Cu un oftat adânc, Josh se \ntoarse din drum.
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Capitolul 8

Josh [i Carly st`teau fa]`-n fa]`.
– |nceteaz` s` m` mai chinui astfel, Carly, gemu Josh devorând-o

cu privirea.
– Josh ... 
El o cuprinse de talie [i se \ndrept` spre canapea, unde Carly se

l`s` s` cad` pe genunchii lui. Mai \ntâi, \i s`rut` u[or aluni]a din
col]ul gurii, care-l fascina de mult` vreme. Apoi o s`rut` p`tima[.

Carly \[i trecu bra]ul dup` gâtul lui, iar mâna cealalt` o strecur`
prin deschiz`tura c`m`[ii pentru a-i putea mângâia pieptul. Jocul
non[alant al degetelor \l f`cu pe Josh s` scoat` un geam`t surd care
le \ntrerupse s`rutul.

– Carly, nu voi putea niciodat` s` m` mul]umesc doar cu s`ruturi
sau mângâieri. |n]elegi ce vreau s` spun?

– Este foarte limpede, r`spunse ea dintr-o r`suflare. Numai c` eu
am o singur` dorin]`: s` fac dragoste cu tine. Vrei s` m` \nve]i?

– Oh! Carly ...



|i cuprinse din nou buzele \ntr-un s`rut nebun.

– N-am mai sim]it niciodat` o emo]ie atât de fabuloas`, murmur`

ea când el \i eliber` pentru o clip` buzele.

– Nici m`car cu Stan?

El \ncepu s`-i descheie nasturii bluzei.

– Cu nimeni. Pot s`-]i \ncredin]ez un secret?

– Po]i s`-mi spui totul.

– Mi-am dorit atât de intens s` m` ]ii astfel \n bra]ele tale ...

– {i eu, mi-am dorit atât de mult \ncât sim]eam c` \nnebunesc.

– Nu cumva e[ti bolnav?

Josh deschise un ochi [i-l z`ri pe Paulie aplecat asupra lui cu un

aer \ngrijorat. Revenit instantaneu la realitate, Josh se ridic` dintr-un

salt. Se afla \n dormitorul comun, f`r` Carly.

Prietenul s`u aprinsese lumina.

– Gemeai \n somn. Nu cumva ai febr`?

– Nu, zise Josh, stânjenit.

Tot trupul \i ardea, dar solu]ia nu era de a \nghi]i pastile de

aspirin`.

– E[ti sigur c` te sim]i bine?

– Absolut.

– |mi pare r`u c` te-am trezit, b`trâne.

– De fapt, mai degrab` mi-ai f`cut un serviciu. Am ni[te gânduri

atât de bizare, atât de ridicole, \ncât \ncep s` m` obsedeze de-a

binelea.

– Ce fel de gânduri?

– Oh, chestii f`r` importan]` ...

Josh \[i trecu mâna prin p`r.
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– Nimic grav, \n orice caz.

– Nu cumva au leg`tur` cu Carly?

– Carly? De ce te-ai gândit la ea?

– Parc` spuneai c` te sup`r` ideea de a te asocia cu ea, nu?

– S` m` supere?! Crede-m`, nu s-a n`scut femeia care s`

reu[easc` s`-mi schimbe planurile!

Cu aceste cuvinte, se ridic` din pat, \mbr`c` blugii [i ie[i din

dormitor, sperând ca astfel s` pun` punct discu]iei. Numai c` pe

Paulie nu-l descuraja nimic [i-l urm` pe coridor. Josh se \ndrept`

spre frigider. N-avea niciun chef s` bea o bere, dar era singurul

pretext pe care-l g`sise pentru a ie[i din camer`.

– Vrei [i tu una?

– Mul]umesc, eu mi-am f`cut plinul la “Mother’s”, r`spunse

Paulie, \ntinzându-se \nainte s` se a[eze la mas`.

Cu sticla de bere \n mân`, Josh \ntoarse un scaun [i se a[ez`

c`lare.

– Nu v`d de ce n-ar merge treaba \ntre voi, continu` prietenul lui

frecându-[i barba aspr`. Zilele trecute, l-am auzit pe Jimmy Blatts

l`udând-o pe Carly. Se pare c` a lucrat excelent contabilitatea. Tu

care dete[ti hâr]oagele, ce ai putea s`-]i dore[ti mai bun?

Josh destup` sticla.

– {i s` nu-mi spui c` ea ar \ncerca s` trag` cenu[a pe turta ei,

continu` Paulie. Este o tip` formidabil`; m` \ntreb de ce n-o placi.

– Hei! |i faci aici un fan-club sau ce?

Lu` apoi o gur` de bere. Carly \l obseda. Asta nu-i pl`cea la ea!

– Cuno[ti multe femei care ar accepta, f`r` s` strâmbe din nas, s`

ia furca [i s` cure]e \n grajd?

IUBIRE |N VESTUL S~LBATIC 115



– Am pus-o eu cumva s` fac` asta? Nu. Atunci?

– Insinuezi c` [i-a oferit ajutorul [tiind dinainte c` vei refuza?

– Bine\n]eles c` nu. A fost dezam`git` c` am trimis-o la plimbare.

Paulie d`du din cap.

– Ar fi trebuit s` vii cu noi la “Mother’s”. Ben a dus-o pe Carly pe

ring ca s-o \nve]e two-step. Dup` aceea, n-a mai fost chip s-o opre[ti.

A trebuit ca fiecare dintre noi s` danseze cu ea. Ne-a f`cut praf!

Deodat`, Josh \[i d`du seama c` nici Ben, nici Billy Jack, nici

Denny nu erau aici. Erau oare tot la “Mother’s”, cu Carly? A[tept` \n

zadar ca Paulie s`-[i continue povestea. Trebuia s` afle neap`rat.

– Unde sunt ceilal]i?

– Au r`mas acolo, dar eu am adus-o pe Carly. O s` râzi ... Tocmai

voiam s`-i comand o bere când m-a tras de mânec` [i m-a \ntrebat

dac` ar fi prea [ocant s` cear` mai degrab` un pahar cu vin. Nu se d`

\n vânt dup` bere! Bea [i ea ca s` fie \n rând cu ceilal]i.

Josh d`du din cap. Fire[te, [tia c` ea prefer` vinul. O cuno[tea

mai bine ca oricare dintre ei!

– A fost dezam`git` c` n-ai venit [i tu.

-Adev`rat? zise Josh pe un ton deta[at.

Mai sorbi o gur` de bere. Cum prietenul s`u p`rea s` fi epuizat

acest subiect pasionant, se v`zu nevoit s`-l \ntrebe.

– }i-a spus ea?

– Nu, doar a[a mi s-a p`rut mie. Acum c` m` gândesc mai bine,

mi se pare c` ai f`cut un adev`rat circ ca s-o evi]i ...

– Este absurd! |i dau lec]ii de echita]ie \n fiecare diminea]`, de

trei s`pt`mâni \ncoace. A[a c`, \n ceea ce prive[te evitatul, las-o

balt`...
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– |ntr-una din zile, am v`zut-o c`lare pe Lady Luck. Se descurc`

nemaipomenit, nu-i a[a? Crezi c` mai are nevoie de lec]ii?

Tipul `sta \ncepea s`-l deranjeze serios cu \ntreb`rile sale! Paulie

\l privea \ntr-un mod ciudat, cu capul aplecat spre el, cu sprâncenele

ridicate.

– |i este \nc` team` s` nu cad`. N-o pot l`sa de capul ei atâta

vreme cât n-are total` \ncredere \n ea.

– Dac` vrei, pot s` m` ocup eu \n continuare. Poate c` eu a[ reu[i

s-o fac s` aib` \ncredere \n ea. Ne \n]elegem foarte bine amândoi.

– M` ocup eu [i mai departe, replic` sec Josh.

Paulie ridic` din umeri.

– Cum vrei ... M` \ntorc la culcare. Tu ce faci?

– Mai târziu.

Josh avea presim]irea perfect` dar absolut` c` dac` va \nchide

ochii, \[i va relua visul de unde \l \ntrerupsese [i ...

***

– E[ti superb`, spuse Betsy Sue, ie[ind \mpreun` cu Carly din

unicul salon de coafur` din Poquotte Falls. }i-am spus c` Ellie face

minuni!

Carly \[i atinse cu vârful degetelor noua ei coafur`. P`rul ondulat

continua s`-i cad` pe umeri, cu deosebirea c` o tunsoare potrivit` \l

mai disciplinase.

De ani de zile, nu suporta s` se ating` cineva de p`rul ei decât ca
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s`-i tund` vârfurile. P`stra o amintire nepl`cut` despre coaforul din

adolescen]a ei care, tunzându-i p`rul la trei centimetri de craniu, o

for]ase s` r`mân` \nchis` \n cas` timp de trei luni.

– E[ti foarte dr`gu]`, spuse ea. |]i mul]umesc pentru c` aproape

c` m-ai for]at s-o fac.

|[i l`sase p`rul liber de când Josh \i m`rturisise c` \l prefer` astfel.

Din p`cate, se m`rginise doar s` remarce acest lucru, f`r` s`-i fac` un

compliment. Oricum, de ceva vreme, abia dac` mai vorbea cu ea din

când \n când.

– Disear`, când ajungem acas`, nici n-o s` te recuno[ti \n oglind`,

afirm` \nso]itoarea ei.

Se \ndreptar` spre un mic restaurant unde trebuia s` ia masa de

prânz, \nainte de a pleca spre Tulsa pentru o dup`-amiaz` de

cump`r`turi.

– A[ vrea s` te cred, oft` Carly.

– Problema ta este s`-]i g`se[ti un stil.

Carly f`cu un gest fatalist.

– |n]eleg ce vrei s` spui.

Actri]a care jucase rolul Calamity \mpinse u[a restaurantului.

Cum nimeni nu le veni \n \ntâmpinare, se a[ezar` la o mas` \n

apropierea unei ferestre cu o perdea \n carouri alb-albastre asortat`

cu fe]ele de mas`. |n sal` mai erau câ]iva clien]i, \n majoritate femei.

Nu era genul de restaurant frecventat de cowboy.

– Trebuie s` \nve]i s`-]i pui \n valoare \nf`]i[area de Diana, zei]a

vân`torii, spuse Betsy Sue, salutând o chelneri]` care-i f`cuse semn

de bun venit. Cum ai vrea ca Josh s`-]i declare dragostea dac` tu 

nu-l \mpingi un pic?
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– Josh? Ce te face s` crezi c` sunt interesat` de el?

“E[ti lamentabil`, feti]o!” gemu \n sinea ei Carly. Dumnezeule, cât

de prost sunase!

Chelneri]a, o fat` vioaie cu p`rul ca mierea, se apropie de masa

lor cu dou` meniuri [i un co[ cu pâine \n mân`.

– Bun` ziua, Maddie! }i-o prezint pe Carly Gerard. Carly, ea este

Maddie Brooks. Suntem cuno[tin]e vechi, prietene din copil`rie.

– Bun` ziua, Carly.

Zâmbetul chelneri]ei era molipsitor.

– Unchiul t`u Robert a fost un om excep]ional, apreciat de noi

to]i. |]i place Wild West Show?

– |l ador!

– Ia s` v`d, ghice[ti cine a sunat azi-diminea]`? \ntreb` Maddie,

\ntorcându-se spre Betsy Sue.

– Paulie, r`spunse aceasta f`r` s` ezite.

– Exact! Ai vorbit cu el?

Actri]a scutur` din cap.

– Haide, poveste[te, Maddie! Ce ]i-a spus?

– Mi-a propus s` mergem la cinematograf sâmb`ta viitoare.

– {i tu ce ai r`spuns ...

– C` ... poate ... m-ar interesa. Ochii c`prui ai fetei sclipeau

mali]io[i.

– I-am spus c` \i dau r`spunsul joi.

– A[a, perpele[te-l, \ncuviin]` Betsy Sue.

Fata puse co[ul cu pâine pe mas` [i le \ntinse meniurile.

– Mama lui Maddie g`te[te, \i explic` Betsy Sue lui Carly. Face o

salat` de pui extraordinar`, cu sos de miere [i mu[tar.
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– S` fie salat` de pui atunci, spuse Carly f`r` s` se mai uite pe

meniu.

– Cafea vre]i? \ntreb` Maddie.

Cele dou` tinere acceptar`.

– Despre ce vorbeam? \ntreb` Betsy Sue dup` plecarea

chelneri]ei.

Dar Carly nu ]inea deloc ca discu]ia s` revin` asupra lui Josh.

– Despre Paulie Mitchell?

– Exact! Singurul [i unicul Paulie Mitchell! Maddie [i cu el ies

\mpreun` de vreun an, dar ba se ceart`, ba se \mpac` din nou. {i

toate astea pentru c` Paulie moare de team` la gândul unui

angajament serios. Numai c`, \n urm` cu vreo lun`, Maddie i-a spus

verde-n fa]` s` nu-i mai telefoneze pân` când nu-[i va limpezi

inten]iile \n ceea ce o prive[te.

Carly arunc` o privire c`tre Maddie, care tocmai lua o comand`

la o alt` mas`.

– Este fermec`toare [i amabil`, zise ea, iar Paulie este un b`iat de

aur. Ar face o pereche frumoas`. |mi [i imaginez o c`s`torie \n

decorul ora[ului tip western. Ar fi nemaipomenit de romantic ...

– Apropo de romantism, o \ntrerupse Betsy Sue, ce se \ntâmpl`

\ntre tine [i Josh? Dac` \]i imaginezi c` n-am remarcat cum te soarbe

din ochi ...

Carly d`du din cap. Remarca prietenei sale era total lipsit` de un

fundament real.

– Te \n[eli. Abia dac` \mi arunc` o privire când suntem la lec]iile

de c`l`rie.

|l rev`zu \n minte pe Josh c`]`rat pe bariera ]arcului \n timp ce ea,
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c`lare pe Lady Luck, se str`duia s`-i atrag` aten]ia. Era greu de spus

de altfel \ncotro privea, pentru c` purta ochelari negri \n

permanen]`.

– Nici m`car nu [tiu dac` s-a obi[nuit cu gândul c` \i sunt

asociat`.

– Adev`rat?

Carly oft`.

– Da. |nc` din prima sear` m-a avertizat c` are de gând s`-mi

cumpere partea de mo[tenire.

– |i \n]eleg reac]ia. De pe o zi pe alta, se treze[te cu o fat` despre

care n-a auzit niciodat` vorbindu-se [i c`reia, pe deasupra, i se cuvine

jum`tate din afacere.

– Singurul meu defect este c` sunt femeie! El refuz` \ns`[i ideea

de a se asocia cu ... o creatur` diavoleasc`. 

– Pun pariu c` are ni[te amintiri execrabile despre c`snicia lui.

– {tii ceva despre asta? \ntreb` Carly, str`duindu-se s`-[i ascund`

curiozitatea.

– Nu.

Betsy Sue, care \[i ungea cu unt o tartin`, continu` pe un ton

calm:

– Oricum ar fi, pân` acum trebuie s`-[i fi dat seama c` asocierea

cu tine nu i-ar pune nicio problem`.

Zâmbi mali]ios [i ad`ug`:

– Pot s` pariez chiar c` faptul c` e[ti femeie a devenit unul din

atuurile tale majore!

– Habar n-ai ce sugestii stupide i-am f`cut. Am crezut c` o s` m`

sugrume. A[a c`, feminitatea ...
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– Ce i-ai sugerat?

– C` am putea investi \n publicitate, pentru a dezvolta afacerea.

M` gândeam mai mult sau mai pu]in con[tient s` transform`m parcul

de distrac]ii \ntr-un fel de Disney World. Uitasem \ns` c` multe mici

afaceri solide [i-au frânt gâtul pentru c` au fost prea ambi]ioase.

Actri]a ridic` din umeri.

– Nu sunt prea priceput` \n acest domeniu, este adev`rat. {tiu

doar c` \nainte ca unchiul t`u s` se asocieze cu Josh, bietul Bob se

preg`tea s` \nchid` totul. Spectacolul avea totu[i un mare succes,

numai c` unchiul t`u cam ciugulea din bani ca s` joace pocher [i

ajunsese plin de datorii. Josh i-a fixat un buget de joc [i a vegheat ca

Bob s` nu-l dep`[easc`. {i apoi s-a asigurat c` fondurile pe care le

investea \n afacere mergeau \n banc` [i nu \n tripourile din zon`. |n

timp de un an, a reu[it s` restituie datoria b`ncii. Bob era \n culmea

fericirii c` nu mai are acea sabie deasupra capului. |nc` ceva. Tu

trebuie s` [tii c` la Poquotte Falls, Oklahoma, nu este tolerat un

Disney World. Aici \n Vest, lumea este mai demodat`, \n]elegi?

– Mie \mi place stilul de via]`, spuse Carly

– Totu[i, când vii din New York, trebuie s` fie teribil de greu s`

te adaptezi cu ni[te provinciali ca noi, nu?

– Dimpotriv`! Niciodat` n-am apreciat mai mult ca aici rela]iile

interumane!

– Pentru mine, Poquotte Falls este locul ideal pentru \ntemeierea

unei familii. Aici, economisim ban cu ban, Tom [i cu mine. Dac` va

ob]ine o avansare, sper`m ca \n sfâr[it s` avem primul nostru copil!

Carly \l \ntâlnise de mai multe ori pe Tom, so]ul actri]ei, [i i se

p`ruse fermec`tor. Amândoi formau o pereche adorabil` de
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\ndr`gosti]i.

Maddie aduse \n sfâr[it salatele.

– Ce-a]i zice s` ie[im \ntr-o sear`, ca fetele? le suger` ea.

– Bun` idee, r`spunse prietena ei din copil`rie.

O \ntreb` din priviri pe Carly.

– Excelent`! spuse [i aceasta, \ncântat` de oportunitatea de a-[i

l`rgi cercul de prieteni.

– Te sun eu [i punem totul la punct, \i spuse Betsy Sue lui

Maddie.

Fata se \ndep`rt` c`tre o mas` unde era chemat`. Restaurantul se

umpluse deja.

– I-ai explicat lui Josh c` te-ai r`zgândit \n leg`tur` cu

expansiunea la care te gândeai? \ntreb` Betsy Sue luându-[i furculi]a.

– Nu ...

Carly turn` cu un aer absent sosul de miere [i mu[tar peste salat`.

– ... Va crede c` inventez asta numai pentru a-i intra \n gra]ii.

– Se mai gânde[te s`-]i cumpere partea?

– N-a mai vorbit despre asta \n ultima vreme, dar numai pentru

c` \mi d` lec]ii de c`l`rie.

– Nu v`d leg`tura.

– P`i ... ei bine ...

Carly \ncerc` s`-[i reaminteasc` \n ce stare de spirit era atunci

când \i propusese s-o \nve]e s` c`l`reasc`. Zadarnic. Singurul lucru

pe care [i-l amintea erau b`t`ile dezordonate ale inimii când dansase

cu el. |n vreme ce dansul cu ceilal]i b`ie]i de aici o l`sase rece.

Betsy Sue \nfipse furculi]a \ntr-o felie de ro[ie.

– Eu persist \n a crede c`-i placi. La \nceput, cu siguran]` nu
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inten]ionase s` se \ndr`gosteasc` de tine, dar era prea târziu. {i tu

e[ti \ndr`gostit` de el, nu-i a[a?

– Nicidecum! Fii serioas`!

Carly protestase cu atâta vehemen]` \ncât dou` femei care luau

prânzul la o mas` al`turat` \ntoarser` deodat` capetele spre ea.

Stânjenit`, Carly cobor\ tonul [i continu`:

– S`pt`mâna trecut`, \ntr-o sear` trebuia s` mearg` \mpreun` cu

toat` echipa la “Mother’s”. Când Paulie a propus s`-i \nso]esc [i eu,

el s-a r`zgândit [i n-a mai mers. Vezi bine c` m` evit`; nu este prima

oar` când remarc asta. {i când m` ajut` s` cobor de pe Lady Luck,

are grij` s` nu ne atingem. A[a c`, vezi [i tu cât de mult \i plac.

– Chiar a[a? morm`i Betsy Sue.

Pre] de câteva minute, mânc` f`r` s` mai spun` nimic. Carly

\ncerc` s` fac` la fel, dar stomacul ei refuza mâncarea Nu se putu

ab]ine s`-[i aduc` \n amintire, la \ntâmplare, cât de dezam`git` fusese

când, dup` o lec]ie deosebit de grea, nu-i mai propusese s`-i fac`

masaj.

– Cu spusele tale \mi aduci ap` la moar`, spuse deodat` Betsy

Sue. Eu am constatat adeseori c` b`rba]ii, cu cât se lupt` mai mult,

cu atât mai dur` este c`derea. Gre[eala ta este c`-l la[i s` fug` de tine.

– {i, dup` p`rerea ta, ce ar trebui s` fac?

Carly \[i mu[c` buzele c` o luase gura pe dinainte, dar era prea

târziu. |ntrebarea sa echivala cu o m`rturisire. Prietena ei \i zâmbi cu

sub\n]eles. 

– Ascult`, obiect` Carly, chiar dac` \l plac, nu \nseamn` c` [i

reciproca este valabil`!

– |n]elege, nu se vede cu nicio alt` fat`. Aici este un or`[el mic,
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a[ [ti dac` n-ar fi a[a. Iar povestea lui cu Alicia n-a contat absolut

deloc pentru el.

– Poate foarte bine s` aib` pe cineva la Tulsa.

Carly sim]i o strângere de inim` la acest gând. {i dac`, \ntr-adev`r

ie[ea cu altcineva? Dac` se \ndr`gostea de altcineva? Dumnezeule! Ar

\nvita-o la nunta lui [i ea ar deveni “m`tu[a Carly” pentru copiii lui ...

– |n orice caz, n-ai nimic de pierdut dac` \mi urmezi sfaturile.

Dac` ai dreptate, nu se va \ntâmpla nimic, dac` te \n[eli, m`car vei fi

l`murit` pentru totdeauna.

– Care este planul t`u?

– Trebuie s` te por]i mai provocatot. Chiar foarte provocator,

dac` \n]elegi ce vreau s` spun.

– Vrei s` bat din gene [i s` m` fandosesc atunci când vorbesc cu

el? Nu-i de mine a[a ceva!

– Am o idee! exclam` actri]a, radioas`. Dac` eu m-a[ preface

bolnav`? Tu va trebui s` m` \nlocuie[ti [i vei juca sceneta cu el.

– E[ti nebun`! N-a[ putea niciodat`!

– Ba da. Te voi ajuta s` \nve]i rolul meu. Nu este greu de ]inut

minte.

– Nici nu se pune problema!

– Costumul meu o s`-]i vin` bine. E[ti un pic mai \nalt` [i mai

supl` decât mine, dar cu cizmele \n picioare, n-o s` observe nimeni

c` pantalonii sunt mai scur]i. Prindem fusta cu un ac de siguran]` \n

talie, [i gata! |n felul acesta, vei avea un bun pretext s`-i faci ochi

dulci!

– Ui]i ceva.

– Ce?
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– Publicul. N-a[ \ndr`zni niciodat` s`-l \nfrunt.
– Este suficient s` nu te gânde[ti la asta. Crede-m`, dac` te

concentrezi asupra a ceea ce ai de f`cut, totul o s` decurg` bine.
– Te asigur c` o s` le[in. Am trac ... Chiar dac` te \mboln`ve[ti 

de-adev`ratelea, n-o s`-]i iau locul!
Dar Betsy Sue n-o mai asculta.
– Haide, gr`be[te-te, termin`-]i salata! Mai avem \nc` o mul]ime

de cump`r`turi de f`cut. Garderoba ta are nevoie serioas` de o
\nnoire! Mai \ntâi, ai nevoie de ni[te cizme western. Nu exist` nimic
mai bun decât o pereche frumoas` de cizme [i o fust` foarte scurt`
pentru a-i face pe b`rba]i s`-[i piard` capul.

Carly ridic` din umeri.
– }ie ]i-ar p`rea sexy ni[te picioare \nc`l]ate \n cizme num`rul

patruzeci?!
Prietena ei zâmbi discret.
– Pun pariu c` nu la cizmele tale se va uita Josh când \]i vei juca

rolul.
– N-am s-o fac, Betsy Sue! Te rog, uit` de asta! 
– Cum vrei ... r`spunse Betsy Sue, care fusese \ns` prev`z`toare

[i-[i \ncruci[ase degetele sub mas` \nainte de a-i promite.
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Capitolul 9

Betsy Sue se uit` la Carly cu o privire mustr`toare.
– De ce nu por]i hainele noi?
|n fa]a chiuvetei din sala de mese, Carly sp`la vasele de la micul

dejun. Afar`, Gabby \[i r`sf`]a mica gr`din` cu plante aromatice.
Tân`ra \nchise robinetul [i se \ntoarse spre prietena ei.
– |nc` nu n-am hot`rât ce s` mai p`strez din garderoba mea.

{ortul acela scurt pân` la ... pe care m-ai \ndemnat s`-l cump`r, de
exemplu, ei bine, cred c`-l voi da \napoi.

Betsy Sue zâmbi. Dar, cum \n aceea[i clip` Josh intr` \n \nc`pere,
cu un gest lent \[i duse mâna la frunte.

– Oh! Josh. Tocmai \i spuneam lui Cary c` nu sunt sigur` c` pot
juca ast`-sear`.

Prea uluit` ca s` poat` protesta, aceasta r`mase nemi[cat`, f`r`
glas, aproape paralizat`.

– Ce te sup`r`? \ntreb` Josh.
– M` \ntreb dac` n-am luat o viroz` de la Tom. Am impresia c` am



febr`. Un guturai, f`r` \ndoial` ...

Carly ridic` privirea spre cer. Betsy Sue nu va \ndr`zni totu[i s`-i

fac` una ca asta!

– Atunci, nu mai pierde timpul pe aici. Te conduc eu acas`.

– Pot s` m` duc [i singur`, susur` actri]a pe un ton tânguitor.

Apoi, cu o voce mai ferm`, ad`ug`:

– Te asigur c` pot.

– Crezi?

Nu p`rea deloc convins.

– Z`u. Sunt [i a[a destul de sup`rat` c` te pun \n \ncurc`tur`.

Pân` acum, n-am lipsit de la niciun spectacol.

– Nu te mai gândi. Du-te acas` [i \ngrije[te-te. Te sun mai târziu.

Betsy Sue se \ndrept` cu un mers de om suferind spre u[`.

Trecând pe lâng` prietena ei, \i [opti foarte \ncet acesteia: “Curaj”.

Din cauza privirii insistente a lui Josh, Carly trebui s`-[i ascund`

iritarea.

– Betsy Sue are o dublur`, nu-i a[a? \ntreb` ea nelini[tit` de

\ndat` ce r`maser` singuri.

Primul gând al lui Josh fusese acela de a anula pur [i simplu

sceneta \n care juca Betsy Sue, [i s-o \nlocuiasc` cu acroba]ii ecvestre

[i arunc`ri de lasouri. Acum \ns`, vedea situa]ia dintr-un alt unghi.

– Costumul lui Betsy Sue ]i s-ar potrivi, spuse el.

Carly \[i st`pâni cu greu o replic` disperat`.

– Sunt prea \nalt` ...

– Nu cu prea mult decât Betsy Sue.

O m`sur` cu privirea.

– Cu siguran]`, exist` o mul]ime de fete c`rora le-ar veni mult mai
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bine costumul!

Tân`ra sim]i cum o cuprinde panica. Cum s`-[i imagineze c` ar

putea rosti un singur cuvânt \n fa]a publicului care ar avea aten]ia

a]intit` spre ea? Asta \n afara faptului c` ar trebui s` se dezbrace, 

s`-[i arate un decolteu ame]itor [i picioarele sub o fust`

microscopic`!

– Evident, ar fi trebuit s` b`nuiesc c` vei refuza s`-]i asumi [i cel

mai mic risc.

Necazul era c`, atunci când se confruntau, Josh \i d`dea \n

general impresia c` este obtuz`, inutil`, c` nu [tie s` fac` nimic. Carly

detesta ideea de a fi considerat` fricoas` [i la[` de c`tre Josh. |n fond,

avea dreptate s` spun` c` ea nu-[i asuma niciun risc, nici partea de

responsabilitate care-i revenea \n cadrul asocierii lor, chiar dac`, \n

acest caz, complotul fusese urzit de Betsy Sue.

“F`-o, Carly. Curaj ...”

– Te \n[eli. Sunt gata s` \ncerc.

– Las-o balt`.

A[adar, nu vorbise serios atunci când \i propusese s`-[i asume

rolul. Vrusese doar s-o umileasc`.

– Dac`-]i spun c` pot s-o fac!

– Imposibil, replic` Josh cu oarecare iritare.

El regreta c` o provocase. Ar fi fost nu e[ec lamentabil. Carly se

temea atât de tare de public, \ncât n-ar fi rezistat pân` la sfâr[itul

scenetei.

– Mori de fric`, de timiditate.

Privirea tinerei str`lucea acum de o determinare \nver[unat`.

– Nu m-a[ fi oferit s` joc nu m-a[ fi sim]it \n stare s-o fac!
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|n acest moment, u[a se deschise [i Denny intr` \n sala de mese.

– V-am auzit certându-v` de dincolo de gard. Ce s-a \ntâmplat?

– Betsy Sue nu se simte bine r`spunse Josh. Am trimis-o s` se

culce [i Carly vrea s` joace rolul \n locul ei.

– {i care-i problema?

Josh oft`, exasperat.

– Problema este c` ar fi imposibil!

– Dar pot s-o fac! ]ip` ea.

– |n acest caz, nu conta pe mine s`-]i dau replica! spuse Josh pe

un ton glacial.

– Vreau eu s` joc cu tine, Carly, afirm` Denny.

Carly [i Josh \ntoarser` capul spre el \n aceea[i clip`.

– De când comanzi tu aici? \ntreb` sec Josh.

– Voiam doar s` ...

Dar, sub privirea amenin]`toare a patronului, frumosul Denny

nu-[i termin` fraza. Josh o privi pe Carly cu un aer resemnat.

– Chiar vrei s` \ncerci?

– Da, spuse ea cu hot`râre.

Dar sim]ea deja c` moare de fric`. Dac` n-ar fi fost vorba despre

un r`zboi al sexelor – sau de un conflict \ntre dou` personalit`]i

puternice, nu conteaz` cum s-ar numi acest diferend – ea ar fi

renun]at u[or.

– Bun, ai câ[tigat. 

Vrei s` facem o repeti]ie?

– Nu este nevoie. Cunosc textul.

|n ceea ce o prive[te, a juca acest rol chiar [i o singur` dat` era

deja mult.
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Carly \[i puse bluza zdren]uit` a lui Calamity Jane. Betsy Sue mai

lungise mânecile [i d`duse drumul la tiv pentru ca s`-i vin` perfect.

Apoi, veni rândul pantalonilor care se \ncheiau pe p`r]ile laterale.

Erau un pic cam scur]i, dar cu cizmele ei albe nou-nou]e nici n-o s`

se observe.

Dup` aceea, exers` cum s` [i-i scoat` cât mai elegant cu putin]`.

Repet` mi[carea de trei ori. |n sfâr[it, mul]umit` de rezultat, \[i

scoase pentru ultima oar` bluza [i pantalonii. Era singur` \n cabina

rezervat` lui Betsy Sue de la etajul doi. To]i membrii trupei [tiau c`

\[i face debutul pe scen` [i fiecare venise la ea s`-i spun` câte un

cuvânt de \ncurajare.

Pe sub ]inuta de scen`, Carly purta lenjeria provocatoare din satin

roz pe care [i-o cump`rase la Tulsa la sfaturile lui Betsy Sue. Nu

trebuia \ns` s-o condamne doar pe prietena ei; trebuia s`

m`rturiseasc` faptul c` aceasta nu trebuise s` insiste prea mult, ba

dimpotriv`, ea \ns`[i hot`râse s`-[i cumpere dou` compleuri, unul

din m`tase neagr` [i altul de culoarea vaniliei.

Se gândi c`, nu de mult, \nc` \[i afirma gustul pentru lenjerie

cuminte din bumbac ...

Cu un nod \n gât de emo]ie, \[i puse fusti]a alb`. |[i preg`tise [i

un ac de siguran]`, dar observ` c` nu era nevoie. F`r` \ndoial`, gra]ie

efectelor conjugate ale aerului curat, a exerci]iilor fizice [i a

mânc`rurilor bune f`cute de Gabby, vedea acum \n oglind` o tân`r`

cu forme mult mai pline decât la sosire. |ncântat` de propor]iile noii

ei siluete, \ncepu s` exerseze \n oglind` diferite poze sugestive când

cineva b`tu la u[`.

– Pot s` intru?
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Era vocea lui Josh.

– Da, r`spunse ea cu inima-n gât.

El deschise u[a, \ncremeni \n prag [i trebui s`-[i dreag` vocea cam

mult pân` s` poat` spune ceva. Carly \l v`zu m`surând-o cu privirea.

Se gândise c` s-ar putea ca Betsy Sue s` aib` dreptate, f`r` ca totu[i

s` \ndr`zneasc` s` cread`. Acum, se l`murise. Expresia de pe chipul

lui Josh reflecta o extrem` admira]ie.

– Ce zici?

|i pl`cu tonul vocii ei, care oscila \ntre pudoare [i provocare.

– Nu-i r`u, r`spunse el, str`duindu-se s`-[i \ntoarc` privirea.

Dumnezeule! dar costumul acesta era dinamit`! Niciodat` pân`

acum nu remarcase cât este de sexy!

– Pantalonii sunt cam scur]i, zise ea umflându-[i un pic p`rul.

Toat` diminea]a, Josh \i privise p`rul de fiecare dat` când avusese

ocazia. I se p`rea c` arat` altfel, f`r` s` poat` spune \ns` de ce. {tia

doar c` \i pl`cea la nebunie.

– Cu cizmele, nu cred c` o s` se observe prea tare, continu` ea.

Josh \[i cobor\ privirea spre cizme, apoi urc` de-a lungul

picioarelor dezgolite. Fir-ar s` fie! Fusta asta fusese \ntotdeauna atât

de scurt`?

– Hmm, f`cu el, incapabil s` emit` un comentariu coerent.

– Este timpul s`-mi pun costumul, zise ea cu un zâmbet larg.

Curând este rândul nostru, nu? 

El d`du din cap cu un aer neghiob. |i trebui ceva timp s`-[i

recapete sângele-rece.

– P`i ... pe curând.

Cu mâna pe clan]a u[ii, se mai \ntoarse o dat`. Ce se \ntâmplase
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cu bibliotecara asta tern` [i care era mereu prost \mbr`cat`?

***

Paulie [i Ben, \n costumele lor de Butch Cassidy [i Sundance Kid,

se plimbau prin culise, unde Josh [i Carly a[teptau s` intre \n scen`.

Ea st`tea foarte dreapt` pe scaunul diligen]ei Poney Express. Josh

\nlocuise calul care tr`gea de obicei cu Lady Luck [tiind c`, \n mod

sigur, Carly se va sim]i mai bine.

– E-n regul`? \ntreb` Josh.

El care se sim]ea atât de \ngrijorat, r`mase uimit de senin`tatea

noii sale partenere.

– Totul este \n ordine.

Carly avea acum o certitudine real`: Josh o pl`cea. {i era singurul

lucru care conta acum.

|n timp ce prezentatorul anun]a num`rul lor, Carly recunoscu

fluier`turile de \ncurajare ale lui Ben [i Paulie.

– {i iat-o pe Calamity Jane care ne aduce po[ta! Dar cel care

c`l`re[te \n urma ei n-o fi chiar Wild Bill Hickock?

}inându-[i respira]ia, Carly trase u[or de h`]uri [i diligen]a se urni

din loc. Atras` pentru o clip` de vederea lui Josh care c`l`rea lâng`

ea, fu cât pe ce s` uite s` opreasc`. Din fericire, nu se \ntâmpl` nimic

grav. Când \n sfâr[it opri, Josh s`ri cu u[urin]` de pe cal. Carly a[tepta

replica, dar el \ntârzie pu]in. |ntr-adev`r, \n loc s` i se adreseze o privi

drept \n ochi [i ea citi \n ochii lui o \ncurajare destinat` doar ei!
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Atunci, inima \ncepu s`-i bat` cu putere [i, \n sfâr[it, \[i permise s`

respire normal.

– Ai nevoie de o mân` de ajutor ca s` cobori, frumoas` Calamity?

– M` descurc singur` ...

Carly f`cea tot ce-i st`tea \n putin]` s` imite accentul [i vocea

r`gu[it` a lui Betsy Sue. “Uit` c` exist` publicul”, \[i zise \n sinea ei.

– ... numai c` nu \ntâlne[ti toat` ziua pe drum un tip din lumea

bun`! A[a c`, haide, b`iete ajut`-m`! Ha! Ha!

Josh \i cuprinse talia [i strângând-o ferm [i posesiv, o ridic` [i o

puse pe p`mânt.

– Ia zi, Calamity, ai secerat mul]i b`ie]i r`i pe drum?

Cu mâinile \n [olduri, Calamity \[i \ndrept` bustul, gest care-i

declan[` lui Josh o rafal` de b`t`i ale inimii.

– Numai ast`zi am terminat vreo zece. A trebuit s` m` folosesc de

dou` pistoale, fiecare \ntr-o mân`.

– Unul \n fiecare mân`! repet` Josh, adresând publicului un

zâmbet u[or crispat, de data asta.

Nu se putea ab]ine s` se gândeasc` la momentul când Carly urma

s`-[i scoat` bluza [i pantalonii sub privirile mul]imii. Dar [i sub cele

ale lui Paulie, Ben, Billy Jack [i Denny. Arunc` o privire spre culise.

Erau to]i cu ochii a]inti]i asupra lor.

– Nu fi ironic, Wild Bill, replic` ea cu aplomb. Nu a[a se vorbe[te

cu o lady.

– O lady! reu[i s` se sclifoseasc` Josh. Tu nu semeni cu nicio

dam` dintre cele pe care le-am cunoscut eu!

– Pot s` sem`n cu orice fandosit` atunci când am chef! replic` ea

cu o voce dogit`.
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Lui Josh \i trecu prin minte s` \ntrerup` sceneta. |ns` chiar dac`

\[i chinui creierul s` g`seasc` o solu]ie, nu g`si niciun pretext s-o

fac`. Fir-ar s` fie! Carly \[i pierduse de tot min]ile \ncât s` nu-[i dea

seama c` se va ridiculiza? Cum va reac]iona la fluier`turile [i la

glumele deocheate ale publicului? Tocmai ea, care ro[ea numai când

un b`rbat o privea mai insistent?

– A[ vrea s-o v`d [i pe asta ca s` te cred! spuse \n sfâr[it Josh.

Cu inima gata s`-i ias` din piept, Carly \[i scoase bluza [i

pantalonul [i le arunc` dezinvolt pe scaunul diligen]ei. Nu fu chiar

atât de abil` cum fusese la repeti]ii, dar nu observ` nimeni.

Asisten]a izbucni \n fluier`turi, râsete, aplauze [i diverse strig`te.

Carly simi cum se \mbujoreaz` la fa]`, o dubl` [i echivoc` m`rturie a

satisfac]iei de a-[i fi jucat bine rolul [i, pe de alt` parte, a pudorii ei

pus` la grea \ncercare.

Josh \[i scoase haina [i \[i f`cu vânt cu ea. Nu avea prea mult`

nevoie s` se prefac`. Se sim]ea \ntr-adev`r gata s` se sufoce.

Carly respir` adânc, strânse din din]i [i \ncepu s`-[i unduiasc`

lasciv [oldurile \n fa]a partenerului s`u. Mul]imea izbucni \n aplauze.

Ea nu-[i lua privirea de la Josh, un Josh literalmente hipnotizat de

mi[c`rile ei. Lui Carly \i trebuir` câteva clipe s`-[i aduc` aminte c`

avea de dat o replic`. {i apoi, brusc, \n clipa când vru s` deschid`

gura, Josh \[i \ntinse haina spre ea [i i-o puse cu autoritate pe umeri.

Aceast` modificare survenit` \n scenet` \i produse o asemenea

surpriz`, \ncât \[i uit` textul. Uluit`, nu mai putu decât s`-l priveasc`

pe Josh, f`r` grai.

Acestuia nu-i venea s` cread` c` se manifestase atât de stupid. {i

totu[i, asta f`cuse; era imposibil s`-[i mai anuleze gestul. |nf`[urat`
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\n hain`, o trase pe Carly spre el [i-i [opti la ureche replica pe care ea

o uitase.

– Crezi c` ai putea vreodat` s` faci din mine o femeie cinstit`?

repet` ea ce-i [optise el.

– Poate, cine [tie? recit` Josh, uitând s` fac` obi[nuitul semn cu

ochiul publicului. Dar deocamdat`, am alte gânduri \n minte!

Carly sim]i cum o \mpinge spre diligen]`. Supunându-se mecanic

presiunii degetelor lui, se c`]`r` pe scaun [i Josh s`ri lâng` ea.

Crezând c` partenerul ei intervenise astfel pentru c` jucase

detestabil, r`mase \ncremenit`. Uitase c` urma scena \n care

disp`reau amândoi \n`untrul diligen]ei, feri]i de privirile publicului.

– |mi pare r`u, murmur` Josh cu o voce \ncordat`.

Carly se preg`tea s` ridice din umeri indiferent` când, cu un

brânci, el o for]` s` se \ntind` pe podeaua diligen]ei. Erau atât de

aproape unul de altul, \ncât respira]iile li se amestecau. Apoi foarte

repede, o ajut` s` se ridice.

Rec`p`tându-[i prezen]a de spirit, ea strig` atunci peste um`rul

lui:

– Acum, [tiu de ce ]i se spune s`lbaticul!

Un vuiet de aplauze \i \ntâmpin` replica. {i apoi, fluier`turi,

strig`te, o autentic` manifestare de bucurie a unei mul]imi \n delir.

|n sfâr[it, vocea prezentatorului anun]`:

– V` mul]umim c` a]i venit ast`zi atât de numero[i, prieteni.

Vorbi]i-le despre noi [i celor din jurul vostru [i reveni]i s` ne vede]i

cât de curând!

Carly auzi r`sunând tobele indiene, [i diligen]a porni. De \ndat`

ce ie[ir`, Josh cobor\ repede.

136 GABRIELLE DARCY



– S` te ajut s` cobori, zise el evitându-i privirea.

Nu era prea mândru de el, mai r`u chiar, se sim]ea vinovat [i

stânjenit. Billy Jack, Paulie, Ben [i Denny \i a[teptau \n culise. |nainte

ca Josh s` se mi[te, Denny o ajut` pe Carly s` coboare. Pe fa]` \i

ap`ruse un zâmbet pân` la urechi.

– Ai fost formidabil`! exclam` el. Paulie este ocupat ast`-sear`,

dar Billy Jack, Ben [i cu mine avem de gând s` te ducem la “Mother’s”

s` s`rb`torim evenimentul!

Ea le mul]umi apoi, cu haina lui Josh \nc` pe umeri, se \ndrept`

spre cabina lui Betsy Sue. Abia apucase s` \nchid` u[a c` deja cineva

b`tea \n ea.

– Trebuie s`-]i vorbesc, strig` Josh.

Se duse s`-i deschid`, apoi \i spuse:

– {tiu, nu trebuie s`-mi spui, a fost un dezastru.

Cum ea r`m`sese nemi[cat` \n prag, \mpiedicându-l astfel s`

intre, Josh \[i d`du nervos pe spate [uvi]a ce-i c`zuse pe frunte.

– Dimpotriv`, mie mi s-a p`rut c` ai fost foarte bine. Chiar foarte

bine.

Carly \l fulger` cu privirea.

– Adev`rat? Atunci, de ce ]i s-a p`rut necesar s`-mi arunci haina ta

pe umeri?

– Erai superb`, insist` Josh, [i mai nervos. Joci la perfec]ie teatru.

– De ce ai f`cut asta? Nu ocoli \ntrebarea.

Josh \[i mu[c` buzele.

– Nu suportam gândul c` to]i tipii aceia te m`soar` din priviri. La

urma urmei, nu e[ti doar o actri]`, e[ti [i patroana parcului de

distrac]ii.

IUBIRE |N VESTUL S~LBATIC 137



“Oh! Fir-ar s` fie, ce scuz` tâmpit`!” \[i zise el. |n ceea ce o

prive[te, Carly trecuse \ntr-o clip` de la cea mai crud` disperare la o

adev`rat` \ncântare. N-o \ncântase remarca lui Josh privind postura

ei de “patroan`” Nu. Acum [tia sigur c` doar ]eapa geloziei \l

\mpinsese pe acest b`rbat s-o sustrag` privirilor spectatorilor exalta]i!

Josh se \ntoarse brusc [i plec`. Dar de data asta, Carly \l privea

\ndep`rtându-se cu un zâmbet euforic.

***

Carly fu dezam`git` s` constate c` Josh nu era \mpreun` cu

prietenii ei care veniser` s-o ia pentru a merge \mpreun` la

“Mother’s”. Denny fu acela care cobor\ de pe motociclet` [i veni spre

ea, cu o casc` \n mân`.

– Ar`]i nemaipomenit, scumpo.

– Mul]umesc.

Carly avea o strângere de inim`. Se f`cuse frumoas` pentru Josh,

[i acum ... |[i privi cu triste]e tricoul alb pe sub c`ma[a \n carouri albe

[i negre, descheiat` [i \nnodat` neglijent \n talie, la blugii negri [i la

cizmele negre cu toc \nalt.

Lu` casca pe care i-o \ntinse Denny [i [i-o puse. |i st`tea pe buze

s`-l \ntrebe unde este Josh, dar nu \ndr`znea. Nu-l mai v`zuse de

când plecase din fa]a u[ii cabinei lui Betsy Sue, pentru c` ea nu se

al`turase celorlal]i la cina de dup` spectacol. Preferase s` ia o gustare

u[oar` la bungalou [i profitase de faptul c` era singur` ca s-o sune pe

138 GABRIELLE DARCY



Betsy Sue pentru a-i povesti evenimentele surprinz`toare din acea

dup`-amiaz`. Ast`-sear` \ns`, recuno[tea \n sinea ei c` se cam

umflase \n pene. Josh nu c`zuse secerat de farmecul ei. Dac` ar fi fost

a[a, s-ar fi aflat aici \n acest moment.

Dup` ce \[i puse casca, \l urm` pe Denny pân` la motociclet`. |i

era necaz, dar n-o s`-[i strice seara cu gânduri negre. Josh Spencer se

poate duce dracului!

***

Din când \n când, Josh \i r`spundea monosilabic lui Gabby, 

care-i ]inea un adev`rat discurs. Nu era atent pentru c` se gândea la

Carly. Carly care era la “Mother’s”, \mpreun` cu Denny, Ben [i Billy

Jack. Dar mai ales cu Denny.

Pe la ora zece seara, b`trânul buc`tar fu cuprins de un c`scat

incoercibil.

– Cred c` este timpul s`-mi duc oasele b`trâne la culcare, b`iete,

zise el ridicându-se.

Dup` zece minute, Josh \nc`lec` pe motociclet` [i porni \n vitez`

spre “Mother’s”.

Când Josh n`v`li \n salon, Carly dansa cu Danny. O reper`

imediat, dup` culoarea aprins` a p`rului.

Ben, cufundat \ntr-o discu]ie cu o frumoas` blond` la bar, se

\ntrerupse când patronul s`u trecu pe lâng` el.

– Pân` la urm`, te-ai hot`rât s` vii?
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|n loc de orice r`spuns nu primi decât un semn afirmatov din cap.

Josh \[i urm` drumul f`r` s` se opreasc`. Când Carly \l v`zu \n spatele

partenerului ei de dans, inima \ncepu s`-i bat` cu putere [i avu

senza]ia c` i se moaie picioarele. Denny nu mai contenea s`-i fac`

complimente când sim]i brusc o b`taie pe um`r. Se \ntoarse, mirat.

– Este rândul meu, b`trâne, hot`r\ Josh.

{i f`r` prea multe fasoane, o cuprinse \n bra]e pe Carly. Degeaba

vru Denny s` protesteze, c` o privire glacial` \l dezarm` imediat. Se

\ndep`rt`, \nghi]indu-[i ranchiuna. Josh o strânse mai tare pe Carly

\n bra]e. Ea, la rândul ei, \[i strecur` o mân` pe ceafa lui [i i se

abandon`.

– Bun` seara, \i [opti el la ureche.

– Bun` seara, r`spunse ea cu o voce alterat` de emo]ie.

– Dansai de mult cu Denny?

– Doar de vreo câteva minute. Dar mai \nainte am jucat o partid`

de biliard.

– Ai câ[tigat?

Carly sim]i c` se tope[te sub tandre]ea zâmbetului lui Josh.

– Trei partide din patru.

|i f`cu pozna[ cu ochiul.

– L-am l`sat s` câ[tige prima partid`, când \[i imagina c` m`

\nva]` s` joc.

El izbucni \n râs [i o strânse mai tare la piept. Cu un zâmbet

senin, Carly \[i puse capul pe um`rul lui [i \nchise ochii. Acum, nu

mai era nevoie s` se concentreze asupra pa[ilor de dans. |n mod

miraculos, trupul ei se unduia f`r` efort dup` mi[c`rile lui Josh.

Când se temin` slowul, urm` un altul. Josh lu` mâna partenerei
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sale [i o puse lâng` cealalt` pe gâtul lui, apoi \i cuprinse [oldurile,

f`când-o s` se \nfioare.

– Mi-ai p`rut magnific` \n rolul lui Calamity, murmur` el.

– Adev`rat?

– Adev`rat.

Dup` vreo trei slowuri, Josh o \ntreb` dac` n-ar vrea s` ias` pu]in

la aer. Ea \ncuviin]`, [i plecar` de la “Mother’s” f`r` s` le pese de

ceilal]i. Din instinct, Josh se \ndep`rt` de ora[. Nu avea nicio

destina]ie precis`; [tia doar c` nu vrea s` se \ntoarc` acas`. Sim]i cu

pl`cere vântul care-i biciuia fa]a.

|i fusese atât de cald când dansase cu ea ... Cu orice alt` femeie,

n-ar fi \ntârziat s` fie insistent, s` sugereze un sfâr[it de petrecere mai

... intim. Carly Gerard \ns` nu era orice femeie.

Z`rind firma luminoas` de la motelul “Red Star”, Josh \ncetini [i

trebui s` fac` apel la toate resursele lui de voin]` pentru a nu opri [i

a pândi reac]ia \nso]itoarei lui.

Carly v`zu luminile de la “Red Star” \ndep`rtându-se, [i avu o

strângere de inim`. Pre] de o clip`, sperase nebune[te c` Josh va

opri, [i intensitatea dezam`girii ei o surprinse.

Ceva mai departe, Josh trase pe dreapt` f`r` s` opreasc` motorul.

Când circula]ia \i permise, \ntoarse [i porni spre parcul de distrac]ii.

Tinerei nu-i convenea s` cread` c` asta fusese totul, [i când Josh

opri \n fa]a bungaloului, se \ntreb` dac` va intra \mpreun` cu ea. El

\[i scoase casca [i o ag`]` de ghidon. Cu inima b`tându-i puternic,

Carly [i-o scoase pe a ei [i i-o \ntinse. Apoi, ame]it`, cobor\ din [a. |n

visele ei, era foarte puternic` [i \ndr`znea]` când trebuia s`-l

cucereasc`, dar \n via]a real` era jalnic` din acest punct de vedere,
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roas` de complexe [i de anxietate.
R`m`sese nemi[cat`, a[teptând ca b`t`ile inimii s` i se potoleasc`.

Josh cobor\ de pe motociclet`. |n lumina slab` a felinarului din
dreptul u[ii, ea abia dac` \i distingea tr`s`turile.

– |]i aminte[ti când ]i-am spus s` n-ai scrupule când este vorba s`
amesteci afacerile cu pl`cerea? Ei bine, era fals. Este un cocteil pe
care eu nu-l suport. Dar absolut deloc, spuse el.

Carly t`cea, Josh d`du din cap, furios.
– |ntoarce-te la New York, Carly. Crede-m`.
Ea vru s` protesteze, dar \n clipa aceea, Josh o trase cu brutalitate

spre el. |nainte ca ea s` poat` rosti un cuvânt, o \mbr`]i[` cu putere
[i o s`rut`. Fu un s`rut p`tima[, fierbinte, dar prea scurt [i care o l`s`
\ntr-o stare de confuzie.

– {i acum, noapte bun`, spuse Josh cu un aer trist. Gânde[te-te
la ce ]i-am spus.

Carly \l privi \ndep`rtându-se pe bolidul lui. Nu se \ndrepta spre
bungaloul comun, p`r`sea incinta parcului. Ea se gândi la sfatul lui
de a se \ntoarce la New York, apoi \[i aminti deviza pe care i-o
spusese Betsy Sue: “Cu cât lupt` mai mult, cu atât c`derea lor este
mai dur`!” 

Se ag`]` cu tot sufletul de acest pronostic.
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Capitolul 10

Carly o opri pe Lady Luck [i a[tept` ca Josh s` vin` s-o ajute s`
coboare. Trecuse aproape o s`pt`mân` din seara când ap`ruse brusc
la restaurant [i de atunci o evita. Sub pretextul str`veziu c` are foarte
mult de lucru, amânase chiar [i lec]iile lor de c`l`rie. Dar ast`zi era
luni, zi f`r` spectacol, [i nu reu[ise s` se fofileze.

Josh s`ri de pe bariera ]arcului pe care st`tuse [i veni spre ea.
– Cred c` e[ti absolut capabil` s` te dai jos singur`, spuse el

ridicându-[i ochelarii negri.
Avea sentimentul c` atinsese paroxismul frustr`rii [i era gata s`

explodeze. |n ultima vreme se str`duise cu \nver[unare s` se
eschiveze de la \ntâlnirile cu Carly ...

– Nu m` simt \nc` pe deplin preg`tit`.
Ea \ntoarse capul, pentru a sc`pa de privirea insistent` a lui Josh.

De s`pt`mâni de zile, reu[ea s` sar` jos din [a f`r` dificultate – [i
când nu erau martori – numai c` dac` ar face asta acum, \n fa]a lui,
ar \nsemna sfâr[itul lec]iilor de echita]ie.



– Dac` nu te sim]i \nc` \n stare s` faci asta, \nseamn` c` sunt sub

orice critic` \n calitate de instructor. Ar fi mai bine s`-i ceri lui Billy

Jack s` continue lec]iile cu tine.

Ce-l apucase s` vorbeasc` despre Billy Jack? Cu siguran]`, mintea

i-o luase razna!

Strângând din din]i, Carly puse piciorul pe p`mânt.

– Acum e[ti mul]umit?

– Foarte mul]umit.

Josh lu` frâul lui Lady Luck [i era gata s-o duc` la grajd.

– E[ti ocupat ast`zi? \ntreb` ea non[alant.

– Trebuie s` plec \n ora[; am de f`cut ni[te cump`r`turi pentru

Gabby.

Carly gândea repede. Era una din calit`]ile ei.

– Am ni[te treburi la Poquotte Falls. Pot s` vin cu tine?

– F`-mi o list` cu ce treburi ai de f`cut [i m` ocup eu.

– P`i ... trebuie s` trec pe la farmacie, zise ea, pref`cându-se

stânjenit`.

{iretlicul ei func]ion` de minune.

– Când po]i fi gata?

– Peste o jum`tate de or`.

– O s` te a[tept \n fa]a casei, oft` Josh, f`r` entuziasm.

“A mers!” se bucur` Carly \ndep`rtându-se, foarte mul]umit` de

ea.

Când Josh opri jeepul \n fa]a u[ii, pasagera lui \l a[tepta deja. |[i

schimbase blugii jerpeli]i [i bluza pe care o purtase când o c`l`rise

pe Lady Luck cu ni[te blugi negri mula]i [i un tricou de culoarea

piersicii care se oprea la câ]iva centimetri deasupra centurii.
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Când se a[ez` lâng` el, Josh \[i \ntoarse privirea pentru a nu fi

ispitit s` viseze la picioarele pe care le b`nuia f`r` greutate sub pânza

blugilor. Ea \[i puse centura de siguran]` [i se a[ez` comod.

|n timp ce se \ndrepta spre [osea, Josh \[i storcea creierii s`

g`seasc` un subiect de discu]ie. Orice, nu avea importan]`, numai 

s`-l ajute s` nu se mai gândeasc` la picioarele astea de o lungime

fabuloas` [i la cei câ]iva centimetri p`tra]i de piele pe care ea [i-o

expunea f`r` probleme.

– Unde ai ajuns cu controlul registrelor?

– Oh, am simplificat foarte multe lucruri. Dac` vrei, la \ntoarcere

\]i voi ar`ta cât de simplu a devenit totul acum.

– Ast`zi nu. Dar o s` arunc o privire \ndat` ce am s` pot.

– V`d c` e[ti foarte ocupat \n momentul acesta. Poate te-a[ putea

ajuta ...

– Ai f`cut deja destule.

Dac` mai st`tea o secund` lâng` ea, era bun pentru vârât \n

c`ma[a de for]`.

Ea remarc` maxilarele lui \ncle[tate.

– Tot nu crezi \n viitorul asocierii noastre, nu-i a[a?

Se privir` cu intensitate.

– Nu exist` niciun viitor, \n aceast` privin]`.

Carly \[i mu[c` buzele.

– Dac` tu continui s` crezi c` avem p`reri diferite \n privin]a

gestion`rii afacerii, te \n[eli. Dup` ce m-am gândit bine la aceast`

problem`, sunt de aceea[i p`rere cu tine. Ar fi imprudent s` ne

gândim s` d`m mai mult` amploare \ntreprinderii noastre. {i nu

spun asta numai ca s`-]i fiu pe plac, ci pentru c` acum sunt ferm
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convins`.

– Nu aceasta este problema.

– Atunci, care este?

Deodat`, Josh \ncetini [i trase pe dreapta. Se \ntoarse apoi spre

Carly.

– Chiar vrei s` [tii?

– Da, r`spunse ea, sus]inându-i privirea.

– Noi doi ne placem un pic cam mult, asta este problema.

Cu un gest scurt, Carly \[i desf`cu centura. |n privire, \i sclipea o

lic`rire provocatoare.

– {i ce este atât de jenant c` ne placem? murmur` ea.

Cu aceste cuvinte, se aplec` [i-[i puse buzele peste cele ale lui

Josh. Cu stâng`cie, este adev`rat, pentru c` nu era obi[nuit` cu astfel

de ini]iative.

Cum el nu reac]ion`, Carly \l privi cu o mare aten]ie.

– Refuzi aceast` atrac]ie, a[a-i?

El nu r`spunse. Cu obrajii \n fl`c`ri, Carly s` f`cu mic` pe scaunul

ei.

– Ascult`-m`, zise \n sfâr[it Josh, pe un ton \ncordat. Eu nu mai

sunt \n stare s` iubesc niciodat`. Trebuie s` \n]elegi c` n-am putea

avea o rela]ie a[a cum meri]i.

Din p`cate, ea nu-l putea obliga pe acest b`rbat s-o iubeasc`.

Astfel de minuni nu erau la \ndemân` nim`nui.

– Vrei s` faci dragoste cu mine? \ntreb` el brusc.

– Poftim?

– Vrei s` te culci cu mine? repet` Josh, la fel de t`ios ca prima

dat`.
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Furioas`, Carly \ntoarse capul.

– Trebuie s` deduc c` nu?

– Nu!

Cum ea schi]` gestul de a cobor\ din ma[in`, dou` mâini

puternice o re]inur` cu fermitate. O clip` mai târziu, se trezi pe

genunchii lui Josh.

– Mica noastr` conversa]ie nu s-a terminat.

Ea \ncerc` s` se elibereze.

– Nu vreau s` mai aud nimic!

Cu o mân`, Josh i le prinse pe ale ei, iar cu cealalt` \i prinse ceafa

[i o trase spre el. S`rutul care urm` exprima \ntreaga violen]` a

dorin]ei lui.

– Josh ... gemu \nfundat Carly.

El o s`rut` din nou, de data aceasta cu o imens` senzualitate.

Carly nu putea s` lupte cu \ngrijor`toarea dorin]` de a fi s`rutat`, iar

[i iar, mângâiat` cu tandre]e. El \i eliber` mâinile [i ea le \nnod` \n

jurul gâtului lui.

Deodat`, un claxon prelung \i f`cu s` tresar`. |ncurca]i, se

desp`r]ir` [i ea \[i ocup` repede locul pe scaun.

Josh d`du din cap.

– M` port ca un pu[ti ...

|n glasul lui se ghicea o not` de veselie. Carly \ntoarse capul [i-l

v`zu zâmbind. Zâmbi [i ea, cu oarecare timiditate.

– ... doar c`, fire[te, un pu[ti n-ar \ndr`zni s` se opreasc` pe

marginea [oselei \n plin` zi [i s` se s`rute cu prietena lui.

– Crezi c` ne-a recunoscut cineva? \ntreb` ea.

– Dat fiind c` ma[ina are \nscris pe ea cu litere mari numele
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spectacolului, dup` p`rerea mea, ne-au reperat. Iat`, tot doreai s` ne

facem publicitate, am reu[it!

|[i zâmbir` complice [i Josh porni iar la drum.

– Nu se poate spune c` am limpezit situa]ia, nu-i a[a?

– Nu chiar, r`spunse ea. Tot mai vrei s` m` \ntorc la New York?

O parte din el \[i dorea asta, dar cealalt` ...

– S` [tii, mie \mi place acest mic r`zboi dintre noi.

Josh zâmbi. |n clipa aceea, \i ap`ru \n fa]a ochilor firma de la “Red

Star Motel”.

– Pot s` opresc aici pentru o nou` repriz` de s`rut`ri, \i suger` el

pe un ton deliberat dezinvolt.

Pentru c`, [tiind c` visele lui din fiecare noapte de \ndat` ce

\nchidea ochii nu se vor \ndeplini niciodat`, nu glumea decât pe

jum`tate.

– Mai am [i eu câteva atuuri \n mânec`, \n stare s` te dobor \n

public \n plin` zi, r`spunse Carly pe acela[i ton lejer.

A[tepta altceva de la el decât o simpl` satisfacere a sim]urilor;

chiar dac` nu se gândea la asta când o s`ruta.

Josh \i arunc` o privire plin` de sub\n]elesuri.

– |n pat, a[ fi \n totalitate supusul t`u ...

Noroc c` intrarea \n ora[ \i oblig` s` schimbe subiectul. Ro[ea]a

din obrajiiei ar`ta clar c` s`geata lui Josh \[i atinsese ]inta.

Acesta se sim]ea mai fericit decât fusese vreodat` de mult` vreme.

Mai exact, din clipa \n care Carly intrase \n via]a lui. Se sim]ea u[urat.

Nu mai era nevoie s`-[i ascund` atrac]ia fa]` de ea; \i explicase

limpede la ce se putea a[tepta din partea lui. Acum, mingea era \n

terenul ei. Ea trebuia s` decid` dac` va accepta s` fac` dragoste cu
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el... f`r` iubire.

Cum nu g`si loc s` parcheze chiar \n fa]a farmaciei, opri \n paralel

cu o alt` ma[in`.

– |ntârzii mult la farmacie?

– Vreo jum`tate de or`.

De fapt, Carly n-avea de cump`rat nimic deosebit din farmacie.

– Tu ai de f`cut multe cump`r`turi?

– Doar câteva.

La drept vorbind, Gabby nu-i f`cuse nicio list` de cump`r`turi lui

Josh. Acesta hot`r\ s` profite de acea jum`tate de or` [i s` se duc` la

Durange, un magazin specializat \n vânzarea hainelor tip western.

Dup` ce ie[i din farmacie, Carly trebui s` a[tepte câteva minute

\ntoarcerea lui Josh. Profitase de prezen]a ei acolo [i-[i cump`rase

câteva produse de machiaj precum [i reviste care \[i propuneau s`-i

dezv`luie toate re]etele infailibile pentru a seduce un b`rbat. Acum

c` [tia absolut sigur c` Josh o dorea, nu mai tânjea decât s`-i

cucereasc` [i inima.

Se gr`bi spre jeepul care tocmai oprise pe banda a doua. Ridicând

privirea spre Josh, descoperi pe chipul acestuia o expresie ciudat`.

Apoi z`ri pe scaunul ei un pachet ambalat frumos.

– Este pentru tine, spuse el cu un aer misterios.

– Pentru mine?

– Hmm ...

El \i zâmbi tandru, \n fa]a expresiei de surprindere [i \ncântare de

pe chipul ei.

– Urc`. A[a, o s`-l po]i deschide!

Carly arunc` saco[a cu cump`r`turi pe bancheta din spate [i puse
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pachetul pe genunchi.

– Pune-]i centura, o sf`tui el cu blânde]e \n glas.

Ea se supuse. Inima \i b`tea cu putere \n timp ce privea pachetul

\nc` nedesf`cut.

– O s` te hot`r`[ti odat` s`-l deschizi? o \ntreb` el \n sfâr[it.

Carly desf`cu panglica [i \ndep`rt` hârtia \n care era ambalat

pachetul.

– O p`l`rie Stetson! exclam` ea, \ncântat`.

– |ncearc-o!

Cu mâna tremurând`, scoase p`l`ria din cutie. Era o p`l`rie

neagr` tivit` cu o band` din piele ro[ie. {i-o puse direct peste buclele

ar`mii. Chiar dac` nu [tia cum s` interpreteze cadoul lui Josh,

\ncerca o mare pl`cere.

– }i se potrive[te? o \ntreb` el.

– Perfect!

– M-am gândit c` benti]a este \n perfect` armonie cu nuan]a

p`rului t`u. }i-am mai spus ce mult \mi place s`-l v`d desf`cut.

– Adev`rat?

– Adev`rat.

Josh \i zâmbi.

– |]i mul]umesc pentru p`l`rie, spuse Carly, aplecându-se spre el.

{i chiar dac` borul p`l`riei o stânjeni un pic \n manevra ei, reu[i

totu[i s`-l s`rute pe obraz. Cu vârful degetelor, el mângâie locul unde

\l s`rutase.

– Mul]umesc pentru ... mul]umire!

Ea se \ndrept` [i \ncerc` discret s`-[i vad` imaginea \n oglinda

retrovizoare. Cu un zâmbet ironic, Josh o \ndrept` spre ea.
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– Acum c` ai \nv`]at s` c`l`re[ti, va trebui s`-]i g`sim o nou`

provocare, suger` Josh, a c`rui inim` aproape se opri v`zând-o cât

este de frumoas`.

– Ai putea s` m` \nve]i s` conduc jeepul ...

– De acord! Când ajungem la ferm`, \]i voi da prima lec]ie.

Carly se sprijini de speteaza scaunului, triumfând \n sinea ei c`

g`sise atât de repede un nou pretext s` se ocupe de ea.

|n ceea ce-l prive[te, Josh conducea relaxat, satisf`cut [i el de

aceast` oportunitate nesperat` de a-[i petrece mai mult timp cu ea.

Când ajunser` la parcul de distrac]ii, \i g`sir` pe Paulie, Ben, Billy

Jack [i Denny ocupa]i s` cure]e motocicletele. Paulie fu primul care

admir` p`l`ria neagr` a lui Carlie.

– Hei! ia privi]i cine ne viziteaz`! O adev`rat` cowgirl, pe cuvântul

meu!

– {i aceast` cowgirl va \nv`]a acum s` conduc` jeepul! arunc`

Josh cu un zâmbet radios.

– M`car las`-ne timp s` ne ad`postim! glumi Ben.

– Mul]umesc pentru \ncredere! le strig` Carly.

Râzând, se strecur` la volan de unde tocmai coborâse Josh. Acesta

ocoli ma[ina ca s` urce pe scaunul pasagerului. Cei patru b`rba]i \[i

\ntrerupser` pentru moment activitatea pentru a observa scena.

Fata avea picioare atât de lungi \ncât nici nu fu nevoie s` regleze

pozi]ia scaunului. Privi c`tre “pasagerul” s`u.

– E[ti gata s` ape[i pe frân`, la nevoie?

Josh \i prinse b`rbia [i o s`rut` pe buze.

– Ca s`-]i poarte noroc!

Evident c` nu acesta era adev`ratul motiv al gestului s`u. De fapt,
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ac]ionând astfel \n fa]a celorlal]i, \[i afirma drepturile asupra ei. {i

oricare ar fi fost finalul pove[tii lor, dorea ca nimeni, de acum \ncolo,

s` nu-[i revendice acelea[i drepturi!

***

Câteva zile mai târziu, Carly culegea ni[te rozmarin din gr`dina

lui Gabby când auzi un zgomot de voci venind dinspre grajdul din

apropiere. N-avea de gând s` fie indiscret`, dar când \l auzi pe Paulie

rostindu-i numele, nu se putu ab]ine s` nu trag` cu urechea.

– Carly a plecat la Tusla cu Josh? \ntreb` el.

– Nu, r`spunse Ben. Am auzit-o spunând c` va trebui s`

reexamineze ni[te calcule \nainte s` vin` Jimmy Blatte. Ai remarcat c`

ea [i cu Josh, de luni \ncoace, sunt ca degetele de la mân`? ad`ug`

el.

– Fire[te c` am remarcat, [i asta nu-mi place decât pe jum`tate.

– Credeam totu[i c` te-ai \mp`cat cu Maddie.

– Bine, suntem din nou \mpreun` ... Numai c` nu suport gândul

c` Josh o va face pe Carly s` sufere.

Lady Luck nechez` [i ea \l auzi pe Ben lini[tind animalul.

– Cum vezi c` se va termina povestea asta?

– Adev`rul este c` atitudinea lui Josh fa]` de Carly m` dezgust`.

– Nu \n]eleg.

– {tii bine c` \l \nnebune[te ideea de a avea asociat ... o femeie!

– Bine\n]eles.
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– Ei bine, purtarea lui de acum nu este decât o p`c`leal` murdar`

pentru a o convinge s`-i vând` partea ei.

– Vrei s` spui c` ...

– Se preface c` este \ndr`gostit pentru a o face s` moar` dup` el

pân` când i-ar \ndeplini toate dorin]ele.

– E[ti sigur de ceea ce spui? \ntreb` Ben cu vocea vibrând de

furie.

– Este evident. Ceea ce \mi sfâ[ie inima, este faptul c` nu g`se[ti

o fat` mai adorabil` ... [i mai sexy.

– Este o scumpete, mai complet` [i Ben.

Carly se \ndrept`. Auzise destul. L`s` jos buchetul de rozmarin [i

alerg` spre cas`. 

– Ce ziceai \n leg`tur` cu condi]iile de garan]ie ale acestui model?

\ntreb` Josh, care pierduse firul discu]iei cu vânz`torul. Mintea \i era

mult prea plin` de Carly \ncât s` mai poat` urm`ri vreo conversa]ie.

– |]i explicam c` sunt \ntr-adev`r avantajoase, spuse omul cu

p`rul c`runt.

|[i ridic` ochelarii care-i alunecaser` pe nas.

– Are o garan]ie de [ase ani \n loc de cinci, cum avea de obicei.

Plus doi ani piese de schimb [i service gratuit.

– Pare interesant, \ncuviin]` Josh, dornic s` termine mai repede

cu achizi]ionarea noii ma[ini de tuns iarba. {i ce p`r]i slabe are

modelul acesta?

– Este mai pu]in puternic`, dar nici n-o s` sim]i diferen]a.

Josh examin` distrat unealta. F`r` voia lui, un zâmbet \i ap`ru \n

col]ul gurii. Se gândea la Carly, care-i m`rturisise ieri cât de \ngrozit`

fusese prima oar` când se urcase \n jeep. {i acum, \l conducea cu o
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siguran]` [i o \ndemânare demn` de o fiic` a Vestului!

– Ia \ncearc` scaunul, \i suger` vânz`torul.

F`r` s` reu[easc` s` se concentreze, Josh mângâie suprafa]a de

piele moale a scaunului. Nu \n]elegea de ce rela]ia lor nu progresa

când dorin]a lui de a merge mai departe \l obseda f`r` \ncetare.

Uneori, se purta cu el foarte distant, alteori era de-a dreptul pudic`.

Mai r`u chiar, p`rea adeseori nehot`rât` [i nervoas`. |n acela[i timp

\ns`, nu \ncerca s`-[i ascund` atrac]ia fa]` de el. Era pur [i simplu o

enigm`.

Josh se c`]`r` pe scaun.

Numai nehot`rârea lui Carly \l ]inea \n [ah, \[i zise el. Dorea s`-i

câ[tige \ncrederea \n aceea[i m`sur` \n care o dorea [i din punct de

vedere fizic. Voia s` fie sigur c` [i “dup`” va putea s-o priveasc` \n

fa]`.

Zâmbi involuntar.

“Te ramole[ti, b`iete, te ramole[ti!”

Era \nc` devreme dup`-amiaz` când Josh opri jeepul \n fa]a casei.

Se gândea c` o va g`si pe Carly cu nasul \n registrele contabile. Pe

drumul spre cas`, \[i propusese s` ias` \mpreun` la cin` \nainte de a

se duce la cinematograf. Nu ie[iser` \nc` niciodat` doar ei doi ...

Hot`rât lucru, \i era din ce \n ce mai greu s`-[i st`pâneasc`

emo]iile. Ba chiar \[i pierdea capul cu totul când \[i amintea chipul

ei fermec`tor, p`rul ei, zâmbetul ei ...

Inima \ncepu s`-i bat` cu putere. Abia a[tepta s-o revad`. De fapt,

de o vreme \ncoace, simplul fapt de a fi \n preajma ei, chiar [i \n

situa]iile cele mai banale ale vie]ii de zi cu zi, \l pasiona, \l exalta, \l

cople[ea.
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Primul lucru pe care-l z`ri când intr` \n salon, fur` valizele. Apoi

o v`zu pe Carly din spate, \n picioare \n fa]a ferestrei. Când \i percepu

prezen]a, se \ntoarse [i-[i \ncruci[` bra]ele la piept. Privirea lui Josh

se plimba de la valize la chipul ei.

– Tocmai mi-am dat seama c` m-am s`turat pân` peste cap de

Vestul s`lbatic, spuse ea ca r`spuns la \ntrebarea lui nerostit`.

Josh r`mase câteva clipe f`r` nicio reac]ie. Apoi, dintr-o dat`, furia

lu` locul uluirii.

– Ai putea s` fii mai explicit`?

– Nu v`d necesitatea.

Buzele lui Carly tremurau, dar nu voia s` plâng`. Nu, nu-i va face

aceast` pl`cere.

– Se \ntâmpl` c` eu v`d necesitatea! ripost` el sec.

Ea \[i \ntoarse capul.

– Am aflat de [mecheriile tale.

– {mecheriile mele?

– S` zicem c` te scutesc de nepl`cerea de a trata afaceri direct cu

mine. Avocatul meu va lua leg`tura cu al t`u pentru a pune la punct

formalit`]ile.

Carly n-avea niciun avocat, dar n-avea importan]`, Se \ndrept`

spre u[`. Un taxi trebuia s-o duc` la aeroport.

Josh o prinse de bra], destul de brutal.

– Vreau o explica]ie! 

Ea \ncerc` s` scape.

– Ei bine, voiai s` m` \ndr`gostesc de tine f`cându-m` s` cred c`

m` iube[ti numai pentru a m` convinge s`-]i vând partea mea. Asta-i

[mecheria!
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Josh \[i trecu o mân` nervoas` prin p`r. Nu se gândise s`-i mai

ascund` faptul c` dorea s` fac` dragoste cu ea. |[i \nchipuise oare c`

o considera ca pe un trofeu oarecare ad`ugat pe lista lui de vân`tor?

– Ai r`mâne dac` \]i promit c` nu voi mai \ncerca s` te seduc?

Doar gândul c` ar putea pleca \l umplea pe Josh de o spaim`

teribil`. Pân` \n clipa aceasta nu-[i imaginase nicio secund` golul

dureros pe care l-ar l`sa dac` ar p`r`si aceast` cas`.

– Nu, n-a[ r`mâne.

De data aceasta, ochiiei se umplur` de lacrimi.

– De ce? |]i place via]a de aici [i meseria noastr`. Ideea ta de a

deschide un magazin de suveniruri este genial`. R`mâi, Carly. Vei

putea fi parte dintr-o adev`rat` asociere. |]i jur!

Carly sim]ea un nod \n gât care n-o l`sa s` respire. {i apoi

deodat`, ca [i cum un st`vilar ar fi cedat, obraji \i fur` inunda]i de

lacrimi.

Josh o strânse la piept.

– R`mâi ... o implor` el \n [oapt`.

– Imposibil, r`spunse ea f`r` \ns` s` i se desprind` din bra]e.

– De ce?

El o strânse mai tare la piept. Carly \[i ridic` ochii spre el.

Tremura din tot corpul.

– Pentru c` te iubesc, Josh

– {i dac` ]i-a[ spune c` te iubesc [i eu?

Sim]i sub buze gustul s`rat al lacrimilor ei. Nu mai exista niciun

“dac`”; cu o luciditate fulger`toare, tocmai realizase natura real` a

sentimentelor sale.

– Dar tu nu m` iube[ti, murmur` Carly, st`pânindu-[i un suspin.
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– Te \n[eli.

|i usc` lacrimile care i se rostogoleau pe obraji cu o ploaie de

s`rut`ri.

– Ai jurat c` nu vei mai iubi niciodat`, \i reaminti ea.

– N-am ce s` fac dac` tu ai reaprins flac`ra, Carly.

– Josh, te implor. Nu te juca a[a cu mine ...

Se ag`]ase de el cu atâta disperare, \ncât nu era sigur` c` i-ar

putea da drumul f`r` s` se pr`bu[easc` imediat.

– Nu vrei s` te iubesc? Nu-mi cere imposibilul!

|i zâmbi, apoi o s`rut` p`tima[, cu \nfl`c`rare, sperând ca s`rutul

lui s-o conving` de intensitatea sentimentelor sale. Când buzele li se

desprinser`, Carly deschise \ncet ochii. Nu-i venea s` cread`. Nu

putea s` cread` c` Josh Spencer se \ndr`gostise de Carly Gerard, o

ne\nsemnat` contabil` newyorkez`.

– Este, doar ... \ncepu ea.

– ... o banal` tentativ` de seduc]ie? Nu! Am \n cap un proiect [i

mai fantastic, magnific.

– Care?

O privea cu o asemenea tandre]e, \ncât Carly \[i \nnod` iar`[i

bra]ele dup` gâtul lui [i-l strânse cu putere la piept.

– Chiar vrei s` te c`s`tore[ti cu mine? \ntreb` ea cu o voce

\ntret`iat` de emo]ie.

– Cam acesta ar fi gândul meu!

Carly \l s`rut`, [i \n s`rutul ei nu mai era nici urm` de

incertitudine, de timiditate sau de nervozitate. Când buzele li se

desp`r]ir`, Josh \ntâlni o privire la fel de provocatoare ca cea a lui

Calamity Jane.
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– Te vei l`sa \n seama mea cu adev`rat \n pat? \ntreb` ea cu o voce
t`r`g`nat`, \n mod deliberat senzual`.

– N-o s` [tii asta decât dac` accep]i s` te c`s`tore[ti cu mine.
– Atunci, da!
Din nou, ochii lui Carly se umplur` de lacrimi. Dar de data

aceasta erau lacrimi de fericire ale unei femei \ndr`zne]e, capabile s`
c`l`reasc` [i cai [i motociclete [i s` conduc` un jeep pe drumurile
din Vestul s`lbatic! 

Erau lacrimile de fericire ale viitoarei so]ii a unui autentic
aventurier al Vestului. A unui cowboy \ndr`gostit.

Sfâr[it
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